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AUTENTIČNO TUMAČENJE 
ODLUKE KOJOM SE DONOSI ZAKON O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O FINANSIRANJU INSTITUCIJA 

BOSNE I HERCEGOVINE ("SLUŽBENI GLASNIK BiH", 

BR. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13 I 38/22) OD 17. JULA 

2025. GODINE 

Uvodne napomene 
Iako je Odluka visokog predstavnika kojom se donosi Zakon 

o izmjenama i dopunama Zakona o finansiranju institucija Bosne i 

Hercegovine od 17. jula 2025. godine jasna u pogledu teksta, 

opsega i obavezujućeg pravnog učinka, postavljena su određena 

pitanja u vezi s njenom praktičnom primjenom. S ciljem da se 

otkloni svaka sumnja i osigura jedinstvena i dosljedna provedba 

Odluke u skladu s njenim ciljem i svrhom, daje se Autentično 

tumačenje. 

Autentično tumačenje ne predstavlja novu odluku niti se 

njime mijenja, dopunjuje, obustavlja ili zamjenjuje Odluka 

visokog predstavnika. Isto predstavlja isključivo pojašnjenje 

značenja, pravnih učinaka i ispravne primjene postojećih odredbi 

navedene Odluke, naročito u pogledu raspodjele, transfera, 

prijenosa neutrošenih sredstava u narednu fiskalnu godinu i 

dostupnosti sredstava za provedbu Završnog izvještaja provedenih 

pilot-projekata uvođenja novih tehnologija u izborni proces u 

Bosni i Hercegovini te Studije izvodljivosti za uvođenje 

specifičnih izbornih tehnologija u izborni proces Bosne i 

Hercegovine, koje je izradila Centralna izborna komisija Bosne i 

Hercegovine, a usvojio Predstavnički dom Parlamentarne 

skupštine Bosne i Hercegovine 15. aprila 2025. godine (u daljem 

tekstu: Studija izvodljivosti). 

Slijedom navedenog, Autentično tumačenje potvrđuje 

obavezujući karakter i direktnu primjenjivost Odluke visokog 

predstavnika te daje neupitno pojašnjenje kojim se osigurava da 

njena provedba ostane saglasna izvornom sadržaju i svrsi, što 

uključuje i predviđeni okvir finansiranja za 2025. i 2026. godinu, 

usklađen sa utvrđenim vremenskim okvirom implementacije koji 

prethodi održavanju Općih izbora u oktobru 2026. godine. 

Konstatira se da se u pojašnjenju Ureda visokog 

predstavnika, datom 29. decembra 2025. godine, predviđa između 

ostalog i sljedeće: "Saglasno Odluci, obavezujuća norma kojom se 

propisuje raspodjela sredstava i njihova dostupnost Centralnoj 

izbornoj komisiji Bosne i Hercegovine ostaje na snazi bez obzira 

na status postupka usvajanja budžeta, i to sve dotle dok se ne 

okonča provedba Studije izvodljivosti za uvođenje specifičnih 

izbornih tehnologija u izborni proces u Bosni i Hercegovini. 

Shodno tome, raspodjela sredstava nakon usvajanja Budžeta 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 

Hercegovine, bez stavljanja odgovarajućih sredstava na 

raspolaganje Centralnoj izbornoj komisiji Bosne i Hercegovine u 

2026. godini - bilo kroz višegodišnji projekat ili stavljanjem na 

raspolaganje na drugi način - predstavljala bi kako pristrano 

tumačenje, tako i postupanje protivno Odluci visokog 

predstavnika." 

U navedenom pojašnjenju nadalje se navodi da je "(...) stoga 

obaveza nadležnih organa Bosne i Hercegovine da Odluku 

visokog predstavnika provedu onako kako ona glasi i u skladu sa 

Završnim izvještajem provedenih pilot-projekata uvođenja novih 

tehnologija u izborni proces u Bosni i Hercegovini i Studijom 

izvodljivosti za uvođenje specifičnih izbornih tehnologija u 

izborni proces u Bosni i Hercegovini od 28. februara 2025. 

godine, bez postavljanja dodatnih tehničkih ili drugih preduvjeta 

Centralnoj izbornoj komisiji Bosne i Hercegovine, čime se 

omogućava uvođenje izbornih tehnologija sa ciljem doprinosa 

pravičnosti i transparentnosti Općih izbora 2026. godine." 

Pored toga, dopis od 4. februara 2026. godine, potpisan od 

strane Ministarstva finansija i trezora BiH i upućen Centralnoj 

izbornoj komisiji Bosne i Hercegovine, izričito je zasnovan na 
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članu 3. Odluke visokog predstavnika, čime je potvrđen pravni 

osnov, svrha i vremenski okvir raspodjele, odnosno činjenica da 

su sredstva osigurana Odlukom predviđena za fiskalnu 2025. i 

fiskalnu 2026. godinu, radi osiguranja punog finansiranja nabavke 

izbornih tehnologija namijenjenih za potrebe održavanja Općih 

izbora 2026. godine. Član 3. operativnog dijela Odluke visokog 

predstavnika glasi: 

"Profit Centralne banke Bosne i Hercegovine utvrđen od 

strane Upravnog vijeća Centralne banke raspodjeljuje se: 

- Centralnoj izbornoj komisiji Bosne i Hercegovine u 

iznosu predviđenom u Završnom izvještaju provedenih 

pilot-projekata uvođenja novih tehnologija u izborni 

proces u Bosni i Hercegovini i studiji izvodljivosti za 

uvođenje specifičnih izbornih tehnologija u izborni 

proces Bosne i Hercegovine od 28. februara 2025. 

godine. Ova raspodjela će poslužiti za pokriće svih 

troškova nabavke izbornih tehnologija koje se uvode 

za potrebe Općih izbora u 2026. godini." 

Autentično tumačenje 
Odluka visokog predstavnika kojom se donosi Zakon o 

izmjenama i dopunama Zakona o finansiranju institucija Bosne i 

Hercegovine od 17. jula 2025. godine ("Službeni glasnik BiH", br. 

61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13 i 38/22) (u daljem tekstu: 

Odluka), sastoji se iz dva dijela: operativni dio i dio kojim se vrše 

izmjene i dopune Zakona o finansiranju institucija Bosne i 

Hercegovine. 

Operativni dio Odluke (član 1. do 10.) donesen je od strane 

visokog predstavnika na osnovu međunarodnog mandata, izravno 

se primjenjuje i ne zahtijeva dodatne provedbene akte kako bi 

imao puni pravni učinak, a ima prvenstvo u odnosu na bilo koje 

nekonzistentne odredbe bilo kog zakona, propisa ili akta-bilo 

postojećih, bilo onih koji budu doneseni naknadno. Njime se 

nadležnim organima nalaže da preduzmu sve radnje neophodne 

radi ostvarivanja ciljeva Odluke, uključujući-bez ograničenja-

osiguranje i dostupnost sredstava potrebnih za nabavku izbornih 

tehnologija i s tim povezanih usluga za potrebe Općih izbora 

2026. godine. 

Odlukom se izričito predviđa višegodišnji finansijski okvir 

koji obuhvata fiskalnu 2025. i fiskalnu 2026. godinu, u potpunosti 

usklađen s Vremenskim okvirom implementacije sadržanim u 

Studiji izvodljivosti, kojim se utvrđuju faze i rokovi za obje 

fiskalne godine radi osiguranja operativne spremnosti za 

održavanje Općih izbora u oktobru 2026. godine. 

Stoga su nadležni organi u zakonskoj obavezi da donesenu 

Odluku provedu onako kako ona glasi, bez postavljanja dodatnih 

tehničkih ili proceduralnih preduvjeta, čime se osigurava 

pravovremeno uvođenje izbornih tehnologija predviđenih za 

potrebe održavanja Općih izbora u oktobru 2026. godine i time 

štiti integritet i transparentnost izbornog procesa. 

Konkretno: 

- Shodno članu 3. Odluke, sredstva raspoređena iz 

profita Centralne banke Bosne i Hercegovine 

Centralnoj izbornoj komisiji Bosne i Hercegovine, u 

iznosu i za period naznačen u Studiji izvodljivosti, na 

odgovarajući način su osigurana za potrebe nabavke 

izbornih tehnologija za Opće izbore 2026. godine. 

- U skladu sa članovima 4. i 5. Odluke, sva neutrošena 

sredstva raspoređena u skladu s ovom Odlukom 

prenose se i uvrštavaju u Budžet institucija Bosne i 

Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu, u skladu s njihovom 

predviđenom namjenom u vezi s nabavkom izbornih 

tehnologija i s njima povezanih usluga od strane 

Centralne izborne komisije Bosne i Hercegovine. 

- Sredstva osigurana u skladu s ovom Odlukom 

doznačena su namjenski i moraju ostati na 

raspolaganju Centralnoj izbornoj komisiji Bosne i 

Hercegovine tokom cijele fiskalne 2026. godine. 

- Odlukom se nadalje obavezuje i ovlašćuje ministar 

finansija i trezora Bosne i Hercegovine da sva 

neutrošena sredstva osigurana ovom Odlukom prenese 

u fiskalnu 2026. godinu i osigura njihovu dostupnost 

za namijenjenu svrhu tokom cijele 2026. godine. 

Neizvršenje prijenosa sredstava od strane ministra bez 

odlaganja, odnosno u roku od jednog (1) dana od dana 

objavljivanja ovog Autentičnog tumačenja na 

zvaničnoj internet stranici Ureda visokog predstavnika, 

direktno podrazumijeva obavezu i ovlašćenje 

zamjenika ministra da taj prijenos izvrši bez odlaganja. 

- Nalog ili bilo koji drugi akt potpisan od strane ministra 

finansija i trezora ili zamjenika ministra finansija i 

trezora u svrhu izvršenja prethodno navedenih obaveza 

smatrat će se pravno dovoljnim za njegovo potpuno 

izvršenje. Provedba takvog naloga ili bilo kojeg 

drugog akta neće biti uvjetovana bilo kakvim dodatnim 

proceduralnim, tehničkim ili formalnim zahtjevima 

predviđenim pravilima o administrativnom i uredskom 

poslovanju, pravilima o upotrebi službenih pečata ili 

bilo kojim drugim internim aktom kojim se propisuju 

druge formalne pretpostavke. 

Ukoliko po okončanju fiskalne 2026. godine preostanu 

sredstva koja su Odlukom dodijeljena i namijenjena za potrebe 

uvođenja izbornih tehnologija u izborni proces u Bosni i 

Hercegovini, a koja Centralna izborna komisija Bosne i 

Hercegovine nije utrošila, navedena sredstva mogu se Centralnoj 

izbornoj komisiji Bosne i Hercegovine osigurati bilo putem 

njenog redovnog finansiranja, bilo kao dio rashoda potrebnih za 

finansiranje izbora. Takođe, Centralna izborna komisija Bosne i 

Hercegovine može podnijeti prijedlog Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine da donese odluku kojom se preostala sredstva 

prepoznaju kao dio istog višegodišnjeg investicionog projekta ili 

projekta posebne namjene te time prenesu u naredne budžetske 

godine, u skladu s odredbama Zakona o finansiranju institucija 

Bosne i Hercegovine. 

Autentično tumačenje smatrat će se sastavnim dijelom 

Odluke visokog predstavnika kojom se donosi Zakon o 

izmjenama i dopunama Zakona o finansiranju institucija Bosne i 

Hercegovine od 17. jula 2025. godine ("Službeni glasnik BiH", br. 

61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13 i 38/22). Njime se ne stvaraju 

nova prava ili obaveze, niti se Odluka mijenja ili dopunjuje, nego 

se potvrđuje njeno značenje, opseg i pravni učinak saglasan s 

njenim ciljem i svrhom. 

Autentično tumačenje je po svom karakteru akt kojim se 

navedena Odluka pojašnjava. Istim se ne stvaraju nove norme, 

nego se potvrđuje značenje Odluke. Autentično tumačenje se 

odmah objavljuje na službenoj internet stranici Ureda visokog 

predstavnika i u "Službenom glasniku BiH". 

 

24. februara 2026. godine 

Sarajevo 

Visoki predstavnik 

Christian Schmidt 
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AUTENTIČNO TUMAČENJE 
ODLUKE KOJOM SE DONOSI ZAKON O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O FINANCIRANJU INSTITUCIJA 

BOSNE I HERCEGOVINE ("SLUŽBENI GLASNIK BiH", 

BR. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13 I 38/22) OD 17. SRPNJA 

2025. GODINE 

Uvodne napomene 
Iako je Odluka visokog predstavnika kojom se donosi Zakon 

o izmjenama i dopunama Zakona o financiranju institucija Bosne i 

Hercegovine od 17. srpnja 2025. godine jasna u pogledu teksta, 

opsega i obvezujućeg pravnog učinka, postavljena su određena 

pitanja u svezi s njenom praktičnom primjenom. S ciljem da se 

otkloni svaka sumnja i osigura jedinstvena i dosljedna provedba 

Odluke u skladu s njezinim ciljem i svrhom, daje se Autentično 

tumačenje. 

Autentično tumačenje ne predstavlja novu odluku niti se 

njime mijenja, dopunjuje, obustavlja ili zamjenjuje Odluka 

visokog predstavnika. Isto predstavlja isključivo pojašnjenje 

značenja, pravnih učinaka i ispravne primjene postojećih odredbi 

navedene Odluke, posebice u pogledu raspodjele, transfera, 

prijenosa neutrošenih sredstava u narednu fiskalnu godinu i 

dostupnosti sredstava za provedbu Završnog izvješća provedenih 

pilot-projekata uvođenja novih tehnologija u izborni proces u 

Bosni i Hercegovini te Studije izvodljivosti za uvođenje 

specifičnih izbornih tehnologija u izborni proces Bosne i 

Hercegovine, koje je izradilo Središnje izborno povjerenstvo 

Bosne i Hercegovine, a usvojio Zastupnički dom Parlamentarne 

skupštine Bosne i Hercegovine 15. travnja 2025. godine (u 

daljnjem tekstu: Studija izvodljivosti). 

Slijedom navedenog, Autentično tumačenje potvrđuje 

obvezujući karakter i izravnu primjenjivost Odluke visokog 

predstavnika te daje neupitno pojašnjenje kojim se osigurava da 

njezina provedba ostane suglasna izvornom sadržaju i svrsi, što 

uključuje i predviđeni okvir financiranja za 2025. i 2026. godinu, 

usklađen s utvrđenim vremenskim okvirom implementacije koji 

prethodi održavanju Općih izbora u listopadu 2026. godine. 

Konstatira se da se u pojašnjenju Ureda visokog 

predstavnika, datom 29. prosinca 2025. godine, predviđa između 

ostalog i sljedeće: "Suglasno Odluci, obvezujuća norma kojom se 

propisuje raspodjela sredstava i njihova dostupnost Središnjem 

izbornom povjerenstvu Bosne i Hercegovine ostaje na snazi bez 

obzira na status postupka usvajanja proračuna, i to sve dotle dok 

se ne okonča provedba Studije izvodljivosti za uvođenje 

specifičnih izbornih tehnologija u izborni proces u Bosni i 

Hercegovini. Shodno tome, raspodjela sredstava nakon usvajanja 

Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza 

Bosne i Hercegovine, bez stavljanja odgovarajućih sredstava na 

raspolaganje Središnjem izbornom povjerenstvu Bosne i 

Hercegovine u 2026. godini - bilo kroz višegodišnji projekat ili 

stavljanjem na raspolaganje na drugi način - predstavljala bi kako 

pristrano tumačenje, tako i postupanje protivno Odluci visokog 

predstavnika." 

U navedenom pojašnjenju nadalje se navodi da je "(...) stoga 

obveza nadležnih organa Bosne i Hercegovine da Odluku visokog 

predstavnika provedu onako kako ona glasi i u skladu sa Završnim 

izvješćem provedenih pilot-projekata uvođenja novih tehnologija 

u izborni proces u Bosni i Hercegovini i Studijom izvodljivosti za 

uvođenje specifičnih izbornih tehnologija u izborni proces u Bosni 

i Hercegovini od 28. veljače 2025. godine, bez postavljanja 

dodatnih tehničkih ili drugih preduvjeta Središnjem izbornom 

povjerenstvu Bosne i Hercegovine, čime se omogućava uvođenje 

izbornih tehnologija s ciljem doprinosa pravičnosti i 

transparentnosti Općih izbora 2026. godine." 

Pored toga, dopis od 4. veljače 2026. godine, potpisan od 

strane Ministarstva financija i trezora BiH i upućen Središnjem 

izbornom povjerenstvu Bosne i Hercegovine, izričito je zasnovan 

na članku 3. Odluke visokog predstavnika, čime je potvrđen 

pravni osnov, svrha i vremenski okvir raspodjele, odnosno 

činjenica da su sredstva osigurana Odlukom predviđena za 

fiskalnu 2025. i fiskalnu 2026. godinu, radi osiguranja punog 

financiranja nabave izbornih tehnologija namijenjenih za potrebe 

održavanja Općih izbora 2026. godine. Članak 3. operativnog 

dijela Odluke visokog predstavnika glasi: 

"Profit Centralne banke Bosne i Hercegovine utvrđen od 

strane Upravnog vijeća Centralne banke raspodjeljuje se: 

- Središnjem izbornom povjerenstvu Bosne i 

Hercegovine u iznosu predviđenom u Završnom 

izvješću provedenih pilot projekata uvođenja novih 

tehnologija u izborni proces u Bosni i Hercegovini i 

studiji izvodljivosti za uvođenje specifičnih izbornih 

tehnologija u izborni proces Bosne i Hercegovine od 

28. veljače 2025. godine. Ova raspodjela će poslužiti 

za pokriće svih troškova nabave izbornih tehnologija 

koje se uvode za potrebe Općih izbora u 2026. godini." 

Autentično tumačenje 
Odluka visokog predstavnika kojom se donosi Zakon o 

izmjenama i dopunama Zakona o financiranju institucija Bosne i 

Hercegovine od 17. srpnja 2025. godine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13 i 38/22) (u daljnjem tekstu: 

Odluka), sastoji se iz dva dijela: operativni dio i dio kojim se vrše 

izmjene i dopune Zakona o financiranju institucija Bosne i 

Hercegovine. 

Operativni dio Odluke (članak 1. do 10.) donesen je od 

strane visokog predstavnika na temelju međunarodnog mandata, 

izravno se primjenjuje i ne zahtijeva dodatne provedbene akte 

kako bi imao puni pravni učinak, a ima prvenstvo u odnosu na bilo 

koje nekonzistentne odredbe bilo kog zakona, propisa ili akta-bilo 

postojećih, bilo onih koji budu doneseni naknadno. Njime se 

nadležnim organima nalaže da poduzmu sve radnje neophodne 

radi ostvarivanja ciljeva Odluke, uključujući-bez ograničenja-

osiguranje i dostupnost sredstava potrebnih za nabavu izbornih 

tehnologija i s tim povezanih usluga za potrebe Općih izbora 

2026. godine. 

Odlukom se izričito predviđa višegodišnji financijski okvir 

koji obuhvata fiskalnu 2025. i fiskalnu 2026. godinu, u cijelosti 

usklađen s Vremenskim okvirom implementacije sadržanim u 

Studiji izvodljivosti, kojim se utvrđuju faze i rokovi za obje 

fiskalne godine radi osiguranja operativne spremnosti za 

održavanje Općih izbora u listopadu 2026. godine. 

Stoga su nadležni organi u zakonskoj obvezi da donesenu 

Odluku provedu onako kako ona glasi, bez postavljanja dodatnih 

tehničkih ili proceduralnih preduvjeta, čime se osigurava 

pravodobno uvođenje izbornih tehnologija predviđenih za potrebe 

održavanja Općih izbora u listopadu 2026. godine i time štiti 

integritet i transparentnost izbornog procesa. 

Konkretno: 

- Shodno članku 3. Odluke, sredstva raspoređena iz 

profita Centralne banke Bosne i Hercegovine 

Središnjem izbornom povjerenstvu Bosne i 

Hercegovine, u iznosu i za period naznačen u Studiji 

izvodljivosti, na odgovarajući način su osigurana za 

potrebe nabave izbornih tehnologija za Opće izbore 

2026. godine. 
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- U skladu s člancima 4. i 5. Odluke, sva neutrošena 

sredstva raspoređena sukladno ovoj Odluci prenose se 

i uvrštavaju u Proračun institucija Bosne i Hercegovine 

i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. 

godinu, u skladu s njihovom predviđenom namjenom 

u svezi s nabavom izbornih tehnologija i s njima 

povezanih usluga od strane Središnjeg izbornog 

povjerenstva Bosne i Hercegovine. 

- Sredstva osigurana sukladno ovoj Odluci doznačena su 

namjenski i moraju ostati na raspolaganju Središnjem 

izbornom povjerenstvu Bosne i Hercegovine tijekom 

cijele fiskalne 2026. godine. 

- Odlukom se nadalje obvezuje i ovlašćuje ministar 

financija i trezora Bosne i Hercegovine da sva 

neutrošena sredstva osigurana ovom Odlukom prenese 

u fiskalnu 2026. godinu i osigura njihovu dostupnost 

za namijenjenu svrhu tijekom cijele 2026. godine. 

Neizvršenje prijenosa sredstava od strane ministra bez 

odlaganja, odnosno u roku od jednog (1) dana od dana 

objavljivanja ovog Autentičnog tumačenja na 

zvaničnoj internetskoj stranici Ureda visokog 

predstavnika, direktno podrazumijeva obvezu i 

ovlaštenje zamjenika ministra da taj prijenos izvrši bez 

odlaganja. 

- Nalog ili bilo koji drugi akt potpisan od strane ministra 

financija i trezora ili zamjenika ministra financija i 

trezora u svrhu izvršenja prethodno navedenih obveza 

smatrat će se pravno dostatnim za njegovo potpuno 

izvršenje. Provedba takvog naloga ili bilo kojeg 

drugog akta neće biti uvjetovana bilo kakvim dodatnim 

proceduralnim, tehničkim ili formalnim zahtjevima 

predviđenim pravilima o administrativnom i uredskom 

poslovanju, pravilima o uporabi službenih pečata ili 

bilo kojim drugim internim aktom kojim se propisuju 

druge formalne pretpostavke. 

Ukoliko po okončanju fiskalne 2026. godine preostanu 

sredstva koja su Odlukom dodijeljena i namijenjena za potrebe 

uvođenja izbornih tehnologija u izborni proces u Bosni i 

Hercegovini, a koja Središnje izborno povjerenstvo Bosne i 

Hercegovine nije utrošilo, navedena sredstva mogu se Središnjem 

izbornom povjerenstvu Bosne i Hercegovine osigurati bilo putem 

njegovog redovitog financiranja, bilo kao dio rashoda potrebnih za 

financiranje izbora. Također, Središnje izborno povjerenstvo 

Bosne i Hercegovine može podnijeti prijedlog Vijeću ministara 

Bosne i Hercegovine da donese odluku kojom se preostala 

sredstva prepoznaju kao dio istog višegodišnjeg investicijskog 

projekta ili projekta posebne namjene te time prenesu u naredne 

proračunske godine, sukladno odredbama Zakona o financiranju 

institucija Bosne i Hercegovine. 

Autentično tumačenje smatrat će se sastavnim dijelom 

Odluke visokog predstavnika kojom se donosi Zakon o 

izmjenama i dopunama Zakona o financiranju institucija Bosne i 

Hercegovine od 17. srpnja 2025. godine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13 i 38/22). Njime se ne stvaraju 

nova prava ili obveze, niti se Odluka mijenja ili dopunjuje, nego se 

potvrđuje njezino značenje, opseg i pravni učinak suglasan s 

njezinim ciljem i svrhom. 

Autentično tumačenje je po svom karakteru akt kojim se 

navedena Odluka pojašnjava. Istim se ne stvaraju nove norme, 

nego se potvrđuje značenje Odluke. Autentično tumačenje se 

odmah objavljuje na službenoj internetskoj stranici Ureda visokog 

predstavnika i u "Službenom glasniku BiH". 

 

24. veljače 2026. godine 

Sarajevo 

Visoki predstavnik 

Christian Schmidt 
 

 

АУТЕНТИЧНО ТУМАЧЕЊЕ 
ОДЛУКЕ КОЈОМ СЕ ДОНОСИ ЗАКОН О 

ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О 

ФИНАНСИРАЊУ ИНСТИТУЦИЈА БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ ("СЛУЖБЕНИ ГЛАСНИК БиХ", БР. 

61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13 И 38/22) ОД 17. ЈУЛА 2025. 

ГОДИНЕ 

Уводне напомене 
Иако је Одлука високог представника којом се доноси 

Закон о измјенама и допунама Закона о финансирању 

институција Босне и Херцеговине од 17. јула 2025. године 

јасна у погледу текста, опсега и обавезујућег правног дејства, 

постављена су одређена питања у вези с њеном практичном 

примјеном. С циљем да се отклони свака сумња и обезбиједи 

јединствено и досљедно провођење Одлуке у складу с њеним 

циљем и сврхом, даје се Аутентично тумачење. 

Аутентично тумачење не представља нову одлуку нити 

се њиме мијења, допуњује, обуставља или замјењује Одлука 

високог представника. Исто представља искључиво 

појашњење значења, правних дјестава и исправне примјене 

постојећих одредби наведене Одлуке, нарочито у погледу 

расподјеле, трансфера, преноса неутрошених средстава у 

наредну фискалну годину и доступности средстава за 

провођење Завршног извјештаја проведених пилот-пројеката 

увођења нових технологија у изборни процес у Босни и 

Херцеговини те Студије изводљивости за увођење 

специфичних изборних технологија у изборни процес Босне и 

Херцеговине, које је израдила Централна изборна комисија 

Босне и Херцеговине, а усвојио Представнички дом 

Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине 15. априла 

2025. године (у даљем тексту: Студија изводљивости). 

Слиједом наведеног, Аутентично тумачење потврђује 

обавезујући карактер и директну примјењивост Одлуке 

високог представника те даје неупитно појашњење којим се 

осигурава да њено провођење остане сагласно изворном 

садржају и сврси, што укључује и предвиђени оквир 

финансирања за 2025. и 2026. годину, усклађен са утврђеним 

временским оквиром имплементације који претходи 

одржавању Општих избора у октобру 2026. године. 

Констатује се да се у појашњењу Канцеларије високог 

представника, датом 29. децембра 2025. године, предвиђа 

између осталог и сљедеће: "Сагласно Одлуци, обавезујућа 

норма којом се прописује расподјела средстава и њихова 

доступност Централној изборној комисији Босне и 

Херцеговине остаје на снази без обзира на статус поступка 

усвајања буџета, и то све дотле док се не оконча проведба 

Студије изводљивости за увођење специфичних изборних 

технологија у изборни процес у Босни и Херцеговини. 

Сходно томе, расподјела средстава након усвајања Буџета 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 

Босне и Херцеговине, без стављања одговарајућих средстава 

на располагање Централној изборној комисији Босне и 



Petak, 27. 2. 2026. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 16 - Strana 5 

Херцеговине у 2026. години - било кроз вишегодишњи 

пројекат или стављањем на располагање на други начин - 

представљала би како пристрасно тумачење, тако и 

поступање противно Одлуци високог представника." 

У наведеном појашњењу надаље се наводи да је "(...) 

стога обавеза надлежних органа Босне и Херцеговине да 

Одлуку високог представника проведу онако како она гласи и 

у складу са Завршним извјештајем проведених пилот-

пројеката увођења нових технологија у изборни процес у 

Босни и Херцеговини и Студијом изводљивости за увођење 

специфичних изборних технологија у изборни процес у 

Босни и Херцеговини од 28. фебруара 2025. године, без 

постављања додатних техничких или других предуслова 

Централној изборној комисији Босне и Херцеговине, чиме се 

омогућава увођење изборних технологија са циљем 

доприноса правичности и транспарентности Општих избора 

2026. године." 

Поред тога, допис од 4. фебруара 2026. године, потписан 

од стране Министарства финансија и трезора БиХ и упућен 

Централној изборној комисији Босне и Херцеговине, 

изричито је заснован на члану 3. Одлуке високог 

представника, чиме је потврђен правни основ, сврха и 

временски оквир расподјеле, односно чињеница да су 

средства осигурана Одлуком предвиђена за фискалну 2025. и 

фискалну 2026. годину, ради осигурања пуног финансирања 

набавке изборних технологија намијењених за потребе 

одржавања Општих избора 2026. године. Члан 3. оперативног 

дијела Одлуке високог представника гласи: 

"Профит Централне банке Босне и Херцеговине утврђен 

од стране Управног вијећа Централне банке расподјељује се: 

- Централној изборној комисији Босне и 

Херцеговине у износу предвиђеном у Завршном 

извјештају проведених пилот-пројеката увођења 

нових технологија у изборни процес у Босни и 

Херцеговини и студији изводљивости за увођење 

специфичних изборних технологија у изборни 

процес Босне и Херцеговине од 28. фебруара 2025. 

године. Ова расподјела ће послужити за покриће 

свих трошкова набавке изборних технологија које 

се уводе за потребе Општих избора у 2026. 

години." 

Аутентично тумачење 
Одлука високог представника којом се доноси Закон о 

измјенама и допунама Закона о финансирању институција 

Босне и Херцеговине од 17. јула 2025. године ("Службени 

гласник БиХ", бр. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13 и 38/22) (у 

даљем тексту: Одлука), састоји се из два дијела: оперативни 

дио и дио којим се врше измјене и допуне Закона о 

финансирању институција Босне и Херцеговине. 

Оперативни дио Одлуке (члан 1. до 10.) донесен је од 

стране високог представника на основу међународног 

мандата, директно се примјењује и не захтијева додатне 

проведбене акте како би имао пуно правно дејство, а има 

првенство у односу на било које неконзистентне одредбе 

било ког закона, прописа или акта-било постојећих, било 

оних који буду донесени накнадно. Њиме се надлежним 

органима налаже да предузму све радње неопходне ради 

остваривања циљева Одлуке, укључујући-без ограничења-

обезбјеђење и доступност средстава потребних за набавку 

изборних технологија и с тим повезаних услуга за потребе 

Општих избора 2026. године. 

Одлуком се изричито предвиђа вишегодишњи 

финансијски оквир који обухвата фискалну 2025. и фискалну 

2026. годину, у потпуности усклађен с Временским оквиром 

имплементације садржаним у Студији изводљивости, којим 

се утврђују фазе и рокови за обје фискалне године ради 

осигурања оперативне спремности за одржавање Општих 

избора у октобру 2026. године. 

Стога су надлежни органи у законској обавези да 

донесену Одлуку проведу онако како она гласи, без 

постављања додатних техничких или процедуралних 

предуслова, чиме се обезбјеђује правовремено увођење 

изборних технологија предвиђених за потребе одржавања 

Општих избора у октобру 2026. године и тиме штити 

интегритет и транспарентност изборног процеса. 

Конкретно: 

- Сходно члану 3. Одлуке, средства распоређена из 

профита Централне банке Босне и Херцеговине 

Централној изборној комисији Босне и 

Херцеговине, у износу и за период назначен у 

Студији изводљивости, на одговарајући начин су 

осигурана за потребе набавке изборних 

технологија за Опште изборе 2026. године. 

- У складу са члановима 4. и 5. Одлуке, сва 

неутрошена средства распоређена у складу с овом 

Одлуком преносе се и уврштавају у Буџет 

институција Босне и Херцеговине и међународних 

обавеза Босне и Херцеговине за 2026. годину, у 

складу с њиховом предвиђеном намјеном у вези с 

набавком изборних технологија и с њима 

повезаних услуга од стране Централне изборне 

комисије Босне и Херцеговине. 

- Средства осигурана у складу с овом Одлуком 

дозначена су намјенски и морају остати на 

располагању Централној изборној комисији Босне 

и Херцеговине током цијеле фискалне 2026. 

године. 

- Одлуком се надаље обавезује и овлашћује 

министар финансија и трезора Босне и 

Херцеговине да сва неутрошена средства 

осигурана овом Одлуком пренесе у фискалну 2026. 

годину и обезбиједи њихову доступност за 

намијењену сврху током цијеле 2026. године. 

Неизвршење преноса средстава од стране 

министра без одлагања, односно у року од једног 

(1) дана од дана објављивања овог Аутентичног 

тумачења на званичној интернет страници 

Канцеларије високог представника, директно 

подразумијева обавезу и овлашћење замјеника 

министра да тај пренос изврши без одлагања. 

- Налог или било који други акт потписан од стране 

министра финансија и трезора или замјеника 

министра финансија и трезора у сврху извршења 

претходно наведених обавеза сматраће се правно 

довољним за његово потпуно извршење. 

Провођење таквог налога или било којег другог 

акта неће бити условљена било каквим додатним 

процедуралним, техничким или формалним 

захтјевима предвиђеним правилима о 

административном и канцеларијском пословању, 

правилима о употреби службених печата или било 

којим другим интерним актом којим се прописују 

друге формалне претпоставке. 
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Уколико по окончању фискалне 2026. године преостану 

средства која су Одлуком додијељена и намијењена за 

потребе увођења изборних технологија у изборни процес у 

Босни и Херцеговини, а која Централна изборна комисија 

Босне и Херцеговине није утрошила, наведена средства могу 

се Централној изборној комисији Босне и Херцеговине 

осигурати било путем њеног редовног финансирања, било 

као дио расхода потребних за финансирање избора. Такође, 

Централна изборна комисија Босне и Херцеговине може 

поднијети приједлог Савјету министара Босне и Херцеговине 

да донесе одлуку којом се преостала средства препознају као 

дио истог вишегодишњег инвестиционог пројекта или 

пројекта посебне намјене те тиме пренесу у наредне буџетске 

године, у складу с одредбама Закона о финансирању 

институција Босне и Херцеговине. 

Аутентично тумачење сматраће се саставним дијелом 

Одлуке високог представника којом се доноси Закон о 

измјенама и допунама Закона о финансирању институција 

Босне и Херцеговине од 17. јула 2025. године ("Службени 

гласник БиХ", бр. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13 и 38/22). 

Њиме се не стварају нова права или обавезе, нити се Одлука 

мијења или допуњује, него се потврђује њено значење, опсег 

и правно дејство сагласно с њеним циљем и сврхом. 

Аутентично тумачење је по свом карактеру акт којим се 

наведена Одлука појашњава. Истим се не стварају нове 

норме, него се потврђује значење Одлуке. Аутентично 

тумачење се одмах објављује на службеној интернет 

страници Канцеларије високог представника и у "Службеном 

гласнику БиХ". 

 

24. фебруара 2026. године 

Сарајево 

Високи представник 

Кристијан Шмит 
 

PREDSTAVNIČKI DOM 

PARLAMENTARNE SKUPŠTINE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

432 
Temeljem člana 11. stava 2. Zakona o finansiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 61/04, 49/09, 

42/12, 87/12, 32/13, 38/22 i 44/25) i člana 18. stava (3) Zakona o 

budžetu institucija BiH i međunarodnih obaveza BiH za 2025. 

godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i Instrukcije o 

korištenju interventne tekuće rezerve za vrijeme privremenog 

financiranja institucija Bosne i Hercegovine u razdoblju januar-

mart 2026. godine Ministarstva finansija i trezora Bosne i 

Hercegovine broj: 05-16-2-7293-2/25 od 19.1.2026. godine, član 

Kolegija Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 

Hercegovine Marinko Čavara donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 

obveza Bosne i Hercegovine u ukupnom iznosu od 1000,00 KM 

(hiljadu konvertibilnih maraka) Šahovskom klubu "Napredak" 

Zenica za podršku u organizaciji 27. tradicionalnog 

međunarodnog uskrsnog turnira. 

Član 2. 

Za realizaciju ove odluke zaduženi su Sektor za finansije 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine i Ministarstvo 

finansija i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. ove 

odluke uplatit će se na transakcijski račun Šahovskog kluba 

"Napredak" Zenica. 

Član 3. 

Šahovski klub "Napredak" Zenica obvezuje se članu 

Kolegija Predstavničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 

Hercegovine dostaviti izvještaj o utrošenim sredstvima, najkasnije 

u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Član 4. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-633/26 

19. februara 2026. godine 

Član Kolegija 

Predstavničkog doma 

Marinko Čavara, s. r. 

 

 

Temeljem članka 11. stavka 2. Zakona o financiranju 

institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 

61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13, 38/22 i 44/25) i članka 18. 

stavka (3) Zakona o proračunu institucija BiH i međunarodnih 

obveza BiH za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) 

i Instrukcije o korištenju interventne tekuće pričuve za vrijeme 

privremenog financiranja institucija Bosne i Hercegovine u 

razdoblju siječanj-ožujak 2026. godine Ministarstva financija i 

trezora Bosne i Hercegovine broj: 05-16-2-7293-2/25 od 

19.1.2026. godine, član Kolegija Zastupničkog doma 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine Marinko Čavara 

donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 

obveza Bosne i Hercegovine u ukupnom iznosu od 1000,00 KM 

(tisuću konvertibilnih maraka) Šahovskom klubu "Napredak" 

Zenica za potporu u organizaciji 27. tradicionalnog međunarodnog 

uskrsnog turnira. 

Članak 2. 

Za realizaciju ove odluke zaduženi su Sektor za financije 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine i Ministarstvo 

financija i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. ove 

odluke uplatit će se na transakcijski račun Šahovskog kluba 

"Napredak" Zenica. 

Članak 3. 

Šahovski klub "Napredak" Zenica obvezuje se članu 

Kolegija Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 

Hercegovine dostaviti izvješće o utrošenim sredstvima, najkasnije 

u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Članak 4. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-633/26 

19. veljače 2026. godine 

Član Kolegija 

Zastupničkog doma 

Marinko Čavara, v. r. 

 

 

Темељем члана 11. става 2. Закона о финансирању 

институција Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 

број 61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13, 38/22 и 44/25) и члана 

18. става (3) Закона о буџету институција БиХ и 

међународних обавеза БиХ за 2025. годину ("Службени 
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гласник БиХ", број 70/25) и Инструкције о кориштењу 

интервентне текуће резерве за вријеме привременог 

финанцирања институција Босне и Херцеговине у раздобљу 

јануар-март 2026. године Министарства финансија и трезора 

Босне и Херцеговине број: 05-16-2-7293-2/25 од 19.1.2026. 

године, члан Колегија Заступничког дома Парламентарне 

скупштине Босне и Херцеговине Маринко Чавара доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 

текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине и 

међународних обвеза Босне и Херцеговине у укупном износу 

од 1000,00 КМ (хиљаду конвертибилних марака) Шаховском 

клубу "Напредак" Зеница за подршку у организацији 27. 

традиционалног међународног ускрсног турнира. 

Члан 2. 

За реализацију ове одлуке задужени су Сектор за 

финансије Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине и 

Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине, а 

средства из члана 1. ове одлуке уплатиће се на трансакцијски 

рачун Шаховског клуба "Напредак" Зеница. 

Члан 3. 

Шаховски клуб "Напредак" Зеница обвезује се члану 

Колегија Представничког дома Парламентарне скупштине 

Босне и Херцеговине доставити извјештај о утрошеним 

средствима, најкасније у року од 12 мјесеци од дана уплате 

новчаних средстава. 

Члан 4. 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавит ће 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/е-02-3-633/26 

19. фебруара 2026. године 

Члан Колегија 

Представничког дома 

Маринко Чавара, с. р. 

 

433 
Temeljem člana 11. stava 2. Zakona o finansiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 61/04, 49/09, 

42/12, 87/12, 32/13, 38/22 i 44/25) i člana 18. stava (3) Zakona o 

budžetu institucija BiH i međunarodnih obaveza BiH za 2025. 

godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i Instrukcije o 

korištenju interventne tekuće rezerve za vrijeme privremenog 

financiranja institucija Bosne i Hercegovine u razdoblju januar-

mart 2026. godine Ministarstva finansija i trezora Bosne i 

Hercegovine broj 05-16-2-7293-2/25 od 19.1.2026. godine, član 

Kolegija Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 

Hercegovine Marinko Čavara donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 

obveza Bosne i Hercegovine u ukupnom iznosu od 1000,00 KM 

(hiljadu konvertibilnih maraka) Branki Jukić za pomoć u liječenju 

Milice Tolo. 

Član 2. 

Za realizaciju ove odluke zaduženi su Sektor za finansije 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine i Ministarstvo 

finansija i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. ove 

odluke uplatit će se na transakcijski račun Branke Jukić. 

Član 3. 

Branka Jukić obvezuje se članu Kolegija Predstavničkog 

doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine dostaviti 

izvještaj o utrošenim sredstvima, najkasnije u roku od 12 mjeseci 

od dana uplate novčanih sredstava. 

Član 4. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-666/26 

24. februara 2026. godine 

Član Kolegija 

Predstavničkog doma 

Marinko Čavara, s. r. 

 

 

Temeljem članka 11. stavka 2. Zakona o financiranju 

institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 

61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13, 38/22 i 44/25) i članka 18. 

stavka (3) Zakona o proračunu institucija BiH i međunarodnih 

obveza BiH za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) 

i Instrukcije o korištenju interventne tekuće pričuve za vrijeme 

privremenog financiranja institucija Bosne i Hercegovine u 

razdoblju siječanj-ožujak 2026. godine Ministarstva financija i 

trezora Bosne i Hercegovine broj 05-16-2-7293-2/25 od 

19.1.2026. godine, član Kolegija Zastupničkog doma 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine Marinko Čavara 

donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 

obveza Bosne i Hercegovine u ukupnom iznosu od 1000,00 KM 

(tisuću konvertibilnih maraka) Branki Jukić za pomoć u liječenju 

Milice Tolo. 

Članak 2. 

Za realizaciju ove odluke zaduženi su Sektor za financije 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine i Ministarstvo 

financija i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. ove 

odluke uplatit će se na transakcijski račun Branke Jukić. 

Članak 3. 

Branka Jukić obvezuje se članu Kolegija Zastupničkog 

doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine dostaviti 

izvješće o utrošenim sredstvima, najkasnije u roku od 12 mjeseci 

od dana uplate novčanih sredstava. 

Članak 4. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-666/26 

24. veljače 2026. godine 

Član Kolegija 

Zastupničkog doma 

Marinko Čavara, v. r. 

 

 

Темељем члана 11. става 2. Закона о финансирању 

институција Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 

број 61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13, 38/22 и 44/25) и члана 

18. става (3) Закона о буџету институција БиХ и 

међународних обавеза БиХ за 2025. годину ("Службени 

гласник БиХ", број 70/25) и Инструкције о кориштењу 

интервентне текуће резерве за вријеме привременог 

финанцирања институција Босне и Херцеговине у раздобљу 
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јануар-март 2026. године Министарства финансија и трезора 

Босне и Херцеговине број 05-16-2-7293-2/25 од 19.1.2026. 

године, члан Колегија Заступничког дома Парламентарне 

скупштине Босне и Херцеговине Маринко Чавара доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 

текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине и 

међународних обвеза Босне и Херцеговине у укупном износу 

од 1000,00 КМ (хиљаду конвертибилних марака) Бранки 

Јукић за помоћ у лијечењу Милице Толо. 

Члан 2. 

За реализацију ове одлуке задужени су Сектор за 

финансије Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине и 

Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине, а 

средства из члана 1. ове одлуке уплатиће се на трансакцијски 

рачун Бранке Јукић. 

Члан 3. 

Бранка Јукић обвезује се члану Колегија 

Представничког дома Парламентарне скупштине Босне и 

Херцеговине доставити извјештај о утрошеним средствима, 

најкасније у року од 12 мјесеци од дана уплате новчаних 

средстава. 

Члан 4. 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавит ће 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/e-02-3-666/26 

24. фебруара 2026. године 

Члан Колегија 

Представничког дома 

Маринко Чавара, с. р. 

 

VIJEĆE MINISTARA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

434 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa članom 7. st. 3. i 5. 

Dodatka I Odluke br. 1/2023 Zajedničkog odbora Regionalne 

konvencije o paneuromediteranskim preferencijalnim pravilima 

porijekla od 7. decembra 2023. godine o izmjeni Regionalne 

konvencije o paneuromediteranskim preferencijalnim pravilima 

porijekla ("Službeni glasnik BiH-Međunarodni ugovori", broj 

8/24), na prijedlog Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih 

odnosa Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i 

Hercegovine na 100. sjednici održanoj 26.1.2026. godine, donijelo 

je 

ODLUKU 
O PRIMJENI PUNE KUMULACIJE U OKVIRU 

SPORAZUMA O SLOBODNOJ TRGOVINI IZMEĐU 

BOSNE I HERCEGOVINE I DRŽAVA EVROPSKOG 

UDRUŽENJA SLOBODNE TRGOVINE (EFTA) 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom proširuje se primjena pune kumulacije na 

uvoz proizvoda obuhvaćenih glavama od 50 do 63 (tekstil i 

tekstilni proizvodi) važećih carinskih tarifa, u okviru Sporazuma o 

slobodnoj trgovini između Bosne i Hercegovine i država 

Evropskog udruženja slobodne trgovine (EFTA) a u skladu sa 

članom 7. st. 3. i 5. Dodatka I Odluke br. 1/2023 Zajedničkog 

odbora Regionalne konvencije o paneuromediteranskim 

preferencijalnim pravilima porijekla od 7. decembra 2023. godine 

o izmjeni Regionalne konvencije o paneuromediteranskim 

preferencijalnim pravilima porijekla. 

Član 2. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od objavljivanja u 

"Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će se 60 dana od dana 

objave. 

VM broj 23/26 

26. januara 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u svezi s člankom 7. st. 3. i 5. 

Dodatka I. Odluke br. 1/2023 Zajedničkog odbora Regionalne 

konvencije o paneuromediteranskim povlaštenim pravilima 

podrijetla od 7. prosinca 2023. godine o izmjeni Regionalne 

konvencije o paneuromediteranskim povlaštenim pravilima 

podrijetla ("Službeni glasnik BiH - Međunarodni ugovori", broj 

8/24), na prijedlog Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih 

odnosa Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i 

Hercegovine na 100. sjednici održanoj 26.1.2026. godine, donijelo 

je 

ODLUKU 
O PRIMJENI PUNE KUMULACIJE U OKVIRU 

SPORAZUMA O SLOBODNOJ TRGOVINI IZMEĐU 

BOSNE I HERCEGOVINE I DRŽAVA EUROPSKOG 

UDRUŽENJA SLOBODNE TRGOVINE (EFTA) 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom proširuje se primjena pune kumulacije na 

uvoz proizvoda obuhvaćenih glavama od 50 do 63 (tekstil i 

tekstilni proizvodi) važećih carinskih tarifa, u okviru Sporazuma o 

slobodnoj trgovini između Bosne i Hercegovine i država 

Europskog udruženja slobodne trgovine (EFTA) a sukladno 

članku 7. st. 3. i 5. Dodatka I. Odluke br. 1/2023 Zajedničkog 

odbora Regionalne konvencije o paneuromediteranskim 

povlaštenim pravilima podrijetla od 7. prosinca 2023. godine o 

izmjeni Regionalne konvencije o paneuromediteranskim 

povlaštenim pravilima podrijetla. 

Članak 2. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od objavljivanja u 

"Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će se 60 dana od dana 

objave. 

VM broj 23/26 

26. siječnja 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 

81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са чланом 7. ст. 3. и 

5. Додатка I Одлуке бр. 1/2023 Заједничког одбора 

Регионалне конвенције о паневромедитеранским 

преференцијалним правилима поријекла од 7. децембра 2023. 

године о измјени Регионалне конвенције о 

паневромедитеранским преференцијалним правилима 

поријекла ("Службени гласник БиХ - Међународни уговори", 

број 8/24), на приједлог Министарства спољне трговине и 
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економских односа Босне и Херцеговине, Савјет министара 

Босне и Херцеговине на 100. сједници, одржаној 26.1.2026. 

године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ПРИМЈЕНИ ПУНЕ КУМУЛАЦИЈЕ У ОКВИРУ 

СПОРАЗУМА О СЛОБОДНОЈ ТРГОВИНИ ИЗМЕЂУ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ И ДРЖАВА ЕВРОПСКОГ 

УДРУЖЕЊА СЛОБОДНЕ ТРГОВИНЕ (ЕФТА) 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком проширује се примјена пуне кумулације 

на увоз производа обухваћених главама од 50 до 63 (текстил 

и текстилни производи) важећих царинских тарифа, у оквиру 

Споразума о слободној трговини између Босне и 

Херцеговине и држава Европског удружења слободне 

трговине (ЕФТА) а у складу са чланом 7. ст. 3. и 5. Додатка I 

Одлуке бр. 1/2023 Заједничког одбора Регионалне конвенције 

о паневромедитеранским преференцијалним правилима 

поријекла од 7. децембра 2023. године о измјени Регионалне 

конвенције о паневромедитеранским преференцијалним 

правилима поријекла. 

Члан 2. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана од објављивања у 

"Службеном гласнику БиХ", а примјењиваће се 60 дана од 

дана објаве. 

СМ број 23/26 

26. јануара 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 

 

435 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa članom 2. Zakona o 

primjeni određenih privremenih mjera radi efikasne provedbe 

mandata Međunarodnog krivičnog suda za bivšu Jugoslaviju, te 

drugih međunarodnih restriktivnih mjera ("Službeni glasnik BiH", 

broj 25/06) i člana 6. Odluke o načinu provođenja ciljanih 

finansijskih sankcija Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija 

povezanih s finansiranjem terorizma i finansiranjem širenja oružja 

za masovno uništenje ("Službeni glasnik BiH", broj 18/24), Vijeće 

ministara Bosne i Hercegovine, na 102. sjednici, održanoj 18. 

februara 2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ZAMRZAVANJU EKONOMSKIH RESURSA I 

FINANSIJSKIH SREDSTAVA 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom zamrzavaju se ekonomski resursi i 

finansijska sredstva za lice: 

Emir (Husein) Ćelam, rođen 29.6.1984. godine u Gradišci, 

nastanjen u mjestu Gornja Maoča bb, općina Srebrenik, 

državljanin Bosne i Hercegovine, pasoš broj A1763216. 

Član 2. 

(Osnov za primjenu mjera) 

(1) Ova odluka donosi se radi provođenja obaveza Bosne i 

Hercegovine iz Rezolucije Vijeća sigurnosti Ujedinjenih 

nacija 1373 (2001), u skladu sa Zakonom o primjeni 

određenih privremenih mjera radi efikasne provedbe 

mandata Međunarodnog krivičnog suda za bivšu 

Jugoslaviju, te drugih međunarodnih restriktivnih mjera, kao 

i Odlukom o načinu provođenja ciljanih finansijskih sankcija 

Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija povezanih s 

finansiranjem terorizma i finansiranjem širenja oružja za 

masovno uništenje. 

(2) Na osnovu informacija i dokumentacije nadležnih organa 

Bosne i Hercegovine, prikupljenih u okviru njihovih 

zakonskih nadležnosti, postoji osnova sumnje da lice iz 

člana 1. ove odluke ispunjava kriterije za uvrštavanje u 

skladu sa Rezolucijom Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija 

1373 (2001). 

(3) Ova odluka navodi osnov za uvrštavanje u sažetom obliku, 

bez iznošenja operativnih podataka i podataka o izvorima, 

radi zaštite sigurnosnih interesa i tekućih postupanja, dok se 

potpuna dokumentacija nalazi u spisima nadležnih organa. 

(4) Primjena mjera iz ove odluke ima preventivni karakter i ne 

prejudicira krivičnu odgovornost niti ishod bilo kojeg 

postupka koji se vodi ili se može voditi pred nadležnim 

organima. 

Član 3. 

(Institucije zadužene za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužuju se Ministarstvo sigurnosti 

Bosne i Hercegovine i nadležna tijela u Bosni i Hercegovini u 

okviru svojih nadležnosti. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se i 

u "Službenom glasniku BiH" i na web stranici Ministarstva 

sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

VM broj 26/26 

18. februara 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi s člankom 2. Zakona o 

primjeni određenih privremenih mjera radi učinkovite provedbe 

mandata Međunarodnog kaznenog suda za bivšu Jugoslaviju, te 

drugih međunarodnih restriktivnih mjera ("Službeni glasnik BiH", 

broj 25/06) i članka 6. Odluke o načinu provedbe ciljanih 

financijskih sankcija Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda 

povezanih s financiranjem terorizma i financiranjem širenja oružja 

za masovno uništenje ("Službeni glasnik BiH", broj 18/24), Vijeće 

ministara Bosne i Hercegovine, na 102. sjednici, održanoj 18. 

veljače 2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ZAMRZAVANJU EKONOMSKIH RESURSA I 

FINANCIJSKIH SREDSTAVA 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom zamrzavaju se ekonomski resursi i 

financijska sredstva za osobu: 

Emir (Husein) Ćelam, rođen 29.6.1984. godine u Gradišci, 

nastanjen u mjestu Gornja Maoča bb, općina Srebrenik, 

državljanin Bosne i Hercegovine, putovnica broj A1763216. 

Članak 2. 

(Temelj za primjenu mjera) 

(1) Ova odluka donosi se radi provedbe obveza Bosne i 

Hercegovine iz Rezolucije Vijeća sigurnosti Ujedinjenih 

naroda 1373 (2001), sukladno Zakonu o primjeni određenih 

privremenih mjera radi učinkovite provedbe mandata 

Međunarodnog kaznenog suda za bivšu Jugoslaviju, te 
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drugih međunarodnih restriktivnih mjera, kao i Odluci o 

načinu provedbe ciljanih financijskih sankcija Vijeća 

sigurnosti Ujedinjenih naroda povezanih s financiranjem 

terorizma i financiranjem širenja oružja za masovno 

uništenje. 

(2) Na temelju informacija i dokumentacije nadležnih tijela 

Bosne i Hercegovine, prikupljenih u okviru njihovih 

zakonskih nadležnosti, postoji osnov sumnje da osoba iz 

članka 1. ove odluke ispunjava kriterije za uvrštavanje 

sukladno Rezoluciji Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda 

1373 (2001). 

(3) Ova odluka navodi temelj za uvrštavanje u sažetom obliku, 

bez iznošenja operativnih podataka i podataka o izvorima, 

radi zaštite sigurnosnih interesa i tekućih postupanja, dok se 

potpuna dokumentacija nalazi u spisima nadležnih tijela. 

(4) Primjena mjera iz ove odluke ima preventivni karakter i ne 

prejudicira kaznenu odgovornost niti ishod bilo kojeg 

postupka koji se vodi ili se može voditi pred nadležnim 

tijelima. 

Članak 3. 

(Institucije zadužene za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužuju se Ministarstvo sigurnosti 

Bosne i Hercegovine i nadležna tijela u Bosni i Hercegovini u 

okviru svojih nadležnosti. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH" i na web-stranici Ministarstva 

sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

VM broj 26/26 

18. veljače 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 

81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са чланом 2. Закона 

о примјени одређених привремених мјера ради ефикасног 

провођења мандата Међународног кривичног суда за бившу 

Југославију, те других међународних рестриктивних мјера 

("Службени гласник БиХ", број 25/06) и члана 6. Одлуке о 

начину провођења циљаних финансијских санкција Савјета 

безбједности Уједињених нација повезаних са финансирањем 

тероризма и финансирањем ширења оружја за масовно 

уништење ("Службени гласник БиХ", број 18/24), Савјет 

министара Босне и Херцеговине, на 102. сједници, одржаној 

18. фебруара 2026. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ЗАМРЗАВАЊУ ЕКОНОМСКИХ РЕСУРСА И 

ФИНАНСИЈСКИХ СРЕДСТАВА 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком замрзавају се економски ресурси и 

финансијска средства за лице: 

Емир (Хусеин) Ћелам, рођен 29.6.1984. године у 

Градишци, настањен у мјесту Горња Маоча бб, општина 

Сребреник, држављанин Босне и Херцеговине, пасош број 

А1763216. 

Члан 2. 

(Основ за примјену мјера) 

(1) Ова одлука доноси се ради провођења обавеза Босне и 

Херцеговине из Резолуције Савјета безбједности 

Уједињених нација 1373 (2001), у складу са Законом о 

примјени одређених привремених мјера ради ефикасног 

провођења мандата Међународног кривичног суда за 

бившу Југославију, те других међународних 

рестриктивних мјера, као и Одлуком о начину 

провођења циљаних финансијских санкција Савјета 

безбједности Уједињених нација повезаних са 

финансирањем тероризма и финансирањем ширења 

оружја за масовно уништење. 

(2) На основу информација и документације надлежних 

органа Босне и Херцеговине, прикупљених у оквиру 

њихових законских надлежности, постоји основ сумње 

да лице из члана 1. ове одлуке испуњава критеријуме за 

уврштавање у складу са Резолуцијом Савјета 

безбједности Уједињених нација 1373 (2001). 

(3) Ова одлука наводи основ за уврштавање у сажетом 

облику, без изношења оперативних података и података 

о изворима, ради заштите безбједносних интереса и 

текућих поступања, док се потпуна документација 

налази у списима надлежних органа. 

(4) Примјена мјера из ове одлуке има превентивни карактер 

и не прејудицира кривичну одговорност нити исход 

било којег поступка који се води или се може водити 

пред надлежним органима. 

Члан 3. 

(Институције задужене за провођење) 

За провођење ове одлуке задужују се Министарство 

безбједности Босне и Херцеговине и надлежни органи у 

Босни и Херцеговини у оквиру својих надлежности. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ" и на web страници 

Министарства безбједности Босне и Херцеговине. 

СМ број 26/26 

18. фебруара 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 

 

436 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa članom 2. Zakona o 

primjeni određenih privremenih mjera radi efikasne provedbe 

mandata Međunarodnog krivičnog suda za bivšu Jugoslaviju, te 

drugih međunarodnih restriktivnih mjera ("Službeni glasnik BiH", 

broj 25/06) i člana 6. Odluke o načinu provođenja ciljanih 

finansijskih sankcija Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija 

povezanih s finansiranjem terorizma i finansiranjem širenja oružja 

za masovno uništenje ("Službeni glasnik BiH", broj 18/24), Vijeće 

ministara Bosne i Hercegovine, na 102. sjednici održanoj 18. 

februara 2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ZAMRZAVANJU EKONOMSKIH RESURSA I 

FINANSIJSKIH SREDSTAVA 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom zamrzavaju se ekonomski resursi i 

finansijska sredstva za lice: 

Jasmin (Đevad) Grabus, rođen 5.3.1989. godine u Brčkom, 

nastanjen u ulici Brka bb, Brčko distrikt Bosne i Hercegovine, LK 

broj: 30LCK1518, državljanin Bosne i Hercegovine. 
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Član 2. 

(Osnov za primjenu mjera) 

(1) Ova odluka donosi se radi provođenja obaveza Bosne i 

Hercegovine iz Rezolucije Vijeća sigurnosti Ujedinjenih 

nacija 1373 (2001), u skladu sa Zakonom o primjeni 

određenih privremenih mjera radi efikasne provedbe 

mandata Međunarodnog krivičnog suda za bivšu 

Jugoslaviju, te drugih međunarodnih restriktivnih mjera, kao 

i Odlukom o načinu provođenja ciljanih finansijskih sankcija 

Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija povezanih s 

finansiranjem terorizma i finansiranjem širenja oružja za 

masovno uništenje. 

(2) Na osnovu informacija i dokumentacije nadležnih organa 

Bosne i Hercegovine, prikupljenih u okviru njihovih 

zakonskih nadležnosti, postoji osnova sumnje da lice iz 

člana 1. ove odluke ispunjava kriterije za uvrštavanje u 

skladu sa Rezolucijom Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija 

1373 (2001). 

(3) Ova odluka navodi osnov za uvrštavanje u sažetom obliku, 

bez iznošenja operativnih podataka i podataka o izvorima, 

radi zaštite sigurnosnih interesa i tekućih postupanja, dok se 

potpuna dokumentacija nalazi u spisima nadležnih organa. 

(4) Primjena mjera iz ove odluke ima preventivni karakter i ne 

prejudicira krivičnu odgovornost niti ishod bilo kojeg 

postupka koji se vodi ili se može voditi pred nadležnim 

organima. 

Član 3. 

(Institucije zadužene za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužuju se Ministarstvo sigurnosti 

Bosne i Hercegovine i nadležna tijela u Bosni i Hercegovini u 

okviru svojih nadležnosti. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se i 

u "Službenom glasniku BiH" i na web stranici Ministarstva 

sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

VM broj 27/26 

18. februara 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi s člankom 2. Zakona o 

primjeni određenih privremenih mjera radi učinkovite provedbe 

mandata Međunarodnog kaznenog suda za bivšu Jugoslaviju, te 

drugih međunarodnih restriktivnih mjera ("Službeni glasnik BiH", 

broj 25/06) i članka 6. Odluke o načinu provedbe ciljanih 

financijskih sankcija Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda 

povezanih s financiranjem terorizma i financiranjem širenja oružja 

za masovno uništenje ("Službeni glasnik BiH", broj 18/24), Vijeće 

ministara Bosne i Hercegovine, na 102. sjednici održanoj 18. 

veljače 2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ZAMRZAVANJU EKONOMSKIH RESURSA I 

FINANCIJSKIH SREDSTAVA 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom zamrzavaju se ekonomski resursi i 

financijska sredstva za osobu: 

Jasmin (Đevad) Grabus, rođen 5.3.1989. godine u Brčkom, 

nastanjen u ulici Brka bb, Brčko distrikt Bosne i Hercegovine, OI 

broj: 30LCK1518, državljanin Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 

(Temelj za primjenu mjera) 

(1) Ova odluka donosi se radi provedbe obveza Bosne i 

Hercegovine iz Rezolucije Vijeća sigurnosti Ujedinjenih 

naroda 1373 (2001), sukladno Zakonu o primjeni određenih 

privremenih mjera radi učinkovite provedbe mandata 

Međunarodnog kaznenog suda za bivšu Jugoslaviju, te 

drugih međunarodnih restriktivnih mjera, kao i Odluci o 

načinu provedbe ciljanih financijskih sankcija Vijeća 

sigurnosti Ujedinjenih naroda povezanih s financiranjem 

terorizma i financiranjem širenja oružja za masovno 

uništenje. 

(2) Na temelju informacija i dokumentacije nadležnih tijela 

Bosne i Hercegovine, prikupljenih u okviru njihovih 

zakonskih nadležnosti, postoji osnov sumnje da osoba iz 

članka 1. ove odluke ispunjava kriterije za uvrštavanje 

sukladno Rezoluciji Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda 

1373 (2001). 

(3) Ova odluka navodi temelj za uvrštavanje u sažetom obliku, 

bez iznošenja operativnih podataka i podataka o izvorima, 

radi zaštite sigurnosnih interesa i tekućih postupanja, dok se 

potpuna dokumentacija nalazi u spisima nadležnih tijela. 

(4) Primjena mjera iz ove odluke ima preventivni karakter i ne 

prejudicira kaznenu odgovornost niti ishod bilo kojeg 

postupka koji se vodi ili se može voditi pred nadležnim 

tijelima. 

Članak 3. 

(Institucije zadužene za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužuju se Ministarstvo sigurnosti 

Bosne i Hercegovine i nadležna tijela u Bosni i Hercegovini u 

okviru svojih nadležnosti. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH" i na web-stranici Ministarstva 

sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

VM broj 27/26 

18. veljače 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 

81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са чланом 2. Закона 

о примјени одређених привремених мјера ради ефикасног 

провођења мандата Међународног кривичног суда за бившу 

Југославију, те других међународних рестриктивних мјера 

("Службени гласник БиХ", број 25/06) и члана 6. Одлуке о 

начину провођења циљаних финансијских санкција Савјета 

безбједности Уједињених нација повезаних са финансирањем 

тероризма и финансирањем ширења оружја за масовно 

уништење ("Службени гласник БиХ", број 18/24), Савјет 

министара Босне и Херцеговине, на 102. сједници одржаној 

18. фебруара 2026. године, донио је 
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ОДЛУКУ 
О ЗАМРЗАВАЊУ ЕКОНОМСКИХ РЕСУРСА И 

ФИНАНСИЈСКИХ СРЕДСТАВА 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком замрзавају се економски ресурси и 

финансијска средства за лице: 

Јасмин (Ђевад) Грабус, рођен 5.3.1989. године у 

Брчком, настањен у улици Брка бб, Брчко дистрикт Босне и 

Херцеговине, ЛК број: 30ЛЦК1518, држављанин Босне и 

Херцеговине. 

Члан 2. 

(Основ за примјену мјера) 

(1) Ова одлука доноси се ради провођења обавеза Босне и 

Херцеговине из Резолуције Савјета безбједности 

Уједињених нација 1373 (2001), у складу са Законом о 

примјени одређених привремених мјера ради ефикасног 

провођења мандата Међународног кривичног суда за 

бившу Југославију, те других међународних 

рестриктивних мјера, као и Одлуком о начину 

провођења циљаних финансијских санкција Савјета 

безбједности Уједињених нација повезаних са 

финансирањем тероризма и финансирањем ширења 

оружја за масовно уништење. 

(2) На основу информација и документације надлежних 

органа Босне и Херцеговине, прикупљених у оквиру 

њихових законских надлежности, постоји основ сумње 

да лице из члана 1. ове одлуке испуњава критеријуме за 

уврштавање у складу са Резолуцијом Савјета 

безбједности Уједињених нација 1373 (2001). 

(3) Ова одлука наводи основ за уврштавање у сажетом 

облику, без изношења оперативних података и података 

о изворима, ради заштите безбједносних интереса и 

текућих поступања, док се потпуна документација 

налази у списима надлежних органа. 

(4) Примјена мјера из ове одлуке има превентивни карактер 

и не прејудицира кривичну одговорност нити исход 

било којег поступка који се води или се може водити 

пред надлежним органима. 

Члан 3. 

(Институције задужене за провођење) 

За провођење ове одлуке задужују се Министарство 

безбједности Босне и Херцеговине и надлежни органи у 

Босни и Херцеговини у оквиру својих надлежности. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ" и на веб страници 

Министарства безбједности Босне и Херцеговине. 

СМ број 27/26 

18. фебруара 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 

 

437 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa članom 2. Zakona o 

primjeni određenih privremenih mjera radi efikasne provedbe 

mandata Međunarodnog krivičnog suda za bivšu Jugoslaviju, te 

drugih međunarodnih restriktivnih mjera ("Službeni glasnik BiH", 

broj 25/06) i člana 6. Odluke o načinu provođenja ciljanih 

finansijskih sankcija Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija 

povezanih s finansiranjem terorizma i finansiranjem Širenja oružja 

za masovno uništenje ("Službeni glasnik BiH", broj 18/24), Vijeće 

ministara Bosne i Hercegovine, na 102. sjednici održanoj 18. 

februara 2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ZAMRZAVANJU EKONOMSKIH RESURSA I 

FINANSIJSKIH SREDSTAVA 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom zamrzavaju se ekonomski resursi i 

finansijska sredstva za lice: 

Hariz (Omer) Mešanović, rođen 4.1.1967. godine u Tuzli, 

nastanjen u mjestu Petrovice Gornje bb, Općina Kalesija, 

državljanin Bosne i Hercegovine. 

Član 2. 

(Osnov za primjenu mjera) 

(1) Ova odluka donosi se radi provođenja obaveza Bosne i 

Hercegovine iz Rezolucije Vijeća sigurnosti Ujedinjenih 

nacija 1373 (2001), u skladu sa Zakonom o primjeni 

određenih privremenih mjera radi efikasne provedbe 

mandata Međunarodnog krivičnog suda za bivšu 

Jugoslaviju, te drugih međunarodnih restriktivnih mjera, kao 

i Odlukom o načinu provođenja ciljanih finansijskih sankcija 

Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija povezanih s 

finansiranjem terorizma i finansiranjem širenja oružja za 

masovno uništenje. 

(2) Na osnovu informacija i dokumentacije nadležnih organa 

Bosne i Hercegovine, prikupljenih u okviru njihovih 

zakonskih nadležnosti, postoji osnova sumnje da lice iz 

člana 1. ove odluke ispunjava kriterije za uvrštavanje u 

skladu sa Rezolucijom Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija 

1373 (2001). 

(3) Ova odluka navodi osnov za uvrštavanje u sažetom obliku, 

bez iznošenja operativnih podataka i podataka o izvorima, 

radi zaštite sigurnosnih interesa i tekućih postupanja, dok se 

potpuna dokumentacija nalazi u spisima nadležnih organa. 

(4) Primjena mjera iz ove odluke ima preventivni karakter i ne 

prejudicira krivičnu odgovornost niti ishod bilo kojeg 

postupka koji se vodi ili se može voditi pred nadležnim 

organima. 

Član 3. 

(Institucije zadužene za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužuju se Ministarstvo sigurnosti 

Bosne i Hercegovine i nadležna tijela u Bosni i Hercegovini u 

okviru svojih nadležnosti. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se i 

u "Službenom glasniku BiH" i na web stranici Ministarstva 

sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

VM broj 28/26 

18. februara 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi s člankom 2. Zakona o 

primjeni određenih privremenih mjera radi učinkovite provedbe 

mandata Međunarodnog kaznenog suda za bivšu Jugoslaviju, te 

drugih međunarodnih restriktivnih mjera ("Službeni glasnik BiH", 
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broj 25/06) i članka 6. Odluke o načinu provedbe ciljanih 

financijskih sankcija Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda 

povezanih s financiranjem terorizma i financiranjem širenja oružja 

za masovno uništenje ("Službeni glasnik BiH", broj 18/24), Vijeće 

ministara Bosne i Hercegovine, na 102. sjednici održanoj 18. 

veljače 2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ZAMRZAVANJU EKONOMSKIH RESURSA I 

FINANCIJSKIH SREDSTAVA 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom zamrzavaju se ekonomski resursi i 

financijska sredstva za osobu: 

Hariz (Omer) Mešanović, rođen 4.1.1967. godine u Tuzli, 

nastanjen u mjestu Petrovice Gornje bb, općina Kalesija, 

državljanin Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 

(Temelj za primjenu mjera) 

(1) Ova odluka donosi se radi provedbe obveza Bosne i 

Hercegovine iz Rezolucije Vijeća sigurnosti Ujedinjenih 

naroda 1373 (2001), sukladno Zakonu o primjeni određenih 

privremenih mjera radi učinkovite provedbe mandata 

Međunarodnog kaznenog suda za bivšu Jugoslaviju, te 

drugih međunarodnih restriktivnih mjera, kao i Odluci o 

načinu provedbe ciljanih financijskih sankcija Vijeća 

sigurnosti Ujedinjenih naroda povezanih s financiranjem 

terorizma i financiranjem širenja oružja za masovno 

uništenje. 

(2) Na temelju informacija i dokumentacije nadležnih tijela 

Bosne i Hercegovine, prikupljenih u okviru njihovih 

zakonskih nadležnosti, postoji osnov sumnje da osoba iz 

članka 1. ove odluke ispunjava kriterije za uvrštavanje 

sukladno Rezoluciji Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda 

1373 (2001). 

(3) Ova odluka navodi temelj za uvrštavanje u sažetom obliku, 

bez iznošenja operativnih podataka i podataka o izvorima, 

radi zaštite sigurnosnih interesa i tekućih postupanja, dok se 

potpuna dokumentacija nalazi u spisima nadležnih tijela. 

(4) Primjena mjera iz ove odluke ima preventivni karakter i ne 

prejudicira kaznenu odgovornost niti ishod bilo kojeg 

postupka koji se vodi ili se može voditi pred nadležnim 

tijelima. 

Članak 3. 

(Institucije zadužene za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužuju se Ministarstvo sigurnosti 

Bosne i Hercegovine i nadležna tijela u Bosni i Hercegovini u 

okviru svojih nadležnosti. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH" i na web-stranici Ministarstva 

sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

VM broj 28/26 

18. veljače 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 

81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са чланом 2. Закона 

о примјени одређених привремених мјера ради ефикасног 

провођења мандата Међународног кривичног суда за бившу 

Југославију, те других међународних рестриктивних мјера 

("Службени гласник БиХ", број 25/06) и члана 6. Одлуке о 

начину провођења циљаних финансијских санкција Савјета 

безбједности Уједињених нација повезаних са финансирањем 

тероризма и финансирањем ширења оружја за масовно 

уништење ("Службени гласник БиХ", број 18/24), Савјет 

министара Босне и Херцеговине, на 102. сједници одржаној 

18. фебруара 2026. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ЗАМРЗАВАЊУ ЕКОНОМСКИХ РЕСУРСА И 

ФИНАНСИЈСКИХ СРЕДСТАВА 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком замрзавају се економски ресурси и 

финансијска средства за лице: 

Хариз (Омер) Мешановић, рођен 4.1.1967. године у 

Тузли, настањен у мјесту Петровице Горње бб, општина 

Калесија, држављанин Босне и Херцеговине. 

Члан 2. 

(Основ за примјену мјера) 

(1) Ова одлука доноси се ради провођења обавеза Босне и 

Херцеговине из Резолуције Савјета безбједности 

Уједињених нација 1373 (2001), у складу са Законом о 

примјени одређених привремених мјера ради ефикасног 

провођења мандата Међународног кривичног суда за 

бившу Југославију, те других међународних 

рестриктивних мјера, као и Одлуком о начину 

провођења циљаних финансијских санкција Савјета 

безбједности Уједињених нација повезаних са 

финансирањем тероризма и финансирањем ширења 

оружја за масовно уништење. 

(2) На основу информација и документације надлежних 

органа Босне и Херцеговине, прикупљених у оквиру 

њихових законских надлежности, постоји основ сумње 

да лице из члана 1. ове одлуке испуњава критеријуме за 

уврштавање у складу са Резолуцијом Савјета 

безбједности Уједињених нација 1373 (2001). 

(3) Ова Одлука наводи основ за уврштавање у сажетом 

облику, без изношења оперативних података и података 

о изворима, ради заштите безбједносних интереса и 

текућих поступања, док се потпуна документација 

налази у списима надлежних органа. 

(4) Примјена мјера из ове одлуке има превентивни карактер 

и не прејудицира кривичну одговорност нити исход 

било којег поступка који се води или се може водити 

пред надлежним органима. 

Члан 3. 

(Институције задужене за провођење) 

За провођење ове одлуке задужују се Министарство 

безбједности Босне и Херцеговине и надлежни органи у 

Босни и Херцеговини у оквиру својих надлежности. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ" и на веб страници 

Министарства безбједности Босне и Херцеговине. 

 

СМ број 28/26 

18. фебруара 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 
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438 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa članom 2. Zakona o 

primjeni određenih privremenih mjera radi efikasne provedbe 

mandata Međunarodnog krivičnog suda za bivšu Jugoslaviju, te 

drugih međunarodnih restriktivnih mjera ("Službeni glasnik BiH", 

broj 25/06) i člana 6. Odluke o načinu provođenja ciljanih 

finansijskih sankcija Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija 

povezanih s finansiranjem terorizma i finansiranjem širenja oružja 

za masovno uništenje ("Službeni glasnik BiH", broj 18/24), Vijeće 

ministara Bosne i Hercegovine, na 102. sjednici, održanoj 18. 

februara 2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ZAMRZAVANJU EKONOMSKIH RESURSA I 

FINANSIJSKIH SREDSTAVA 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom zamrzavaju se ekonomski resursi i 

finansijska sredstva za lice: 

Meho (Hariz) Mešanović, rođen 19.12.2000. godine u 

Tuzli, nastanjen u mjestu Petrovice Gornje bb, općina Kalesija, 

državljanin Bosne i Hercegovine. 

Član 2. 

(Osnov za primjenu mjera) 

(1) Ova odluka donosi se radi provođenja obaveza Bosne i 

Hercegovine iz Rezolucije Vijeća sigurnosti Ujedinjenih 

nacija 1373 (2001), u skladu sa Zakonom o primjeni 

određenih privremenih mjera radi efikasne provedbe 

mandata Međunarodnog krivičnog suda za bivšu 

Jugoslaviju, te drugih međunarodnih restriktivnih mjera, kao 

i Odlukom o načinu provođenja ciljanih finansijskih sankcija 

Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija povezanih s 

finansiranjem terorizma i finansiranjem širenja oružja za 

masovno uništenje. 

(2) Na osnovu informacija i dokumentacije nadležnih organa 

Bosne i Hercegovine, prikupljenih u okviru njihovih 

zakonskih nadležnosti, postoji osnova sumnje da lice iz 

člana 1. ove odluke ispunjava kriterije za uvrštavanje u 

skladu sa Rezolucijom Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija 

1373 (2001). 

(3) Ova odluka navodi osnov za uvrštavanje u sažetom obliku, 

bez iznošenja operativnih podataka i podataka o izvorima, 

radi zaštite sigurnosnih interesa i tekućih postupanja, dok se 

potpuna dokumentacija nalazi u spisima nadležnih organa. 

(4) Primjena mjera iz ove odluke ima preventivni karakter i ne 

prejudicira krivičnu odgovornost niti ishod bilo kojeg 

postupka koji se vodi ili se može voditi pred nadležnim 

organima. 

Član 3. 

(Institucije zadužene za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužuju se Ministarstvo sigurnosti 

Bosne i Hercegovine i nadležna tijela u Bosni i Hercegovini u 

okviru svojih nadležnosti. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se i 

u "Službenom glasniku BiH" i na web stranici Ministarstva 

sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

VM broj 29/26 

18. februara 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi s člankom 2. Zakona o 

primjeni određenih privremenih mjera radi učinkovite provedbe 

mandata Međunarodnog kaznenog suda za bivšu Jugoslaviju, te 

drugih međunarodnih restriktivnih mjera ("Službeni glasnik BiH", 

broj 25/06) i članka 6. Odluke o načinu provedbe ciljanih 

financijskih sankcija Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda 

povezanih s financiranjem terorizma i financiranjem širenja oružja 

za masovno uništenje ("Službeni glasnik BiH", broj 18/24), Vijeće 

ministara Bosne i Hercegovine, na 102. sjednici, održanoj 18. 

veljače 2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ZAMRZAVANJU EKONOMSKIH RESURSA I 

FINANCIJSKIH SREDSTAVA 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom zamrzavaju se ekonomski resursi i 

financijska sredstva za osobu: 

Meho (Hariz) Mešanović, rođen 19.12.2000. godine u 

Tuzli, nastanjen u mjestu Petrovice Gornje bb, općina Kalesija, 

državljanin Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 

(Temelj za primjenu mjera) 

(1) Ova odluka donosi se radi provedbe obveza Bosne i 

Hercegovine iz Rezolucije Vijeća sigurnosti Ujedinjenih 

naroda 1373 (2001), sukladno Zakonu o primjeni određenih 

privremenih mjera radi učinkovite provedbe mandata 

Međunarodnog kaznenog suda za bivšu Jugoslaviju, te 

drugih međunarodnih restriktivnih mjera, kao i Odluci o 

načinu provedbe ciljanih financijskih sankcija Vijeća 

sigurnosti Ujedinjenih naroda povezanih s financiranjem 

terorizma i financiranjem širenja oružja za masovno 

uništenje. 

(2) Na temelju informacija i dokumentacije nadležnih tijela 

Bosne i Hercegovine, prikupljenih u okviru njihovih 

zakonskih nadležnosti, postoji osnov sumnje da osoba iz 

članka 1. ove odluke ispunjava kriterije za uvrštavanje 

sukladno Rezoluciji Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda 

1373 (2001). 

(3) Ova odluka navodi temelj za uvrštavanje u sažetom obliku, 

bez iznošenja operativnih podataka i podataka o izvorima, 

radi zaštite sigurnosnih interesa i tekućih postupanja, dok se 

potpuna dokumentacija nalazi u spisima nadležnih tijela. 

(4) Primjena mjera iz ove odluke ima preventivni karakter i ne 

prejudicira kaznenu odgovornost niti ishod bilo kojeg 

postupka koji se vodi ili se može voditi pred nadležnim 

tijelima. 

Članak 3. 

(Institucije zadužene za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužuju se Ministarstvo sigurnosti 

Bosne i Hercegovine i nadležna tijela u Bosni i Hercegovini u 

okviru svojih nadležnosti. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH" i na web-stranici Ministarstva 

sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

VM broj 29/26 

18. veljače 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 
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На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 

81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са чланом 2. Закона 

о примјени одређених привремених мјера ради ефикасног 

провођења мандата Међународног кривичног суда за бившу 

Југославију, те других међународних рестриктивних мјера 

("Службени гласник БиХ", број 25/06) и члана 6. Одлуке о 

начину провођења циљаних финансијских санкција Савјета 

безбједности Уједињених нација повезаних са финансирањем 

тероризма и финансирањем ширења оружја за масовно 

уништење ("Службени гласник БиХ", број 18/24), Савјет 

министара Босне и Херцеговине. на 102. сједници, одржаној 

18. фебруара 2026. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ЗАМРЗАВАЊУ ЕКОНОМСКИХ РЕСУРСА И 

ФИНАНСИЈСКИХ СРЕДСТАВА 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком замрзавају се економски ресурси и 

финансијска средства за лице: 

Мехо (Хариз) Мешановић, рођен 19.12.2000. године у 

Тузли, настањен у мјесту Петровице Горње бб, општина 

Калесија, држављанин Босне и Херцеговине. 

Члан 2. 

(Основ за примјену мјера) 

(1) Ова одлука доноси се ради провођења обавеза Босне и 

Херцеговине из Резолуције Савјета безбједности 

Уједињених нација 1373 (2001), у складу са Законом о 

примјени одређених привремених мјера ради ефикасног 

провођења мандата Међународног кривичног суда за 

бившу Југославију, те других међународних 

рестриктивних мјера, као и Одлуком о начину 

провођења циљаних финансијских санкција Савјета 

безбједности Уједињених нација повезаних са 

финансирањем тероризма и финансирањем ширења 

оружја за масовно уништење. 

(2) На основу информација и документације надлежних 

органа Босне и Херцеговине, прикупљених у оквиру 

њихових законских надлежности, постоји основ сумње 

да лице из члана 1. ове одлуке испуњава критеријуме за 

уврштавање у складу са Резолуцијом Савјета 

безбједности Уједињених нација 1373 (2001). 

(3) Ова одлука наводи основ за уврштавање у сажетом 

облику, без изношења оперативних података и података 

о изворима, ради заштите безбједносних интереса и 

текућих поступања, док се потпуна документација 

налази у списима надлежних органа. 

(4) Примјена мјера из ове одлуке има превентивни карактер 

и не прејудицира кривичну одговорност нити исход 

било којег поступка који се води или се може водити 

пред надлежним органима. 

Члан 3. 

(Институције задужене за провођење) 

За провођење ове одлуке задужују се Министарство 

безбједности Босне и Херцеговине и надлежни органи у 

Босни и Херцеговини у оквиру својих надлежности. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ" и на веб страници 

Министарства безбједности Босне и Херцеговине. 

СМ број 29/26 

18. фебруара 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 

 

439 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa članom 2. Zakona o 

primjeni određenih privremenih mjera radi efikasne provedbe 

mandata Međunarodnog krivičnog suda za bivšu Jugoslaviju, te 

drugih međunarodnih restriktivnih mjera ("Službeni glasnik BiH", 

broj 25/06) i člana 6. Odluke o načinu provođenja ciljanih 

finansijskih sankcija Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija 

povezanih s finansiranjem terorizma i finansiranjem širenja oružja 

za masovno uništenje ("Službeni glasnik BiH", broj 18/24), Vijeće 

ministara Bosne i Hercegovine, na 102. sjednici, održanoj 18. 

februara 2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ZAMRZAVANJU EKONOMSKIH RESURSA I 

FINANSIJSKIH SREDSTAVA 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom zamrzavaju se ekonomski resursi i 

finansijska sredstva za lice: 

Edin (Fikret) Zukić, rođen 15.5.1985. godine u 

Banovićima. nastanjen u ulici Stražbenica bb, općina Banovići, 

LK broj 19OKO000M3, državljanin Bosne i Hercegovine. 

Član 2. 

(Osnov za primjenu mjera) 

(1) Ova odluka donosi se radi provođenja obaveza Bosne i 

Hercegovine iz Rezolucije Vijeća sigurnosti Ujedinjenih 

nacija 1373 (2001), u skladu sa Zakonom o primjeni 

određenih privremenih mjera radi efikasne provedbe 

mandata Međunarodnog krivičnog suda za bivšu 

Jugoslaviju, te drugih međunarodnih restriktivnih mjera, kao 

i Odlukom o načinu provođenja ciljanih finansijskih sankcija 

Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija povezanih s 

finansiranjem terorizma i finansiranjem širenja oružja za 

masovno uništenje. 

(2) Na osnovu informacija i dokumentacije nadležnih organa 

Bosne i Hercegovine, prikupljenih u okviru njihovih 

zakonskih nadležnosti, postoji osnova sumnje da lice iz 

člana 1. ove odluke ispunjava kriterije za uvrštavanje u 

skladu sa Rezolucijom Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija 

1373 (2001). 

(3) Ova odluka navodi osnov za uvrštavanje u sažetom obliku, 

bez iznošenja operativnih podataka i podataka o izvorima, 

radi zaštite sigurnosnih interesa i tekućih postupanja, dok se 

potpuna dokumentacija nalazi u spisima nadležnih organa. 

(4) Primjena mjera iz ove odluke ima preventivni karakter i ne 

prejudicira krivičnu odgovornost niti ishod bilo kojeg 

postupka koji se vodi ili se može voditi pred nadležnim 

organima. 
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Član 3. 

(Institucije zadužene za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužuju se Ministarstvo sigurnosti 

Bosne i Hercegovine i nadležna tijela u Bosni i Hercegovini u 

okviru svojih nadležnosti. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se i 

u "Službenom glasniku BiH" i na web stranici Ministarstva 

sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

VM broj 30/26 

18. februara 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi s člankom 2. Zakona o 

primjeni određenih privremenih mjera radi učinkovite provedbe 

mandata Međunarodnog kaznenog suda za bivšu Jugoslaviju, te 

drugih međunarodnih restriktivnih mjera ("Službeni glasnik BiH", 

broj 25/06) i članka 6. Odluke o načinu provedbe ciljanih 

financijskih sankcija Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda 

povezanih s financiranjem terorizma i financiranjem širenja oružja 

za masovno uništenje ("Službeni glasnik BiH", broj 18/24), Vijeće 

ministara Bosne i Hercegovine, na 102. sjednici, održanoj 18. 

veljače 2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ZAMRZAVANJU EKONOMSKIH RESURSA I 

FINANCIJSKIH SREDSTAVA 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom zamrzavaju se ekonomski resursi i 

financijska sredstva za osobu: 

Edin (Fikret) Zukić, rođen 15.5.1985. godine u 

Banovićima, nastanjen u ulici Stražbenica bb, općina Banovići, OI 

broj 19OKO000M3, državljanin Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 

(Temelj za primjenu mjera) 

(1) Ova odluka donosi se radi provedbe obveza Bosne i 

Hercegovine iz Rezolucije Vijeća sigurnosti Ujedinjenih 

naroda 1373 (2001), sukladno Zakonu o primjeni određenih 

privremenih mjera radi učinkovite provedbe mandata 

Međunarodnog kaznenog suda za bivšu Jugoslaviju, te 

drugih međunarodnih restriktivnih mjera, kao i Odluci o 

načinu provedbe ciljanih financijskih sankcija Vijeća 

sigurnosti Ujedinjenih naroda povezanih s financiranjem 

terorizma i financiranjem širenja oružja za masovno 

uništenje. 

(2) Na temelju informacija i dokumentacije nadležnih tijela 

Bosne i Hercegovine, prikupljenih u okviru njihovih 

zakonskih nadležnosti, postoji osnov sumnje da osoba iz 

članka 1. ove odluke ispunjava kriterije za uvrštavanje 

sukladno Rezoluciji Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda 

1373 (2001). 

(3) Ova odluka navodi temelj za uvrštavanje u sažetom obliku, 

bez iznošenja operativnih podataka i podataka o izvorima, 

radi zaštite sigurnosnih interesa i tekućih postupanja, dok se 

potpuna dokumentacija nalazi u spisima nadležnih tijela. 

(4) Primjena mjera iz ove odluke ima preventivni karakter i ne 

prejudicira kaznenu odgovornost niti ishod bilo kojeg 

postupka koji se vodi ili se može voditi pred nadležnim 

tijelima. 

Članak 3. 

(Institucije zadužene za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužuju se Ministarstvo sigurnosti 

Bosne i Hercegovine i nadležna tijela u Bosni i Hercegovini u 

okviru svojih nadležnosti. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH" i na web-stranici Ministarstva 

sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

VM broj 30/26 

18. veljače 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 

81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са чланом 2. Закона 

о примјени одређених привремених мјера ради ефикасног 

провођења мандата Међународног кривичног суда за бившу 

Југославију, те других међународних рестриктивних мјера 

("Службени гласник БиХ", број 25/06) и члана 6. Одлуке о 

начину провођења циљаних финансијских санкција Савјета 

безбједности Уједињених нација повезаних са финансирањем 

тероризма и финансирањем ширења оружја за масовно 

уништење ("Службени гласник БиХ", број 18/24), Савјет 

министара Босне и Херцеговине, на 102. сједници, одржаној 

18. фебруара 2026. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ЗАМРЗАВАЊУ ЕКОНОМСКИХ РЕСУРСА И 

ФИНАНСИЈСКИХ СРЕДСТАВА 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком замрзавају се економски ресурси и 

финансијска средства за лице: 

Един (Фикрет) Зукић, рођен 15.5.1985. године у 

Бановићима, настањен у улици Стражбеница бб, општина 

Бановићи, ЛК број 19OКО000М3, држављанин Босне и 

Херцеговине. 

Члан 2. 

(Основ за примјену мјера) 

(1) Ова одлука доноси се ради провођења обавеза Босне и 

Херцеговине из Резолуције Савјета безбједности 

Уједињених нација 1373 (2001), у складу са Законом о 

примјени одређених привремених мјера ради ефикасног 

провођења мандата Међународног кривичног суда за 

бившу Југославију, те других међународних 

рестриктивних мјера, као и Одлуком о начину 

провођења циљаних финансијских санкција Савјета 

безбједности Уједињених нација повезаних са 

финансирањем тероризма и финансирањем ширења 

оружја за масовно уништење. 

(2) На основу информација и документације надлежних 

органа Босне и Херцеговине, прикупљених у оквиру 

њихових законских надлежности, постоји основ сумње 

да лице из члана 1. ове одлуке испуњава критеријуме за 

уврштавање у складу са Резолуцијом Савјета 

безбједности Уједињених нација 1373 (2001). 

(3) Ова одлука наводи основ за уврштавање у сажетом 

облику, без изношења оперативних података и података 
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о изворима, ради заштите безбједносних интереса и 

текућих поступања, док се потпуна документација 

налази у списима надлежних органа. 

(4) Примјена мјера из ове одлуке има превентивни карактер 

и не прејудицира кривичну одговорност нити исход 

било којег поступка који се води или се може водити 

пред надлежним органима. 

Члан 3. 

(Институције задужене за провођење) 

За провођење ове одлуке задужују се Министарство 

безбједности Босне и Херцеговине и надлежни органи у 

Босни и Херцеговини у оквиру својих надлежности. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ" и на web страници 

Министарства безбједности Босне и Херцеговине. 

СМ број 30/26 

18. фебруара 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 

 

440 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa članom 2. Zakona o 

primjeni određenih privremenih mjera radi efikasne provedbe 

mandata Međunarodnog krivičnog suda za bivšu Jugoslaviju, te 

drugih međunarodnih restriktivnih mjera ("Službeni glasnik BiH", 

broj 25/06) i člana 6. Odluke o načinu provođenja ciljanih 

finansijskih sankcija Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija 

povezanih s finansiranjem terorizma i finansiranjem širenja oružja 

za masovno uništenje ("Službeni glasnik BiH", broj 18/24), Vijeće 

ministara Bosne i Hercegovine, na 102. sjednici održanoj 18. 

februara 2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ZAMRZAVANJU EKONOMSKIH RESURSA I 

FINANSIJSKIH SREDSTAVA 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom zamrzavaju se ekonomski resursi i 

finansijska sredstva za lice: 

Sena (Osman) Hamzabegović, rođena 21.8.1960. godine u 

Tuzli, nastanjena u ulici Husino bb, općina Tuzla, državljanka 

Bosne i Hercegovine. 

Član 2. 

(Osnov za primjenu mjera) 

(1) Ova odluka donosi se radi provođenja obaveza Bosne i 

Hercegovine iz Rezolucije Vijeća sigurnosti Ujedinjenih 

nacija 1373 (2001), u skladu sa Zakonom o primjeni 

određenih privremenih mjera radi efikasne provedbe 

mandata Međunarodnog krivičnog suda za bivšu 

Jugoslaviju, te drugih međunarodnih restriktivnih mjera, kao 

i Odlukom o načinu provođenja ciljanih finansijskih sankcija 

Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija povezanih s 

finansiranjem terorizma i finansiranjem širenja oružja za 

masovno uništenje. 

(2) Na osnovu informacija i dokumentacije nadležnih organa 

Bosne i Hercegovine, prikupljenih u okviru njihovih 

zakonskih nadležnosti, postoji osnova sumnje da lice iz 

člana 1. ove odluke ispunjava kriterije za uvrštavanje u 

skladu sa Rezolucijom Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija 

1373 (2001). 

(3) Ova odluka navodi osnov za uvrštavanje u sažetom obliku, 

bez iznošenja operativnih podataka i podataka o izvorima, 

radi zaštite sigurnosnih interesa i tekućih postupanja, dok se 

potpuna dokumentacija nalazi u spisima nadležnih organa. 

(4) Primjena mjera iz ove odluke ima preventivni karakter i ne 

prejudicira krivičnu odgovornost niti ishod bilo kojeg 

postupka koji se vodi ili se može voditi pred nadležnim 

organima. 

Član 3. 

(Institucije zadužene za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužuju se Ministarstvo sigurnosti 

Bosne i Hercegovine i nadležna tijela u Bosni i Hercegovini u 

okviru svojih nadležnosti. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se i 

u "Službenom glasniku BiH" i na web stranici Ministarstva 

sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

VM broj 31/26 

18. februara 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi s člankom 2. Zakona o 

primjeni određenih privremenih mjera radi učinkovite provedbe 

mandata Međunarodnog kaznenog suda za bivšu Jugoslaviju, te 

drugih međunarodnih restriktivnih mjera ("Službeni glasnik BiH", 

broj 25/06) i članka 6. Odluke o načinu provedbe ciljanih 

financijskih sankcija Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda 

povezanih s financiranjem terorizma i financiranjem širenja oružja 

za masovno uništenje ("Službeni glasnik BiH", broj 18/24), Vijeće 

ministara Bosne i Hercegovine, na 102. sjednici održanoj 18. 

veljače 2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ZAMRZAVANJU EKONOMSKIH RESURSA I 

FINANCIJSKIH SREDSTAVA 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom zamrzavaju se ekonomski resursi i 

financijska sredstva za osobu: 

Sena (Osman) Hamzabegović, rođena 21.8.1960. godine u 

Tuzli, nastanjena u ulici Husino bb, općina Tuzla, državljanka 

Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 

(Temelj za primjenu mjera) 

(1) Ova odluka donosi se radi provedbe obveza Bosne i 

Hercegovine iz Rezolucije Vijeća sigurnosti Ujedinjenih 

naroda 1373 (2001), sukladno Zakonu o primjeni određenih 

privremenih mjera radi učinkovite provedbe mandata 

Međunarodnog kaznenog suda za bivšu Jugoslaviju, te 

drugih međunarodnih restriktivnih mjera, kao i Odluci o 

načinu provedbe ciljanih financijskih sankcija Vijeća 

sigurnosti Ujedinjenih naroda povezanih s financiranjem 

terorizma i financiranjem širenja oružja za masovno 

uništenje. 

(2) Na temelju informacija i dokumentacije nadležnih tijela 

Bosne i Hercegovine, prikupljenih u okviru njihovih 

zakonskih nadležnosti, postoji osnov sumnje da osoba iz 
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članka 1. ove odluke ispunjava kriterije za uvrštavanje 

sukladno Rezoluciji Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda 

1373 (2001). 

(3) Ova odluka navodi temelj za uvrštavanje u sažetom obliku, 

bez iznošenja operativnih podataka i podataka o izvorima, 

radi zaštite sigurnosnih interesa i tekućih postupanja, dok se 

potpuna dokumentacija nalazi u spisima nadležnih tijela. 

(4) Primjena mjera iz ove odluke ima preventivni karakter i ne 

prejudicira kaznenu odgovornost niti ishod bilo kojeg 

postupka koji se vodi ili se može voditi pred nadležnim 

tijelima. 

Članak 3. 

(Institucije zadužene za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužuju se Ministarstvo sigurnosti 

Bosne i Hercegovine i nadležna tijela u Bosni i Hercegovini u 

okviru svojih nadležnosti. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH" i na web-stranici Ministarstva 

sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

VM broj 31/26 

18. veljače 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 

81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са чланом 2. Закона 

о примјени одређених привремених мјера ради ефикасног 

провођења мандата Међународног кривичног суда за бившу 

Југославију, те других међународних рестриктивних мјера 

("Службени гласник БиХ", број 25/06) и члана 6. Одлуке о 

начину провођења циљаних финансијских санкција Савјета 

безбједности Уједињених нација повезаних са финансирањем 

тероризма и финансирањем ширења оружја за масовно 

уништење ("Службени гласник БиХ", број 18/24), Савјет 

министара Босне и Херцеговине, на 102. сједници одржаној 

18. фебруара 2026. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ЗАМРЗАВАЊУ ЕКОНОМСКИХ РЕСУРСА И 

ФИНАНСИЈСКИХ СРЕДСТАВА 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком замрзавају се економски ресурси и 

финансијска средства за лице: 

Сена (Осман) Хамзабеговић, рођена 21.8.1960. године 

у Тузли, настањена у улици Хусино бб, општина Тузла, 

држављанка Босне и Херцеговине. 

Члан 2. 

(Основ за примјену мјера) 

(1) Ова одлука доноси се ради провођења обавеза Босне и 

Херцеговине из Резолуције Савјета безбједности 

Уједињених нација 1373 (2001), у складу са Законом о 

примјени одређених привремених мјера ради ефикасног 

провођења мандата Међународног кривичног суда за 

бившу Југославију, те других међународних 

рестриктивних мјера, као и Одлуком о начину 

провођења циљаних финансијских санкција Савјета 

безбједности Уједињених нација повезаних са 

финансирањем тероризма и финансирањем ширења 

оружја за масовно уништење. 

(2) На основу информација и документације надлежних 

органа Босне и Херцеговине, прикупљених у оквиру 

њихових законских надлежности, постоји основ сумње 

да лице из члана 1. ове одлуке испуњава критеријуме за 

уврштавање у складу са Резолуцијом Савјета 

безбједности Уједињених нација 1373 (2001). 

(3) Ова одлука наводи основ за уврштавање у сажетом 

облику, без изношења оперативних података и података 

о изворима, ради заштите безбједносних интереса и 

текућих поступања, док се потпуна документација 

налази у списима надлежних органа. 

(4) Примјена мјера из ове одлуке има превентивни карактер 

и не прејудицира кривичну одговорност нити исход 

било којег поступка који се води или се може водити 

пред надлежним органима. 

Члан 3. 

(Институцнје задужене за провођење) 

За провођење ове одлуке задужују се Министарство 

безбједности Босне и Херцеговине и надлежна тијела у Босни 

и Херцеговини у оквиру својих надлежности. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ" и на wеб страници 

Министарства безбједности Босне и Херцеговине. 

СМ број 31/26 

18. фебруара 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 

 

441 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa članom 2. Zakona o 

primjeni određenih privremenih mjera radi efikasne provedbe 

mandata Međunarodnog krivičnog suda za bivšu Jugoslaviju, te 

drugih međunarodnih restriktivnih mjera ("Službeni glasnik BiH", 

broj 25/06) i člana 6. Odluke o načinu provođenja ciljanih 

finansijskih sankcija Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija 

povezanih s finansiranjem terorizma i finansiranjem širenja oružja 

za masovno uništenje ("Službeni glasnik BiH", broj 18/24), Vijeće 

ministara Bosne i Hercegovine, na 102. sjednici održanoj 18. 

februara 2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ZAMRZAVANJU EKONOMSKIH RESURSA I 

FINANSIJSKIH SREDSTAVA 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom zamrzavaju se ekonomski resursi i 

finansijska sredstva za lice: 

Muradif (Ševko) Hamzabegović, zvani Hamzabeg, rođen 

12.4.1960. godine u mjestu Glodi, općina Zvornik, nastanjen u 

ulici Strane bb, Husino, općina Tuzla, državljanin Bosne i 

Hercegovine. 

Član 2. 

(Osnov za primjenu mjera) 

(1) Ova odluka donosi se radi provođenja obaveza Bosne i 

Hercegovine iz Rezolucije Vijeća sigurnosti Ujedinjenih 

nacija 1373 (2001), u skladu sa Zakonom o primjeni 

određenih privremenih mjera radi efikasne provedbe 

mandata Međunarodnog krivičnog suda za bivšu 

Jugoslaviju, te drugih međunarodnih restriktivnih mjera, kao 



Petak, 27. 2. 2026. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 16 - Strana 19 

i Odlukom o načinu provođenja ciljanih finansijskih sankcija 

Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija povezanih s 

finansiranjem terorizma i finansiranjem širenja oružja za 

masovno uništenje. 

(2) Na osnovu informacija i dokumentacije nadležnih organa 

Bosne i Hercegovine, prikupljenih u okviru njihovih 

zakonskih nadležnosti, postoji osnova sumnje da lice iz 

člana 1. ove odluke ispunjava kriterije za uvrštavanje u 

skladu sa Rezolucijom Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija 

1373 (2001). 

(3) Ova odluka navodi osnov za uvrštavanje u sažetom obliku, 

bez iznošenja operativnih podataka i podataka o izvorima, 

radi zaštite sigurnosnih interesa i tekućih postupanja, dok se 

potpuna dokumentacija nalazi u spisima nadležnih organa. 

(4) Primjena mjera iz ove odluke ima preventivni karakter i ne 

prejudicira krivičnu odgovornost niti ishod bilo kojeg 

postupka koji se vodi ili se može voditi pred nadležnim 

organima. 

Član 3. 

(Institucije zadužene za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužuju se Ministarstvo sigurnosti 

Bosne i Hercegovine i nadležna tijela u Bosni i Hercegovini u 

okviru svojih nadležnosti. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se i 

u "Službenom glasniku BiH" i na web stranici Ministarstva 

sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

VM broj 32/26 

18. februara 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi s člankom 2. Zakona o 

primjeni određenih privremenih mjera radi učinkovite provedbe 

mandata Međunarodnog kaznenog suda za bivšu Jugoslaviju, te 

drugih međunarodnih restriktivnih mjera ("Službeni glasnik BiH", 

broj 25/06) i članka 6. Odluke o načinu provedbe ciljanih 

financijskih sankcija Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda 

povezanih s financiranjem terorizma i financiranjem širenja oružja 

za masovno uništenje ("Službeni glasnik BiH", broj 18/24), Vijeće 

ministara Bosne i Hercegovine, na 102. sjednici održanoj 18. 

veljače 2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ZAMRZAVANJU EKONOMSKIH RESURSA I 

FINANCIJSKIH SREDSTAVA 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom zamrzavaju se ekonomski resursi i 

financijska sredstva za osobu: 

Muradif (Ševko) Hamzabegović, zvani Hamzabeg, rođen 

12.4.1960. godine u mjestu Glodi, općina Zvornik, nastanjen u 

ulici Strane bb, Husino, općina Tuzla, državljanin Bosne i 

Hercegovine. 

Članak 2. 

(Temelj za primjenu mjera) 

(1) Ova odluka donosi se radi provedbe obveza Bosne i 

Hercegovine iz Rezolucije Vijeća sigurnosti Ujedinjenih 

naroda 1373 (2001), sukladno Zakonu o primjeni određenih 

privremenih mjera radi učinkovite provedbe mandata 

Međunarodnog kaznenog suda za bivšu Jugoslaviju, te 

drugih međunarodnih restriktivnih mjera, kao i Odluci o 

načinu provedbe ciljanih financijskih sankcija Vijeća 

sigurnosti Ujedinjenih naroda povezanih s financiranjem 

terorizma i financiranjem širenja oružja za masovno 

uništenje. 

(2) Na temelju informacija i dokumentacije nadležnih tijela 

Bosne i Hercegovine, prikupljenih u okviru njihovih 

zakonskih nadležnosti, postoji osnov sumnje da osoba iz 

članka 1. ove odluke ispunjava kriterije za uvrštavanje 

sukladno Rezoluciji Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda 

1373 (2001). 

(3) Ova odluka navodi temelj za uvrštavanje u sažetom obliku, 

bez iznošenja operativnih podataka i podataka o izvorima, 

radi zaštite sigurnosnih interesa i tekućih postupanja, dok se 

potpuna dokumentacija nalazi u spisima nadležnih tijela. 

(4) Primjena mjera iz ove odluke ima preventivni karakter i ne 

prejudicira kaznenu odgovornost niti ishod bilo kojeg 

postupka koji se vodi ili se može voditi pred nadležnim 

tijelima. 

Članak 3. 

(Institucije zadužene za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužuju se Ministarstvo sigurnosti 

Bosne i Hercegovine i nadležna tijela u Bosni i Hercegovini u 

okviru svojih nadležnosti. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH" i na web-stranici Ministarstva 

sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

 

VM broj 32/26 

18. veljače 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 

81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са чланом 2. Закона 

о примјени одређених привремених мјера ради ефикасног 

провођења мандата Међународног кривичног суда за бившу 

Југославију, те других међународних рестриктивних мјера 

("Службени гласник БиХ", број 25/06) и члана 6. Одлуке о 

начину провођења циљаних финансијских санкција Савјета 

безбједности Уједињених нација повезаних са финансирањем 

тероризма и финансирањем ширења оружја за масовно 

уништење ("Службени гласник БиХ", број 18/24), Савјет 

министара Босне и Херцеговине, на 102. сједници одржаној 

18. фебруара 2026. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ЗАМРЗАВАЊУ ЕКОНОМСКИХ РЕСУРСА И 

ФИНАНСИЈСКИХ СРЕДСТАВА 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком замрзавају се економски ресурси и 

финансијска средства за лице: 

Мурадиф (Шевко) Хамзабеговић, звани Хамзабег, 

рођен 12.4.1960. године у мјесту Глоди, општина Зворник, 

настањен у улици Стране бб, Хусино, општина Тузла, 

држављанин Босне и Херцеговине. 
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Члан 2. 

(Основ за примјену мјера) 

(1) Ова одлука доноси се ради провођења обавеза Босне и 

Херцеговине из Резолуције Савјета безбједности 

Уједињених нација 1373 (2001), у складу са Законом о 

примјени одређених привремених мјера ради ефикасног 

провођења мандата Међународног кривичног суда за 

бившу Југославију, те других међународних 

рестриктивних мјера, као и Одлуком о начину 

провођења циљаних финансијских санкција Савјета 

безбједности Уједињених нација повезаних са 

финансирањем тероризма и финансирањем ширења 

оружја за масовно уништење. 

(2) На основу информација и документације надлежних 

органа Босне и Херцеговине, прикупљених у оквиру 

њихових законских надлежности, постоји основ сумње 

да лице из члана 1. ове одлуке испуњава критеријуме за 

уврштавање у складу са Резолуцијом Савјета 

безбједности Уједињених нација 1373 (2001). 

(3) Ова одлука наводи основ за уврштавање у сажетом 

облику, без изношења оперативних података и података 

о изворима, ради заштите безбједносних интереса и 

текућих поступања, док се потпуна документација 

налази у списима надлежних органа. 

(4) Примјена мјера из ове одлуке има превентивни карактер 

и не прејудицира кривичну одговорност нити исход 

било којег поступка који се води или се може водити 

пред надлежним органима. 

Члан 3. 

(Институције задужене за провођење) 

За провођење ове одлуке задужују се Министарство 

безбједности Босне и Херцеговине и надлежни органи у 

Босни и Херцеговини у оквиру својих надлежности. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ" и на веб страници 

Министарства сигурности Босне и Херцеговине. 

 

СМ број 32/26 

18. фебруара 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 

 

442 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa članom 2. Zakona o 

primjeni određenih privremenih mjera radi efikasne provedbe 

mandata Međunarodnog, krivičnog suda za bivšu Jugoslaviju, te 

drugih međunarodnih restriktivnih mjera ("Službeni glasnik BiH", 

broj 25/06) i člana 6. Odluke o načinu provođenja ciljanih 

finansijskih sankcija Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija 

povezanih s finansiranjem terorizma i finansiranjem širenja oružja 

za masovno uništenje ("Službeni glasnik BiH", broj 18/24), Vijeće 

ministara Bosne i Hercegovine, na 102. sjednici održanoj 18. 

februara 2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ZAMRZAVANJU EKONOMSKIH RESURSA I 

FINANSIJSKIH SREDSTAVA 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom zamrzavaju se ekonomski resursi i 

finansijska sredstva za lice: 

Nusret (Sulejman) Imamović, rođen 26.9.1971. godine u 

mjestu Lipovice, općina Kalesija, nastanjen u mjestu Lipovice bb, 

općina Kalesija, državljanin Bosne i Hercegovine. 

Član 2. 

(Osnov za primjenu mjera) 

(1) Ova odluka donosi se radi provođenja obaveza Bosne i 

Hercegovine iz Rezolucije Vijeća sigurnosti Ujedinjenih 

nacija 1373 (2001), u skladu sa Zakonom o primjeni 

određenih privremenih mjera radi efikasne provedbe 

mandata Međunarodnog krivičnog suda za bivšu 

Jugoslaviju, te drugih međunarodnih restriktivnih mjera, kao 

i Odlukom o načinu provođenja ciljanih finansijskih sankcija 

Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija povezanih s 

finansiranjem terorizma i finansiranjem širenja oružja za 

masovno uništenje. 

(2) Na osnovu informacija i dokumentacije nadležnih organa 

Bosne i Hercegovine, prikupljenih u okviru njihovih 

zakonskih nadležnosti, postoji osnova sumnje da lice iz 

člana 1. ove odluke ispunjava kriterije za uvrštavanje u 

skladu sa Rezolucijom Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija 

1373 (2001). 

(3) Ova odluka navodi osnov za uvrštavanje u sažetom obliku, 

bez iznošenja operativnih podataka i podataka o izvorima, 

radi zaštite sigurnosnih interesa i tekućih postupanja, dok se 

potpuna dokumentacija nalazi u spisima nadležnih organa. 

(4) Primjena mjera iz ove odluke ima preventivni karakter i ne 

prejudicira krivičnu odgovornost niti ishod bilo kojeg 

postupka koji se vodi ili se može voditi pred nadležnim 

organima. 

Član 3. 

(Institucije zadužene za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužuju se Ministarstvo sigurnosti 

Bosne i Hercegovine i nadležna tijela u Bosni i Hercegovini u 

okviru svojih nadležnosti. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se i 

u "Službenom glasniku BiH" i na web stranici Ministarstva 

sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

VM broj 33/26 

18. februara 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi s člankom 2. Zakona o 

primjeni određenih privremenih mjera radi učinkovite provedbe 

mandata Međunarodnog kaznenog suda za bivšu Jugoslaviju, te 

drugih međunarodnih restriktivnih mjera ("Službeni glasnik BiH", 

broj 25/06) i članka 6. Odluke o načinu provedbe ciljanih 

financijskih sankcija Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda 

povezanih s financiranjem terorizma i financiranjem širenja oružja 

za masovno uništenje ("Službeni glasnik BiH", broj 18/24), Vijeće 
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ministara Bosne i Hercegovine, na 102. sjednici održanoj 18. 

veljače 2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ZAMRZAVANJU EKONOMSKIH RESURSA I 

FINANCIJSKIH SREDSTAVA 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom zamrzavaju se ekonomski resursi i 

financijska sredstva za osobu: 

Nusret (Sulejman) Imamović, rođen 26.9.1971. godine u 

mjestu Lipovice, općina Kalesija, nastanjen u mjestu Lipovice bb, 

općina Kalesija, državljanin Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 

(Temelj za primjenu mjera) 
(1) Ova odluka donosi se radi provedbe obveza Bosne i 

Hercegovine iz Rezolucije Vijeća sigurnosti Ujedinjenih 
naroda 1373 (2001), sukladno Zakonu o primjeni određenih 
privremenih mjera radi učinkovite provedbe mandata 
Međunarodnog kaznenog suda za bivšu Jugoslaviju, te 
drugih međunarodnih restriktivnih mjera, kao i Odluci o 
načinu provedbe ciljanih financijskih sankcija Vijeća 
sigurnosti Ujedinjenih naroda povezanih s financiranjem 
terorizma i financiranjem širenja oružja za masovno 
uništenje. 

(2) Na temelju informacija i dokumentacije nadležnih tijela 
Bosne i Hercegovine, prikupljenih u okviru njihovih 
zakonskih nadležnosti, postoji osnov sumnje da osoba iz 
članka 1. ove odluke ispunjava kriterije za uvrštavanje 
sukladno Rezoluciji Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda 
1373 (2001). 

(3) Ova odluka navodi temelj za uvrštavanje u sažetom obliku, 
bez iznošenja operativnih podataka i podataka o izvorima, 
radi zaštite sigurnosnih interesa i tekućih postupanja, dok se 
potpuna dokumentacija nalazi u spisima nadležnih tijela. 

(4) Primjena mjera iz ove odluke ima preventivni karakter i ne 
prejudicira kaznenu odgovornost niti ishod bilo kojeg 
postupka koji se vodi ili se može voditi pred nadležnim 
tijelima. 

Članak 3. 

(Institucije zadužene za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužuju se Ministarstvo sigurnosti 

Bosne i Hercegovine i nadležna tijela u Bosni i Hercegovini u 

okviru svojih nadležnosti. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH" i na web-stranici Ministarstva 

sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

VM broj 33/26 

18. veljače 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 

81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са чланом 2. Закона 

о примјени одређених привремених мјера ради ефикасног 

провођења мандата Међународног кривичног суда за бившу 

Југославију, те других међународних рестриктивних мјера 

("Службени гласник БиХ", број 25/06) и члана 6. Одлуке о 

начину провођења циљаних финансијских санкција Савјета 

безбједности Уједињених нација повезаних са финансирањем 

тероризма и финансирањем ширења оружја за масовно 

уништење ("Службени гласник БиХ", број 18/24), Савјет 

министара Босне и Херцеговине, на 102. сједници одржаној 

18. фебруара 2026. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ЗАМРЗАВАЊУ ЕКОНОМСКИХ РЕСУРСА И 

ФИНАНСИЈСКИХ СРЕДСТАВА 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком замрзавају се економски ресурси и 

финансијска средства за лице: 

Нусрет (Сулејман) Имамовић, рођен 26.9.1971. године 

у мјесту Липовице, општина Калесија, настањен у мјесту 

Липовице бб, општина Калесија, држављанин Босне и 

Херцеговине. 

Члан 2. 

(Основ за примјену мјера) 

(1) Ова одлука доноси се ради провођења обавеза Босне и 

Херцеговине из Резолуције Савјета безбједности 

Уједињених нација 1373 (2001), у складу са Законом о 

примјени одређених привремених мјера ради ефикасног 

провођења мандата Међународног кривичног суда за 

бившу Југославију, те других међународних 

рестриктивних мјера, као и Одлуком о начину 

провођења циљаних финансијских санкција Савјета 

безбједности Уједињених нација повезаних са 

финансирањем тероризма и финансирањем ширења 

оружја за масовно уништење. 

(2) На основу информација и документације надлежних 

органа Босне и Херцеговине, прикупљених у оквиру 

њихових законских надлежности, постоји основ сумње 

да лице из члана 1. ове одлуке испуњава критеријуме за 

уврштавање у складу са Резолуцијом Савјета 

безбједности Уједињених нација 1373 (2001). 

(3) Ова одлука наводи основ за уврштавање у сажетом 

облику, без изношења оперативних података и података 

о изворима, ради заштите безбједносних интереса и 

текућих поступања, док се потпуна документација 

налази у списима надлежних органа. 

(4) Примјена мјера из ове одлуке има превентивни карактер 

и не прејудицира кривичну одговорност нити исход 

било којег поступка који се води или се може водити 

пред надлежним органима. 

Члан 3. 

(Институције задужене за провођење) 

За провођење ове одлуке задужују се Министарство 

безбједности Босне и Херцеговине и надлежни органи у 

Босни и Херцеговини у оквиру својих надлежности. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ" и на wеб страници 

Министарства безбједности Босне и Херцеговине. 

СМ број 33/26 

18. фебруара 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 

 

443 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa članom 2. Zakona o 
primjeni određenih privremenih mjera radi efikasne provedbe 
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mandata Međunarodnog krivičnog suda za bivšu Jugoslaviju, te 
drugih međunarodnih restriktivnih mjera ("Službeni glasnik BiH", 
broj 25/06) i člana 6. Odluke o načinu provođenja ciljanih 
finansijskih sankcija Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija 
povezanih s finansiranjem terorizma i finansiranjem širenja oružja 
za masovno uništenje ("Službeni glasnik BiH", broj 18/24), Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 102. sjednici održanoj 18. 
februara 2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ZAMRZAVANJU EKONOMSKIH RESURSA I 

FINANSIJSKIH SREDSTAVA 
Član 1. 

(Predmet Odluke) 
Ovom odlukom zamrzavaju se ekonomski resursi i 

finansijska sredstva za lice: 
Azur (Izet) Karasuljić, rođen 16.8.1989. godine u Brčkom, 

nastanjen u mjestu Husino bb, općina Tuzla, državljanin Bosne i 
Hercegovine. 

Član 2. 
(Osnov za primjenu mjera) 

(1) Ova odluka donosi se radi provođenja obaveza Bosne i 
Hercegovine iz Rezolucije Vijeća sigurnosti Ujedinjenih 
nacija 1373 (2001), u skladu sa Zakonom o primjeni 
određenih privremenih mjera radi efikasne provedbe 
mandata Međunarodnog krivičnog suda za bivšu 
Jugoslaviju, te drugih međunarodnih restriktivnih mjera, kao 
i Odlukom o načinu provođenja ciljanih finansijskih sankcija 
Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija povezanih s 
finansiranjem terorizma i finansiranjem širenja oružja za 
masovno uništenje. 

(2) Na osnovu informacija i dokumentacije nadležnih organa 
Bosne i Hercegovine, prikupljenih u okviru njihovih 
zakonskih nadležnosti, postoji osnova sumnje da lice iz 
člana 1. ove odluke ispunjava kriterije za uvrštavanje u 
skladu sa Rezolucijom Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija 
1373 (2001). 

(3) Ova odluka navodi osnov za uvrštavanje u sažetom obliku, 
bez iznošenja operativnih podataka i podataka o izvorima, 
radi zaštite sigurnosnih interesa i tekućih postupanja, dok se 
potpuna dokumentacija nalazi u spisima nadležnih organa. 

(4) Primjena mjera iz ove odluke ima preventivni karakter i ne 
prejudicira krivičnu odgovornost niti ishod bilo kojeg 
postupka koji se vodi ili se može voditi pred nadležnim 
organima. 

Član 3. 
(Institucije zadužene za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužuju se Ministarstvo sigurnosti 
Bosne i Hercegovine i nadležna tijela u Bosni i Hercegovini u 
okviru svojih nadležnosti. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se i 
u "Službenom glasniku BiH" i na web stranici Ministarstva 
sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

 
VM broj 34/26 

18. februara 2026. godine 
Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi s člankom 2. Zakona o 
primjeni određenih privremenih mjera radi učinkovite provedbe 

mandata Međunarodnog kaznenog suda za bivšu Jugoslaviju, te 
drugih međunarodnih restriktivnih mjera ("Službeni glasnik BiH", 
broj 25/06) i članka 6. Odluke o načinu provedbe ciljanih 
financijskih sankcija Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda 
povezanih s financiranjem terorizma i financiranjem širenja oružja 
za masovno uništenje ("Službeni glasnik BiH", broj 18/24), Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 102. sjednici održanoj 18. 
veljače 2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ZAMRZAVANJU EKONOMSKIH RESURSA I 

FINANCIJSKIH SREDSTAVA 
Članak 1. 

(Predmet Odluke) 
Ovom odlukom zamrzavaju se ekonomski resursi i 

financijska sredstva za osobu: 
Azur (Izet) Karasuljić, rođen 16.8.1989. godine u Brčkom, 

nastanjen u mjestu Husino bb, općina Tuzla, državljanin Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 2. 
(Temelj za primjenu mjera) 

(1) Ova odluka donosi se radi provedbu obveza Bosne i 
Hercegovine iz Rezolucije Vijeća sigurnosti Ujedinjenih 
naroda 1373 (2001), sukladno Zakonu o primjeni određenih 
privremenih mjera radi učinkovite provedbe mandata 
Međunarodnog kaznenog suda za bivšu Jugoslaviju, te 
drugih međunarodnih restriktivnih mjera, kao i Odluci o 
načinu provedbe ciljanih financijskih sankcija Vijeća 
sigurnosti Ujedinjenih naroda povezanih s financiranjem 
terorizma i financiranjem širenja oružja za masovno 
uništenje. 

(2) Na temelju informacija i dokumentacije nadležnih tijela 
Bosne i Hercegovine, prikupljenih u okviru njihovih 
zakonskih nadležnosti, postoji osnov sumnje da lice iz 
članka 1. ove odluke ispunjava kriterije za uvrštavanje 
sukladno Rezoluciji Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda 
1373 (2001). 

(3) Ova odluka navodi temelj za uvrštavanje u sažetom obliku, 
bez iznošenja operativnih podataka i podataka o izvorima, 
radi zaštite sigurnosnih interesa i tekućih postupanja, dok se 
potpuna dokumentacija nalazi u spisima nadležnih tijela. 

(4) Primjena mjera iz ove odluke ima preventivni karakter i ne 
prejudicira kaznenu odgovornost niti ishod bilo kojeg 
postupka koji se vodi ili se može voditi pred nadležnim 
tijelima. 

Članak 3. 
(Institucije zadužene za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužuju se Ministarstvo sigurnosti 
Bosne i Hercegovine i nadležna tijela u Bosni i Hercegovini u 
okviru svojih nadležnosti. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH" i na web-stranici Ministarstva 
sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

 
VM broj 34/26 

18. veljače 2026. godine 
Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са чланом 2. Закона 
о примјени одређених привремених мјера ради ефикасног 
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провођења мандата Међународног кривичног суда за бившу 
Југославију, те других међународних рестриктивних мјера 
("Службени гласник БиХ", број 25/06) и члана 6. Одлуке о 
начину провођења циљаних финансијских санкција Савјета 
безбједности Уједињених нација повезаних са финансирањем 
тероризма и финансирањем ширења оружја за масовно 
уништење ("Службени гласник БиХ", број 18/24), Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на 102. сједници одржаној 
18. фебруара 2026. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ЗАМРЗАВАЊУ ЕКОНОМСКИХ РЕСУРСА И 

ФИНАНСИЈСКИХ СРЕДСТАВА 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком замрзавају се економски ресурси и 
финансијска средства за лице: 

Азур (Изет) Карасуљић, рођен 16.8.1989. године у 
Брчком, настањен у мјесту Хусино бб, општина Тузла, 
држављанин Босне и Херцеговине. 

Члан 2. 
(Основ за примјену мјера) 

(1) Ова одлука доноси се ради провођења обавеза Босне и 
Херцеговине из Резолуције Савјета безбједности 
Уједињених нација 1373 (2001), у складу са Законом о 
примјени одређених привремених мјера ради ефикасог 
провођења мандата Међународног кривичног суда за 
бившу Југославију, те других међународних 
рестриктивних мјера, као и Одлуком о начину 
провођења циљаних финансијских санкција Савјета 
безбједности Уједињених нација повезаних са 
финансирањем тероризма и финансирањем ширења 
оружја за масовно уништење. 

(2) На основу информација и документације надлежних 
органа Босне и Херцеговине, прикупљених у оквиру 
њихових законских надлежности, постоји основ сумње 
да лице из члана 1. ове одлуке испуњава критеријуме за 
уврштавање у складу са Резолуцијом Савјета 
безбједности Уједињених нација 1373 (2001). 

(3) Ова одлука наводи основ за уврштавање у сажетом 
облику, без изношења оперативних података и података 
о изворима, ради заштите безбједносних интереса и 
текућих поступања, док се потпуна документација 
налази у списима надлежних органа. 

(4) Примјена мјера из ове одлуке има превентивни карактер 
и не прејудицира кривичну одговорност нити исход 
било којег поступка који се води или се може водити 
пред надлежним органима. 

Члан 3. 
(Институције задужене за провођење) 

За провођење ове одлуке задужују се Министарство 
безбједности Босне и Херцеговине и надлежни органи у 
Босни и Херцеговини у оквиру својих надлежности. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ" и на веб страници 
Министарства безбједности Босне и Херцеговине. 

 
СМ број 34/26 

18. фебруара 2026. године 
Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

444 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa članom 2. Zakona o 
primjeni određenih privremenih mjera radi efikasne provedbe 
mandata Međunarodnog krivičnog suda za bivšu Jugoslaviju, te 
drugih međunarodnih restriktivnih mjera ("Službeni glasnik BiH", 
broj 25/06) i člana 6. Odluke o načinu provođenja ciljanih 
finansijskih sankcija Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija 
povezanih s finansiranjem terorizma i finansiranjem širenja oružja 
za masovno uništenje ("Službeni glasnik BiH", broj 18/24), Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 102. sjednici održanoj 18. 
februara 2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ZAMRZAVANJU EKONOMSKIH RESURSA I 

FINANSIJSKIH SREDSTAVA 
Član 1. 

(Predmet Odluke) 
Ovom odlukom zamrzavaju se ekonomski resursi i 

finansijska sredstva za lice: 
Adem (Hariz) Mešanović, rođen 17.4.1996. godine u Tuzli, 

nastanjen u mjestu Petrovice Gornje bb, općina Kalesija, 
državljanin Bosne i Hercegovine. 

Član 2. 
(Osnov za primjenu mjera) 

(1) Ova odluka donosi se radi provođenja obaveza Bosne i 
Hercegovine iz Rezolucije Vijeća sigurnosti Ujedinjenih 
nacija 1373 (2001), u skladu sa Zakonom o primjeni 
određenih privremenih mjera radi efikasne provedbe 
mandata Međunarodnog krivičnog suda za bivšu 
Jugoslaviju, te drugih međunarodnih restriktivnih mjera, kao 
i Odlukom o načinu provođenja ciljanih finansijskih sankcija 
Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija povezanih s 
finansiranjem terorizma i finansiranjem širenja oružja za 
masovno uništenje. 

(2) Na osnovu informacija i dokumentacije nadležnih organa 
Bosne i Hercegovine, prikupljenih u okviru njihovih 
zakonskih nadležnosti, postoji osnova sumnje da lice iz 
člana 1. ove odluke ispunjava kriterije za uvrštavanje u 
skladu sa Rezolucijom Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija 
1373 (2001). 

(3) Ova odluka navodi osnov za uvrštavanje u sažetom obliku, 
bez iznošenja operativnih podataka i podataka o izvorima, 
radi zaštite sigurnosnih interesa i tekućih postupanja, dok se 
potpuna dokumentacija nalazi u spisima nadležnih organa. 

(4) Primjena mjera iz ove odluke ima preventivni karakter i ne 
prejudicira krivičnu odgovornost niti ishod bilo kojeg 
postupka koji se vodi ili se može voditi pred nadležnim 
organima. 

Član 3. 
(Institucije zadužene za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužuju se Ministarstvo sigurnosti 
Bosne i Hercegovine i nadležna tijela u Bosni i Hercegovini u 
okviru svojih nadležnosti. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se i 
u "Službenom glasniku BiH" i na web stranici Ministarstva 
sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

VM broj 35/26 
18. februara 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 
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Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi s člankom 2. Zakona o 
primjeni određenih privremenih mjera radi učinkovite provedbe 
mandata Međunarodnog kaznenog suda za bivšu Jugoslaviju, te 
drugih međunarodnih restriktivnih mjera ("Službeni glasnik BiH", 
broj 25/06) i članka 6. Odluke o načinu provedbe ciljanih 
financijskih sankcija Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda 
povezanih s financiranjem terorizma i financiranjem širenja oružja 
za masovno uništenje ("Službeni glasnik BiH", broj 18/24), Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 102. sjednici održanoj 18. 
veljače 2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ZAMRZAVANJU EKONOMSKIH RESURSA I 

FINANCIJSKIH SREDSTAVA 
Članak 1. 

(Predmet Odluke) 
Ovom odlukom zamrzavaju se ekonomski resursi i 

financijska sredstva za osobu: 
Adem (Hariz) Mešanović, rođen 17.4.1996. godine u Tuzli, 

nastanjen u mjestu Petrovice Gornje bb, općina Kalesija, 
državljanin Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 
(Temelj za primjenu mjera) 

(1) Ova odluka donosi se radi provedbe obveza Bosne i 
Hercegovine iz Rezolucije Vijeća sigurnosti Ujedinjenih 
naroda 1373 (2001), sukladno Zakonu o primjeni određenih 
privremenih mjera radi učinkovite provedbe mandata 
Međunarodnog kaznenog suda za bivšu Jugoslaviju, te 
drugih međunarodnih restriktivnih mjera, kao i Odluci o 
načinu provedbe ciljanih financijskih sankcija Vijeća 
sigurnosti Ujedinjenih naroda povezanih s financiranjem 
terorizma i financiranjem širenja oružja za masovno 
uništenje. 

(2) Na temelju informacija i dokumentacije nadležnih tijela 
Bosne i Hercegovine, prikupljenih u okviru njihovih 
zakonskih nadležnosti, postoji osnov sumnje da osoba iz 
članka 1. ove odluke ispunjava kriterije za uvrštavanje 
sukladno Rezoluciji Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda 
1373 (2001). 

(3) Ova odluka navodi temelj za uvrštavanje u sažetom obliku, 
bez iznošenja operativnih podataka i podataka o izvorima, 
radi zaštite sigurnosnih interesa i tekućih postupanja, dok se 
potpuna dokumentacija nalazi u spisima nadležnih tijela. 

(4) Primjena mjera iz ove odluke ima preventivni karakter i ne 
prejudicira kaznenu odgovornost niti ishod bilo kojeg 
postupka koji se vodi ili se može voditi pred nadležnim 
tijelima. 

Članak 3. 
(Institucije zadužene za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužuju se Ministarstvo sigurnosti 
Bosne i Hercegovine i nadležna tijela u Bosni i Hercegovini u 
okviru svojih nadležnosti. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH" i na web-stranici Ministarstva 
sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

VM broj 35/26 
18. veljače 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету миннстара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са чланом 2. Закона 
о примјени одређених привремених мјера ради ефикасног 
провођења мандата Међународног кривичног суда за бившу 
Југославију, те других међународних рестриктивних мјера 
("Службени гласник БиХ", број 25/06) и члана 6. Одлуке о 
начину провођења циљаних финансијских санкција Савјета 
безбједности Уједињених нација повезаних са финансирањем 
тероризма и финансирањем ширења оружја за масовно 
уништење ("Службени гласник БиХ", број 18/24), Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на 102. сједници одржаној 
18. фебруара 2026. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ЗАМРЗАВАЊУ ЕКОНОМСКИХ РЕСУРСА И 

ФИНАНСИЈСКИХ СРЕДСТАВА 
Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 
Овом одлуком замрзавају се економски ресурси и 

финансијска средства за лице: 
Адем (Хариз) Мешановић, рођен 17.4.1996. године у 

Тузли, настањен у мјесту Петровице Горње бб, општина 
Калесија, држављанин Босне и Херцеговине. 

Члан 2. 
(Основ за примјену мјера) 

(1) Ова одлука доноси се ради провођења обавеза Босне и 
Херцеговине из Резолуције Савјета безбједности 
Уједињених нација 1373 (2001), у складу са Законом о 
примјени одређених привремених мјера ради ефикасног 
провођења мандата Међународног кривичног суда за 
бившу Југославију, те других међународних 
рестриктивних мјера, као и Одлуком о начину 
провођења циљаних финансијских санкција Савјета 
безбједности Уједињених нација повезаних са 
финансирањем тероризма и финансирањем ширења 
оружја за масовно уништење. 

(2) На основу информација и документације надлежних 
органа Босне и Херцеговине, прикупљених у оквиру 
њихових законских надлежности, постоји основ сумње 
да лице из члана 1. ове одлуке испуњава критеријуме за 
уврштавање у складу са Резолуцијом Савјета 
безбједности Уједињених нација 1373 (2001). 

(3) Ова Одлука наводи основ за уврштавање у сажетом 
облику, без изношења оперативних података и података 
о изворима, ради заштите безбједносних интереса и 
текућих поступања, док се потпуна документација 
налази у списима надлежних органа. 

(4) Примјена мјера из ове одлуке има превентивни карактер 
и не прејудицира кривичну одговорност нити исход 
било којег поступка који се води или се може водити 
пред надлежним органима. 

Члан 3. 
(Институције задужене за провођење) 

За провођење ове одлуке задужују се Министарство 
безбједности Босне и Херцеговине и надлежни органи у 
Босни и Херцеговини у оквиру својих надлежности. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ" и на веб страници 
Министарства безбједности Босне и Херцеговине. 

СМ број 35/26 
18. фебруара 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 
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445 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa članom 2. Zakona o 

primjeni određenih privremenih mjera radi efikasne provedbe 

mandata Međunarodnog krivičnog suda za bivšu Jugoslaviju, te 

drugih međunarodnih restriktivnih mjera ("Službeni glasnik BiH", 

broj 25/06) i člana 6. Odluke o načinu provođenja ciljanih 

finansijskih sankcija Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija 

povezanih s finansiranjem terorizma i finansiranjem širenja oružja 

za masovno uništenje ("Službeni glasnik BiH", broj 18/24), Vijeće 

ministara Bosne i Hercegovine, na 102. sjednici održanoj 18. 

februara 2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ZAMRZAVANJU EKONOMSKIH RESURSA I 

FINANSIJSKIH SREDSTAVA 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom zamrzavaju se ekonomski resursi i 

finansijska sredstva za lice: 

Aleksandar (Jovan) Ružić, zvani Alex Koller, rođen 

22.9.1967. godine u Lincu, Republika Austrija, nastanjen u ulici 

Trn bb, opština Velika Kladuša, državljanin Bosne i Hercegovine i 

Austrije. 

Član 2. 

(Osnov za primjenu mjera) 

(1) Ova odluka donosi se radi provođenja obaveza Bosne i 

Hercegovine iz Rezolucije Vijeća sigurnosti Ujedinjenih 

nacija 1373 (2001), u skladu sa Zakonom o primjeni 

određenih privremenih mjera radi efikasne provedbe 

mandata Međunarodnog krivičnog suda za bivšu 

Jugoslaviju, te drugih međunarodnih restriktivnih mjera, kao 

i Odlukom o načinu provođenja ciljanih finansijskih sankcija 

Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija povezanih s 

finansiranjem terorizma i finansiranjem širenja oružja za 

masovno uništenje. 

(2) Na osnovu informacija i dokumentacije nadležnih organa 

Bosne i Hercegovine, prikupljenih u okviru njihovih 

zakonskih nadležnosti, postoji osnova sumnje da lice iz 

člana 1. ove odluke ispunjava kriterije za uvrštavanje u 

skladu sa Rezolucijom Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija 

1373 (2001). 

(3) Ova odluka navodi osnov za uvrštavanje u sažetom obliku, 

bez iznošenja operativnih podataka i podataka o izvorima, 

radi zaštite sigurnosnih interesa i tekućih postupanja, dok se 

potpuna dokumentacija nalazi u spisima nadležnih organa. 

(4) Primjena mjera iz ove odluke ima preventivni karakter i ne 

prejudicira krivičnu odgovornost niti ishod bilo kojeg 

postupka koji se vodi ili se može voditi pred nadležnim 

organima. 

Član 3. 

(Institucije zadužene za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužuju se Ministarstvo sigurnosti 

Bosne i Hercegovine i nadležna tijela u Bosni i Hercegovini u 

okviru svojih nadležnosti. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se i 

u "Službenom glasniku BiH" i na web stranici Ministarstva 

sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

VM broj 36/26 

18. februara 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi s člankom 2. Zakona o 

primjeni određenih privremenih mjera radi učinkovite provedbe 

mandata Međunarodnog kaznenog suda za bivšu Jugoslaviju, te 

drugih međunarodnih restriktivnih mjera ("Službeni glasnik BiH", 

broj 25/06) i članka 6. Odluke o načinu provedbe ciljanih 

financijskih sankcija Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda 

povezanih s financiranjem terorizma i financiranjem širenja oružja 

za masovno uništenje ("Službeni glasnik BiH", broj 18/24), Vijeće 

ministara Bosne i Hercegovine, na 102. sjednici održanoj 18. 

veljače 2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ZAMRZAVANJU EKONOMSKIH RESURSA I 

FINANCIJSKIH SREDSTAVA 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom zamrzavaju se ekonomski resursi i 

financijska sredstva za osobu: 

Aleksandar (Jovan) Ružić, zvani Alex Koller, rođen 

22.9.1967. godine u Linzu, Republika Austrija, nastanjen u ulici 

Trn bb, općina Velika Kladuša, državljanin Bosne i Hercegovine i 

Austrije. 

Članak 2. 

(Temelj za primjenu mjera) 

(1) Ova odluka donosi se radi provedbe obveza Bosne i 

Hercegovine iz Rezolucije Vijeća sigurnosti Ujedinjenih 

naroda 1373 (2001), sukladno Zakonu o primjeni određenih 

privremenih mjera radi učinkovite provedbe mandata 

Međunarodnog kaznenog suda za bivšu Jugoslaviju te 

drugih međunarodnih restriktivnih mjera, kao i Odluci o 

načinu provedbe ciljanih financijskih sankcija Vijeća 

sigurnosti Ujedinjenih naroda povezanih s financiranjem 

terorizma i financiranjem širenja oružja za masovno 

uništenje. 

(2) Na temelju informacija i dokumentacije nadležnih tijela 

Bosne i Hercegovine, prikupljenih u okviru njihovih 

zakonskih nadležnosti, postoji osnov sumnje da osoba iz 

članka 1. ove odluke ispunjava kriterije za uvrštavanje 

sukladno Rezoluciji Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda 

1373 (2001). 

(3) Ova odluka navodi temelj za uvrštavanje u sažetom obliku, 

bez iznošenja operativnih podataka i podataka o izvorima, 

radi zaštite sigurnosnih interesa i tekućih postupanja, dok se 

potpuna dokumentacija nalazi u spisima nadležnih tijela. 

(4) Primjena mjera iz ove odluke ima preventivni karakter i ne 

prejudicira kaznenu odgovornost niti ishod bilo kojeg 

postupka koji se vodi ili se može voditi pred nadležnim 

tijelima. 
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Članak 3. 

(Institucije zadužene za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužuju se Ministarstvo sigurnosti 

Bosne i Hercegovine i nadležna tijela u Bosni i Hercegovini u 

okviru svojih nadležnosti. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH" i na web-stranici Ministarstva 

sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

VM broj 36/26 

18. veljače 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 

81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са чланом 2. Закона 

о примјени одређених привремених мјера ради ефикасног 

провођења мандата Међународног кривичног суда за бившу 

Југославију, те других међународних рестриктивних мјера 

("Службени гласник БиХ", број 25/06) и члана 6. Одлуке о 

начину провођења циљаних финансијских санкција Савјета 

безбједности Уједињених нација повезаних са финансирањем 

тероризма и финансирањем ширења оружја за масовно 

уништење ("Службени гласник БиХ", број 18/24), Савјет 

министара Босне и Херцеговине, на 102. сједници одржаној 

18. фебруара 2026. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ЗАМРЗАВАЊУ ЕКОНОМСКИХ РЕСУРСА И 

ФИНАНСИЈСКИХ СРЕДСТАВА 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком замрзавају се економски ресурси и 

финансијска средства за лице: 

Александар (Јован) Ружић, звани Alex Koller, рођен 

22.09.1967. године у Линцу Република Аустрија, настањен у 

улици Трн бб, општина Велика Кладуша, држављанин Босне 

и Херцеговине и Аустрије. 

Члан 2. 

(Основ за примјену мјера) 

(1) Ова одлука доноси се ради провођења обавеза Босне и 

Херцеговине из Резолуције Савјета безбједности 

Уједињених нација 1373 (2001), у складу са Законом о 

примјени одређених привремених мјера ради ефикасног 

провођења мандата Међународног кривичног суда за 

бившу Југославију, те других међународних 

рестриктивних мјера, као и Одлуком о начину 

провођења циљаних финансијских санкција Савјета 

безбједности Уједињених нација повезаних са 

финансирањем тероризма и финансирањем ширења 

оружја за масовно уништење. 

(2) На основу информација и документације надлежних 

органа Босне и Херцеговине, прикупљених у оквиру 

њихових законских надлежности, постоји основ сумње 

да лице из члана 1. ове одлуке испуњава критеријуме за 

уврштавање у складу са Резолуцијом Савјета 

безбједности Уједињених нација 1373 (2001). 

(3) Ова одлука наводи основ за уврштавање у сажетом 

облику, без изношења оперативних података и података 

о изворима, ради заштите безбједносних интереса и 

текућих поступања, док се потпуна документација 

налази у списима надлежних органа. 

(4) Примјена мјера из ове одлуке има превентивни карактер 

и не прејудицира кривичну одговорност нити исход 

било којег поступка који се води или се може водити 

пред надлежним органима. 

Члан 3. 

(Институције задужене за провођење) 

За провођење ове одлуке задужују се Министарство 

безбједности Босне и Херцеговине и надлежни органи у 

Босни и Херцеговини у оквиру својих надлежности. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ" и на веб страници 

Министарства безбједности Босне и Херцеговине. 

СМ број 36/26 

18. фебруара 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 
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Na osnovu Instrukcije o korištenju interventne tekuće 

rezerve za vrijeme privremenog finansiranja institucija Bosne i 

Hercegovine u periodu januar - mart 2026. godine Ministarstva 

finansija i trezora Bosne i Hercegovine broj 05-16-2-7293-2/25 od 

19.1.2026. godine i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu 

sredstava interventne tekuće rezerve broj 01.2-02-2-230/26 od 

29.1.2026. godine, zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara 

Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 

3.000,00 KM Fondaciji "Svetog mučenika Vukašina" iz Trebinja 

u vidu jednokratne finansijske pomoći za organizaciju akcije 

"RADOST VASKRSA" 2026. godine. 

Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 

i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Fondacije "Svetog mučenika Vukašina" iz Trebinja. 

Član 3. 

(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Fondacija "Svetog mučenika Vukašina" iz 

Trebinja da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih 

sredstava. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-2/26 

17. februara 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, s. r. 

 

 

Na temelju Instrukcije o korištenju interventne tekuće 

pričuve za vrijeme privremenog financiranja institucija Bosne i 
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Hercegovine u periodu siječanj - ožujak 2026. godine Ministarstva 

financija i trezora Bosne i Hercegovine broj 05-16-2-7293-2/25 od 

19.1.2026. godine i članka 2. Odluke o kriterijima za dodjelu 

sredstava interventne tekuće pričuve broj 01.2-02-2-230/26 od 

29.1.2026. godine, zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara 

Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 

3.000,00 KM Fondaciji "Svetog mučenika Vukašina" iz Trebinja 

u vidu jednokratne financijske pomoći za organizaciju akcije 

"RADOST VASKRSA" 2026. godine. 

Članak 2. 

(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija i 

trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Fondacije "Svetog mučenika Vukašina" iz Trebinja. 

Članak 3. 

(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Fondacija "Svetog mučenika Vukašina" iz 

Trebinja da dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih 

sredstava. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-2/26 

17. veljače 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, v. r. 

 

 

На основу Инструкције о коришћењу интервентне 

текуће резерве за вријеме привременог финансирања 

институција Босне и Херцеговине у периоду јануар - март 

2026. године Министарства финансија и трезора Босне и 

Херцеговине број 05-16-2-7293-2/25 од 19.1.2026. године и 

члана 2. Одлуке о критеријумима за додјелу средстава 

интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-230/26 од 

29.1.2026. године, замјеник предсједавајуће Савјета 

министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 

текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 

износу од 3.000,00 КМ Фондацији "Светог мученика 

Вукашина" из Требиња у виду једнократне финансијске 

помоћи за организацију акције "РАДОСТ ВАСКРСА" 2026. 

године. 

Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 

финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 

спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 

а уплату ће извршити на рачун Фондације "Светог мученика 

Вукашина" из Требиња. 

Члан 3. 

(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Фондација "Светог мученика Вукашина" из 

Требиња да достави извјештај о намјенском утрошку 

додијељених средстава. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-2/26 

17. фебруара 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 

Савјета министара БиХ 

Сташа Кошарац, с. р. 
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Na osnovu Instrukcije o korištenju interventne tekuće 

rezerve za vrijeme privremenog finansiranja institucija Bosne i 

Hercegovine u periodu januar - mart 2026. godine Ministarstva 

finansija i trezora Bosne i Hercegovine broj 05-16-2-7293-2/25 od 

19.1.2026. godine i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu 

sredstava interventne tekuće rezerve broj 01.2-02-2-230/26 od 

29.1.2026. godine, zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara 

Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 

3.500,00 KM Srpskoj pravoslavnoj crkvenoj opštini Višegradskoj 

iz Višegrada u vidu jednokratne finansijske pomoći za realizaciju 

obnove fasade na Hramu Rođenja Presvete Bogorodice u 

Višegradu. 

Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 

i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Srpske pravoslavne crkvene opštine Višegradske iz 

Višegrada. 

Član 3. 

(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Srpska pravoslavna crkvena opština 

Višegradska iz Višegrada da dostavi izvještaj o namjenskom 

utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-3/26 

17. februara 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, s. r. 

 

 

Na temelju Instrukcije o korištenju interventne tekuće 

pričuve za vrijeme privremenog financiranja institucija Bosne i 

Hercegovine u razdoblju siječanj - ožujak 2026. godine 

Ministarstva financija i trezora Bosne i Hercegovine broj 05-16-2-

7293-2/25 od 19.1.2026. godine i članka 2. Odluke o kriterijima za 
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dodjelu sredstava interventne tekuće pričuve broj 01.2-02-2-

230/26 od 29.1.2026. godine, zamjenik predsjedateljice Vijeća 

ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 

3.500,00 KM Srpskoj pravoslavnoj crkvenoj općini Višegradskoj 

iz Višegrada u vidu jednokratne financijske pomoći za izvedbu 

obnove fasade na Hramu Rođenja Presvete Bogorodice u 

Višegradu. 

Članak 2. 

(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija i 

trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Srpske pravoslavne crkvene općine Višegradske iz 

Višegrada. 

Članak 3. 

(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Srpska pravoslavna crkvena općina 

Višegradska iz Višegrada da dostavi izvjeće o namjenskom 

utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-3/26 

17. veljače 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, v. r. 

 

 

На основу Инструкције о коришћењу интервентне 

текуће резерве за вријеме привременог финансирања 

институција Босне и Херцеговине у периоду јануар - март 

2026. године Министарства финансија и трезора Босне и 

Херцеговине број 05-16-2-7293-2/25 од 19.1.2026. године и 

члана 2. Одлуке о критеријумима за додјелу средстава 

интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-230/26 од 

29.1.2026. године, замјеник предсједавајуће Савјета 

министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 

текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 

износу од 3.500,00 КМ Српској православној црквеној 

општини Вишеградској из Вишеграда у виду једнократне 

финансијске помоћи за реализацију обнове фасаде на Храму 

Рођења Пресвете Богородице у Вишеграду. 

Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 

финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 

спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 

а уплату ће извршити на рачун Српске православне црквене 

општине Вишеградске из Вишеграда. 

Члан 3. 

(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Српска православна црквена општина 

Вишеградска из Вишеграда да достави извјештај о 

намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-3/26 

17. фебруара 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 

Савјета министара БиХ 

Сташа Кошарац, с. р. 
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Na osnovu Instrukcije o korištenju interventne tekuće 

rezerve za vrijeme privremenog finansiranja institucija Bosne i 

Hercegovine u periodu januar - mart 2026. godine Ministarstva 

finansija i trezora Bosne i Hercegovine broj 05-16-2-7293-2/25 od 

19.1.2026. godine i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu 

sredstava interventne tekuće rezerve broj 01.2-02-2-230/26 od 

29.1.2026. godine, zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara 

Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 

3.000,00 KM Srpskom pravoslavnom manastiru Svetog Save u 

Gornjoj Lijesci iz Višegrada u vidu jednokratne finansijske 

pomoći za početak izgradnje pomoćnog objekta Manastira u 

Gornjoj Lijesci u Višegradu. 

Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 

i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Srpskog pravoslavnog manastira Svetog Save u Gornjoj 

Lijesci iz Višegrada. 

Član 3. 

(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Srpski pravoslavni manastir Svetog Save u 

Gornjoj Lijesci iz Višegrada da dostavi izvještaj o namjenskom 

utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-5/26 

17. februara 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, s. r. 

 

 

Na temelju Instrukcije o korištenju interventne tekuće 

pričuve za vrijeme privremenog financiranja institucija Bosne i 

Hercegovine u razdoblju siječanj - ožujak 2026. godine 

Ministarstva financija i trezora Bosne i Hercegovine broj 05-16-2-

7293-2/25 od 19.1.2026. godine i članka 2. Odluke o kriterijima za 

dodjelu sredstava interventne tekuće pričuve broj 01.2-02-2-
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230/26 od 29.1.2026. godine, zamjenik predsjedateljice Vijeća 

ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 

3.000,00 KM Srpskom pravoslavnom manastiru Svetog Save u 

Gornjoj Lijesci iz Višegrada u vidu jednokratne financijske 

pomoći za početak izgradnje pomoćnog objekta Manastira u 

Gornjoj Lijesci u Višegradu. 

Članak 2. 

(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija i 

trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Srpskog pravoslavnog manastira Svetog Save u Gornjoj 

Lijesci iz Višegrada. 

Članak 3. 

(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Srpski pravoslavni manastir Svetog Save u 

Gornjoj Lijesci iz Višegrada da dostavi izvješće o namjenskom 

utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-5/26 

17. veljače 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, v. r. 

 

 

На основу Инструкције о коришћењу интервентне 

текуће резерве за вријеме привременог финансирања 

институција Босне и Херцеговине у периоду јануар - март 

2026. године Министарства финансија и трезора Босне и 

Херцеговине број 05-16-2-7293-2/25 од 19.1.2026. године и 

члана 2. Одлуке о критеријумима за додјелу средстава 

интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-230/26 од 

29.1.2026. године, замјеник предсједавајуће Савјета 

министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 

текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 

износу од 3.000,00 КМ Српском православном манастиру 

Светог Саве у Горњој Лијесци из Вишеграда у виду 

једнократне финансијске помоћи за почетак изградње 

помоћног објекта Манастира у Горњој Лијесци у Вишеграду. 

Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 

финансија и трезора Босне и Хсрцеговине и Министарство 

спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 

а уплату ће извршити на рачун Српског православног 

манастира Светог Саве у Горњој Лијесци из Вишеграда. 

Члан 3. 

(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Српски православни манастир Светог Саве 

у Горњој Лијесци из Вишеграда да достави извјештај о 

намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-5/26 

17. фебруара 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 

Савјета министара БиХ 

Сташа Кошарац, с. р. 

 

449 
Na osnovu Instrukcije o korištenju interventne tekuće 

rezerve za vrijeme privremenog finansiranja institucija Bosne i 

Hercegovine u periodu januar - mart 2026. godine Ministarstva 

finansija i trezora Bosne i Hercegovine broj 05-16-2-7293-2/25 od 

19.1.2026. godine i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu 

sredstava interventne tekuće rezerve broj 01.2-02-2-230/26 od 

29.1.2026. godine, zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara 

Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 

3.000,00 KM Rukometnom klubu "Višegrad-HED" iz Višegrada 

u vidu jednokratne finansijske pomoći za finansiranje tekućih 

obaveza Rukometnog kluba. 

Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 

i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Rukometnog kluba "Višegrad-HED" iz Višegrada. 

Član 3. 

(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Rukometni klub "Višegrad-HED" iz 

Višegrada da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih 

sredstava. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-6/26 

17. februara 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, s. r. 

 

 

Na temelju Instrukcije o korištenju interventne tekuće 

pričuve za vrijeme privremenog financiranja institucija Bosne i 

Hercegovine u razdoblju siječanj - ožujak 2026. godine 

Ministarstva financija i trezora Bosne i Hercegovine broj 05-16-2-

7293-2/25 od 19.1.2026. godine i članka 2. Odluke o kriterijima za 

dodjelu sredstava interventne tekuće pričuve broj 01.2-02-2-

230/26 od 29.1.2026. godine, zamjenik predsjedateljice Vijeća 

ministara Bosne i Hercegovine donosi 
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ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 

3.000,00 KM Rukometnom klubu "Višegrad-HED" iz Višegrada 

u vidu jednokratne financijske pomoći za financiranje tekućih 

obveza Rukometnog kluba. 

Članak 2. 

(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija i 

trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Rukometnog kluba "Višegrad-HED" iz Višegrada. 

Članak 3. 

(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Rukometni klub "Višegrad-HED" iz Višegrada 

da dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-6/26 

17. veljače 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, v. r. 

 

 

На основу Инструкције о коришћењу интервентне 

текуће резерве за вријеме привременог финансирања 

институција Босне и Херцеговине у периоду јануар - март 

2026. године Министарства финансија и трезора Босне и 

Херцеговине број 05-16-2-7293-2/25 од 19.1.2026. године и 

члана 2. Одлуке о критеријумима за додјелу средстава 

интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-230/26 од 

29.1.2026. године, замјеник предсједавајуће Савјета 

министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 

текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 

износу од 3.000,00 КМ Рукометном клубу "Вишеград-ХЕД" 

из Вишеграда у виду једнократне финансијске помоћи за 

финансирање текућих обавеза Рукометног клуба. 

Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 

финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 

спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 

а уплату ће извршити на рачун Рукометног клуба "Вишеград-

ХЕД" из Вишеграда. 

Члан 3. 

(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Рукометни клуб "Вишеград-ХЕД" из 

Вишеграда да достави извјештај о намјенском утрошку 

додијељених средстава. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-6/26 

17. фебруара 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 

Савјета министара БиХ 

Сташа Кошарац, с. р. 

 

450 
Na osnovu Instrukcije o korištenju interventne tekuće 

rezerve za vrijeme privremenog finansiranja institucija Bosne i 

Hercegovine u periodu januar - mart 2026. godine Ministarstva 

finansija i trezora Bosne i Hercegovine broj 05-16-2-7293-2/25 od 

19.1.2026. godine i člana 2. Odluke o kriterijumima za dodjelu 

sredstava interventne tekuće rezerve broj 01.2-02-2-230/26 od 

29.1.2026. godine, zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara 

Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 

5.000,00 KM Srpskoj pravoslavnoj crkvenoj općini Mostarskoj iz 

Mostara u vidu jednokratne finansijske pomoći za nastavak 

obnove Saborne crkve Svete Trojice u Mostaru. 

Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 

i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Srpske pravoslavne crkvene općine Mostarske iz Mostara. 

Član 3. 

(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Srpska pravoslavna crkvena općina Mostarska 

iz Mostara da dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih 

sredstava. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

 

Broj 01.2-02-2-404-7/26 

17. februara 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, s. r. 

 

 

Na temelju Instrukcije o korištenju interventne tekuće 

pričuve za vrijeme privremenog financiranja institucija Bosne i 

Hercegovine u razdoblju siječanj - ožujak 2026. godine 

Ministarstva financija i trezora Bosne i Hercegovine broj 05-16-2-

7293-2/25 od 19.1.2026. godine i članka 2. Odluke o kriterijima za 

dodjelu sredstava interventne tekuće pričuve broj 01.2-02-2-

230/26 od 29.1.2026. godine, zamjenik predsjedateljice Vijeća 

ministara Bosne i Hercegovine donosi 
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ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 

5.000,00 KM Srpskoj pravoslavnoj crkvenoj općini Mostarskoj iz 

Mostara u vidu jednokratne financijske pomoći za nastavak 

obnove Saborne crkve Svete Trojice u Mostaru. 

Članak 2. 

(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija i 

trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Srpske pravoslavne crkvene općine Mostarske iz Mostara. 

Članak 3. 

(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Srpska pravoslavna crkvena općina Mostarska 

iz Mostara da dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih 

sredstava. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

 

Broj 01.2-02-2-404-7/26 

17. veljače 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, v. r. 

 

 

На основу Инструкције о коришћењу интервентне 

текуће резерве за вријеме привременог финансирања 

институција Босне и Херцеговине у периоду јануар - март 

2026. године Министарства финансија и трезора Босне и 

Херцеговине број 05-16-2-7293-2/25 од 19.1.2026. године и 

члана 2. Одлуке о критеријумима за додјелу средстава 

интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-230/26 од 

29.1.2026. године, замјеник предсједавајуће Савјета 

министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 

текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 

износу од 5.000,00 КМ Српској православној црквеној 

општини Мостарској из Мостара у виду једнократне 

финансијске помоћи за наставак обнове Саборне цркве Свете 

Тројице у Мостару. 

Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 

финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 

спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 

а уплату ће извршити на рачун Српске православне црквене 

општине Мостарске из Мостара. 

Члан 3. 

(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Српска православна црквена општина 

Мостарска из Мостара да достави извјештај о намјенском 

утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-7/26 

17. фебруара 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 

Савјета министара БиХ 

Сташа Кошарац, с. р. 

 

451 
Na osnovu Instrukcije o korištenju interventne tekuće 

rezerve za vrijeme privremenog finansiranja institucija Bosne i 

Hercegovine u periodu januar - mart 2026. godine Ministarstva 

finansija i trezora Bosne i Hercegovine broj 05-16-2-7293-2/25 od 

19.1.2026. godine i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu 

sredstava interventne tekuće rezerve broj 01.2-02-2-230/26 od 

29.1.2026. godine, zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara 

Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 

5.000,00 KM Bojani Mali iz Rekavice, Banja Luka u vidu 

jednokratne finansijske pomoći za liječenje sina Vuka Malog. 

Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 

i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Bojane Mali iz Rekavice, Banja Luka. 

Član 3. 

(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Bojana Mali iz Rekavice, Banja Luka da 

dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-8/26 

17. februara 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, s. r. 

 

 

Na temelju Instrukcije o korištenju interventne tekuće 

pričuve za vrijeme privremenog financiranja institucija Bosne i 

Hercegovine u razdoblju siječanj - ožujak 2026. godine 

Ministarstva financija i trezora Bosne i Hercegovine broj 05-16-2-

7293-2/25 od 19.1.2026. godine i članka 2. Odluke o kriterijima za 

dodjelu sredstava interventne tekuće pričuve broj 01.2-02-2-

230/26 od 29.1.2026. godine, zamjenik predsjedateljice Vijeća 

ministara Bosne i Hercegovine donosi 
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ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 

5.000,00 KM Bojani Mali iz Rekavice, Banja Luka u vidu 

jednokratne financijske pomoći za liječenje sina Vuka Malog. 

Članak 2. 

(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija i 

trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Bojane Mali iz Rekavice, Banja Luka. 

Članak 3. 

(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Bojana Mali iz Rekavice, Banja Luka da 

dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-8/26 

17. veljače 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, v. r. 

 

 

На основу Инструкције о коришћењу интервентне 

текуће резерве за вријеме привременог финансирања 

институција Босне и Херцеговине у периоду јануар - март 

2026. године Министарства финансија и трезора Босне и 

Херцеговине број 05-16-2-7293-2/25 од 19.1.2026. године и 

члана 2. Одлуке о критеријумима за додјелу средстава 

интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-230/26 од 

29.1.2026. године, замјеник предсједавајуће Савјета 

министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 

текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 

износу од 5.000,00 КМ Бојани Мали из Рекавице, Бања Лука у 

виду једнократне финансијске помоћи за лијечење сина Вука 

Малог. 

Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 

финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 

спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 

а уплату ће извршити на рачун Бојане Мали из Рекавице, 

Бања Лука. 

Члан 3. 

(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Бојана Мали из Рекавице, Бања Лука да 

достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 

средстава. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

 

Број 01.2-02-2-404-8/26 

17. фебруара 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 

Савјета министара БиХ 

Сташа Кошарац, с. р. 

 

BOSNA I HERCEGOVINA 

UPRAVA ZA INDIREKTNO OPOREZIVANJE 

452 
Na osnovu čl. 143. i 144. Odluke o provođenju Zakona o 

carinskoj politici u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", 

br. 13/19, 54/19, 21/20, 47/21, 49/21, 4/22, 23/22 i 6/23), člana 15. 

Zakona o Upravi za indirektno oporezivanje ("Službeni glasnik 

BiH", broj 89/05) i člana 61. stav 2. Zakona o upravi ("Službeni 

glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), direktor Uprave za 

indirektno oporezivanje donosi 

UPUTSTVO 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA UPUTSTVA O 

POPUNJAVANJU CARINSKE DEKLARACIJE I 

DEKLARACIJE ZA PRIVREMENI SMJEŠTAJ 

Član 1. 

U Uputstvu o popunjavanju carinske deklaracije i deklaracije 

za privremeni smještaj ("Službeni glasnik BiH", br. 9/23, 43/24 i 

69/25) u Prilogu 5. (Šifre za popunjavanje carinske deklaracije i 

deklaracije za privremeni smještaj) vrše se sljedeće izmjene i 

dopune: 

1. Šifarnik 12. (12. Šifre za povlastice (tarifno - 

preferencijalne) - polje 36) mijenja se i glasi: 

"12. Šifre za povlastice (tarifno - preferencijalne) - polje 36 

 Šifre koje se koriste u polju 36 su sljedeće (an..6): 

Šifra Opis tarifno - preferencijalne povlastice 

CEFTAP Povlastica za robu po Sporazumu CEFTA 2006  

CEFTAR Povlastica za robu po Sporazumu CEFTA 2006 - Revidirana PEM 

pravila 

EFTA1 Povlastica za robu porijeklom iz Švicarske Konfederacije i Kneževine 

Lihtenštajn 

EFTA1R Povlastica za robu porijeklom iz Švicarske Konfederacije i Kneževine 

Lihtenštajn - Revidirana PEM pravila 

EFTA2 Povlastica za robu porijeklom iz Islanda 

EFTA2R Povlastica za robu porijeklom iz Islanda - Revidirana PEM pravila 

EFTA3 Povlastica za robu porijeklom iz Kraljevine Norveške 

EFTA3R Povlastica za robu porijeklom iz Kraljevine Norveške - Revidirana 

PEM pravila 

EUP Povlastica za robu porijeklom iz Evropske unije 

EUPR Povlastica za robu porijeklom iz Evropske unije - Revidirana PEM 

pravila 

TRP Povlastica za robu porijeklom iz Turske 

TRPR Povlastica za robu porijeklom iz Turske - Revidirana PEM pravila 

IRP Povlastica za robu porijeklom iz Islamske Republike Iran." 

2. U šifarniku 13. (13. Šifre za carinske postupke - polje 

37/prva podjela) iza šifre postupka "5111" dodaje se nova 

šifra postupka koja glasi: 
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"5121 Postupak unutarnje obrade (sistem 

odgođenog plaćanja) nakon postupka 

vanjske obrade 

IM I NE NE" 

3. U šifarniku 18.1. (18.1. Šifre za dodatne 

informacije/Priložene dokumente/Potvrde i odobrenja, osim 

za dokumenta za carinske povlastice - polje 44) vrši se 

sljedeće izmjene i dopune: 

- redni brojevi 17., 18., 19., 20., 21., 22., 160. i 161. 

brišu se, 

- tekst rednog broja 40., 41., 44. i 140. mijenja se i glasi: 

"40. Izjava dobavljača za robu (za svrhe pune kumulacije) IDC(13) 

41. Izjava o porijeklu (kao dokaz o preferencijalnom porijeklu 

robe)  

PE2(14) 

44. Izjava o porijeklu ovlaštenog izvoznika (kao dokaz o 

preferencijalnom porijeklu robe)  

PE3(14) 

140. Uvjerenje o kretanju robe EUR.1 PE1(14)" 

- u tabeli "Legenda" dodaje se tekst za fusnotu (13) i (14), 

koji glasi: 

" (13) Šifra "IDC": Koristi se u polju 44 carinske deklaracije, pod kojom se 

upisuju referentni podaci o Izjavi dobavljača za robu (za svrhe 

pune kumulacije), kada je ista priložena uz carinsku 

deklaraciju. 

(14)  Šifra: 

PE1, PE2 i 

PE3  

Koristi se u polju 44 carinske deklaracije, pod kojom se 

upisuju referentni podaci o dokazu o preferencijalnom 

porijeklu robe koji je u pitanju, kada je isti priložen uz 

carinsku deklaraciju. 

Napomena: 

- Šifra: PE1, PE2 i PE3, kod uvoza, vezana je za šifre iz 

Šifarnika 12. koje se koriste u polju 36 carinske 

deklaracije kojom se traži primjena preferencijalne 

carinske stope prema međunarodnom sporazumu koji je 

u pitanju." 

Član 3. 

Ovo uputstvo stupa na snagu 02. marta 2026. godine i 

objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

 

Broj 01-02-2--1/26 

23. februara 2026. godine 

Banja Luka 

Direktor 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r. 

 

 

Temeljem čl. 143. i 144. Odluke o provedbi Zakona o 

carinskoj politici u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", 

br. 13/19, 54/19, 21/20, 47/21, 49/21, 4/22, 23/22 i 6/23), članka 

15. Zakona o Upravi za neizravno oporezivanje ("Službeni glasnik 

BiH", broj 89/05) i članka 61. stavak 2. Zakona o upravi 

("Službeni glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), ravnatelj 

Uprave za neizravno oporezivanje donosi 

UPUTU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA UPUTE O 

POPUNJAVANJU CARINSKE DEKLARACIJE I 

DEKLARACIJE ZA PRIVREMENI SMJEŠTAJ 

Članak 1. 

U Uputi o popunjavanju carinske deklaracije i deklaracije za 

privremeni smještaj ("Službeni glasnik BiH", br. 9/23, 43/24 i 

69/25) u Prilogu 5. (Šifre za popunjavanje carinske deklaracije i 

deklaracije za privremeni smještaj) vrše se sljedeće izmjene i 

dopune: 

1. Šifarnik 12. (12. Šifre za povlastice (tarifno - 

preferencijalne) - polje 36) mijenja se i glasi: 

"12. Šifre za povlastice (tarifno - preferencijalne) - polje 36 

 Šifre koje se koriste u polju 36 su sljedeće (an..6): 

Šifra Opis tarifno - preferencijalne povlastice 

CEFTAP Povlastica za robu po Sporazumu CEFTA 2006  

CEFTAR Povlastica za robu po Sporazumu CEFTA 2006 - Revidirana PEM 

pravila 

EFTA1 Povlastica za robu podrijetlom iz Švicarske Konfederacije i Kneževine 

Lihtenštajn 

EFTA1R Povlastica za robu podrijetlom iz Švicarske Konfederacije i Kneževine 

Lihtenštajn - Revidirana PEM pravila 

EFTA2 Povlastica za robu podrijetlom iz Islanda 

EFTA2R Povlastica za robu podrijetlom iz Islanda - Revidirana PEM pravila 

EFTA3 Povlastica za robu podrijetlom iz Kraljevine Norveške 

EFTA3R Povlastica za robu podrijetlom iz Kraljevine Norveške - Revidirana 

PEM pravila 

EUP Povlastica za robu podrijetlom iz Europske unije 

EUPR Povlastica za robu podrijetlom iz Europske unije - Revidirana PEM 

pravila 

TRP Povlastica za robu podrijetlom iz Turske 

TRPR Povlastica za robu podrijetlom iz Turske - Revidirana PEM pravila 

IRP Povlastica za robu podrijetlom iz Islamske Republike Iran." 

2. U šifarniku 13. (13. Šifre za carinske postupke - polje 

37/prva podjela) iza šifre postupka "5111" dodaje se nova 

šifra postupka koja glasi: 

"5121 Postupak unutarnje obrade (sustav 

odgođenog plaćanja) nakon postupka 

vanjske obrade 

IM I NE NE" 

3. U šifarniku 18.1. (18.1. Šifre za dodatne 

informacije/Priložene dokumente/Potvrde i odobrenja, osim 

za dokumente za carinske povlastice - polje 44) vrši se 

sljedeće izmjene i dopune: 

- redni brojevi 17., 18., 19., 20., 21., 22., 160. i 161. 

brišu se, 

- tekst rednog broja 40., 41., 44. i 140. mijenja se i glasi: 

"40. Izjava dobavljača za robu (za svrhe pune kumulacije) IDC(13) 

41. Izjava o podrijetlu (kao dokaz o preferencijalnom 

podrijetlu robe)  

PE2(14) 

44. Izjava o podrijetlu ovlaštenog izvoznika (kao dokaz o 

preferencijalnom podrijetlu robe)  

PE3(14) 

140. Uvjerenje o kretanju robe EUR.1 PE1(14)" 

- u tabeli "Legenda" dodaje se tekst za fusnotu (13) i (14), 

koji glasi: 

" (13) Šifra 

"IDC": 

Koristi se u polju 44 carinske deklaracije, pod kojom se upisuju 

referentni podatci o Izjavi dobavljača za robu (za svrhe pune 

kumulacije), kada je ista priložena uz carinsku deklaraciju. 

(14) Šifra: 

PE1, PE2 

i PE3 

Koristi se u polju 44 carinske deklaracije, pod kojom se upisuju 

referentni podatci o dokazu o preferencijalnom podrijetlu robe 

koji je u pitanju, kada je isti priložen uz carinsku deklaraciju. 

Napomena: 

- Šifra: PE1, PE2 i PE3, kod uvoza, vezana je za šifre iz 

Šifarnika 12. koje se koriste u polju 36 carinske deklaracije 

kojom se traži primjena preferencijalne carinske stope 

prema međunarodnom sporazumu koji je u pitanju." 

Članak 3. 

Ova uputa stupa na snagu 02. ožujka 2026. godine i 

objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-733-1/26 

23. veljače 2026. godine 

Banja Luka 

Ravnatelj 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r. 
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На основу чл. 143. и 144. Одлуке о спровођењу Закона о 

царинској политици у Босни и Херцеговини ("Службени 

гласник БиХ", бр. 13/19, 54/19, 21/20, 47/21, 49/21, 4/22, 23/22 

и 6/23), члана 15. Закона о Управи за индиректно 

опорезивање ("Службени гласник БиХ", број 89/05) и члана 

61. став 2. Закона о управи ("Службени гласник БиХ", бр. 

32/02, 102/09 и 72/17), директор Управе за индиректно 

опорезивање доноси 

УПУТСТВО 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА УПУТСТВА О 

ПОПУЊАВАЊУ ЦАРИНСКЕ ДЕКЛАРАЦИЈЕ И 

ДЕКЛАРАЦИЈЕ ЗА ПРИВРЕМЕНИ СМЈЕШТАЈ 

Члан 1. 

У Упутству о попуњавању царинске декларације и 

декларације за привремени смјештај ("Службени гласник 

БиХ", бр. 9/23, 43/24 и 69/25) у Прилогу 5. (Шифре за 

попуњавање царинске декларације и декларације за 

привремени смјештај) врше се сљедеће измјене и допуне: 

1. Шифарник 12. (12. Шифре за повластице (тарифно - 

преференцијалне) - поље 36) мијења се и гласи: 

"12. Шифре за повластице (тарифно - преференцијалне) - 

поље 36 
 Шифре које се користе у пољу 36 су сљедеће (ан..6): 

Шифра Опис тарифно - преференцијалне повластице 

CEFTAP Повластица за робу по Споразуму ЦЕФТА 2006  

CEFTAR Повластица за робу по Споразуму ЦЕФТА 2006 - Ревидирана 

ПЕМ правила 

EFTA1 Повластица за робу поријеклом из Швајцарске Конфедерације и 

Кнежевине Лихтенштајн 

EFTA1R Повластица за робу поријеклом из Швајцарске Конфедерације и 

Кнежевине Лихтенштајн - Ревидирана ПЕМ правила 

EFTA2 Повластица за робу поријеклом из Исланда 

EFTA2R Повластица за робу поријеклом из Исланда - Ревидирана ПЕМ 

правила 

EFTA3 Повластица за робу поријеклом из Краљевине Норвешке 

EFTA3R Повластица за робу поријеклом из Краљевине Норвешке - 

Ревидирана ПЕМ правила 

EUP Повластица за робу поријеклом из Европске уније 

EUPR Повластица за робу поријеклом из Европске уније - Ревидирана 

ПЕМ правила 

TRP Повластица за робу поријеклом из Турске 

TRPR Повластица за робу поријеклом из Турске - Ревидирана ПЕМ 

правила 

IRP Повластица за робу поријеклом из Исламске Републике Иран." 

2. У шифарнику 13. (13. Шифре за царинске поступке - 

поље 37/прва подјела) иза шифре поступка "5111" 

додаје се нова шифра поступка која гласи: 

"5121 Поступак унутрашње обраде (систем 

одгођеног плаћања) након поступка спољне 

обраде 

IМ I НЕ НЕ" 

3. У шифарнику 18.1. (18.1. Шифре за додатне 

информације/Приложене документе/Потврде и 

одобрења, осим за документа за царинске повластице - 

поље 44) врши се сљедећe измјенe и допунe: 

- редни бројеви 17., 18., 19., 20., 21., 22., 160. и 161. 

бришу се, 

- текст редног броја 40., 41., 44. и 140. мијења се и 

гласи: 
"40. Изјава добављача за робу (за сврхе пуне кумулације) IDC(13) 

41. Изјава o поријеклу (као доказ о преференцијалном 

поријеклу робе)  

PE2(14) 

44. Изјава о поријеклу овлашћеног извозника (као доказ о 

преференцијалном поријеклу робе)  

PE3(14) 

140. Увјерење о кретању робе ЕУР.1 PE1(14)" 

- у табели "Легенда" додаје се текст за фусноту (13) и 
(14), који гласи: 

"(13) Шифра 

"IDC": 

Kористи се у пољу 44 царинске декларације, под којом се 

уписују референтни подаци о Изјави добављача за робу 

(за сврхе пуне кумулације), када је иста приложена уз 

царинску декларацију. 

(14) Шифрa: 

PE1, PE2 и 

PE3 

Kористи се у пољу 44 царинске декларације, под којом се 

уписују референтни подаци о доказу о преференцијалном 

поријеклу робе који је у питању, када је исти приложен уз 

царинску декларацију. 

Напомена: 

- Шифра: PE1, PE2 и PE3, код увоза, везана је за 

шифре из Шифарника 12. које се користе у пољу 36 

царинске декларације којом се тражи примјена 

префeрецијалне царинске стопе према 

међународнoм спорaзуму који је у питању." 

Члан 3. 

Ово упутство ступа на снагу 02. марта 2026. године и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-02-2-733-1/26 

23. фебруара 2026. године 

Бања Лука 

Директор 

Др Зоран Тегелтија, с. р. 

 

CENTRALNA IZBORNA KOMISIJA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

453 
Na osnovu člana 2.9 stav (1) tačka 2), a u vezi s članom 3.4 

stav (1), članom 3.6 stav (1) i članom 15.10 Izbornog zakona 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 23/01, 07/02, 

09/02, 20/02, 25/02, 04/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 

11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14, 31/16, 

41/20, 38/22, 51/22, 67/22 i 24/24) i članom 3. stav (1) tačka d) 

Pravilnika o upotrebi i izradi izvoda iz Centralnog biračkog spiska 

("Službeni glasnik BiH", broj 31/24), Centralna izborna komisija 

Bosne i Hercegovine je na 15. sjednici, održanoj 19.02.2026. 

godine, donijela 

ODLUKU 
O ZAKLJUČIVANJU CENTRALNOG BIRAČKOG 

SPISKA SA STANJEM NA DAN 15.02.2026. GODINE 

U 24:00 SATA 

Član 1. 

(Predmet) 

Ovom odlukom utvrđuje se broj birača upisanih u izvod iz 

Centralnog biračkog spiska za potrebe provođenja prijevremenih 

izbora za načelnika Općine Vareš na dan 15.02.2026. godine u 

24:00 sata. 

Član 2. 

(Datum zaklјučivanja i broj birača) 

Broj birača upisanih u Centralni birački spisak za 

prijevremene izbore za načelnika Općine Vareš 2026. godine, sa 

stanjem na dan 15.02.2026. godine u 24:00 sata je 8.078. 
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Član 3. 

(Sastavni dio Odluke) 

Sastavni dio ove Odluke je Centralni birački spisak u 

elektronskom obliku, zaključen i potvrđen sa stanjem na dan 

15.02.2026. godine u 24:00 sata, koji se neće objaviti u službenim 

glasilima. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu i objava) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 

"Službenom glasniku BiH", "Službenim novinama Federacije 

BiH", "Službenom glasniku RS" i "Službenom glasniku Brčko 

Distrikta BiH" i na internetskoj stranici Centralne izborne komisije 

Bosne i Hercegovine: www.izbori.ba. 

Broj 06-1-07-2-1208-9/26 

19. februara 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjednik 

Jovan Kalaba, s. r. 

 

 

Na temelju članka 2.9 stavak (1) točka 2), a u svezi sa 

člankom 3.4 stavak (1), člankom 3.6 stavak (1) i člankom 15.10 

Izbornog zakona Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 23/01, 07/02, 09/02, 20/02, 25/02, 04/04, 20/04, 25/05, 52/05, 

65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 

7/14, 31/16, 41/20, 38/22, 51/22, 67/22 i 24/24) i člankom 3. 

stavak (1) točka d) Pravilnika o uporabi i izradi izvadka iz 

Središnjeg biračkog popisa ("Službeni glasnik BiH", broj 31/24), 

Središnje izborno povjerenstvo Bosne i Hercegovine je na 15. 

sjednici, održanoj 19.02.2026. godine, donijelo 

ODLUKU 
O ZAKLJUČIVANJU SREDIŠNJEG BIRAČKOG POPISA 

SA STANJEM NA DAN 15.02.2026. GODINE 

U 24:00 SATA 

Članak 1. 

(Predmet) 

Ovom odlukom utvrđuje se broj birača upisanih u izvadku iz 

Središnjeg biračkog popisa za potrebe provođenja prijevremenih 

izbora za načelnika Općine Vareš na dan 15.02.2026. godine u 

24:00 sata. 

Članak 2. 

(Nadnevak zaključivanja i broj birača) 

Broj birača upisanih u Središnji birački popis za 

prijevremene izbore za načelnika Općine Vareš 2026. godine, sa 

stanjem na dan 15.02.2026. godine u 24:00 sata je 8.078. 

Članak 3. 

(Sastavni dio Odluke) 

Sastavni dio ove Odluke je Središnji birački popis u 

elektronskom obliku, zaključen i potvrđen sa stanjem na dan 15. 

veljače 2026. godine u 24:00 sata, koji se neće objaviti u 

službenim glasilima. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu i objava) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u "Službenom glasniku BiH", "Službenim novinama 

Federacije BiH", "Službenom glasniku RS" i "Službenom 

glasniku Brčko Distrikta BiH" i na internetskoj stranici Središnjeg 

izbornog povjerenstva Bosne i Hercegovine: www.izbori.ba. 

 

Broj 06-1-07-2-1208-9/26 

19. veljače 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjednik 

Jovan Kalaba, v. r. 

 

 

На основу члана 2.9 став (1) тачка 2), а у вези с чланом 

3.4 став (1), чланом 3.6 став (1) и чланом 15.10 Изборног 

закона Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 

23/01, 07/02, 09/02, 20/02, 25/02, 04/04, 20/04, 25/05, 52/05, 

65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 

7/14, 31/16, 41/20, 38/22, 51/22, 67/22 и 24/24) и чланом 3. став 

(1) тачка д) Правилника о употреби и изради извода из 

Централног бирачког списка ("Службени гласник БиХ", број 

31/24), Централна изборна комисија Босне и Херцеговине је 

на 15. сједници, одржаној 19.02.2026. године, донијела 

ОДЛУКУ 
О ЗАКЉУЧИВАЊУ ЦЕНТРАЛНОГ БИРАЧКОГ 

СПИСКА СА СТАЊЕМ НА ДАН 15.02.2026. ГОДИНЕ У 

24:00 САТA 

Члан 1. 

(Предмет) 

Овом одлуком утврђује се број бирача уписаних у извод 

из Центрланог бирачког списка за потребе провођења 

пријевремених избора за начелника Општине Вареш на дан 

15.02.2026. године у 24:00 сата. 

Члан 2. 

(Датум закључивања и број бирача) 

Број бирача уписаних у Централни бирачки списак за 

пријевремене изборе за начелника Општине Вареш 2026. 

године, са стањем на дан 15.02.2026. године у 24:00 сатa је 

8.078. 

Члан 3. 

(Саставни дио Oдлуке) 

Саставни дио ове Одлуке је Централни бирачки списак 

у електронском облику, закључен и потврђен са стањем на 

дан 15.02.2026. године у 24:00 сатa, који се неће објавити у 

службеним гласилима. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу и објава) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеном гласнику БиХ", "Службеним новинама 

Федерације БиХ", "Службеном гласнику РС" и "Службеном 

гласнику Брчко Дистрикта БиХ" и на интернетској страници 

Централне изборне комисије Босне и Херцеговине: 

www.izbori.ba. 

Број 06-1-07-2-1208-9/26 

19. фебруара 2026. године 

Сарајево 

Предсједник 

Јован Калаба, с. р. 

 

DRŽAVNA REGULATORNA KOMISIJA ZA 

ELEKTRIČNU ENERGIJU - DERK 

454 
Na osnovu čl. 4.2., 4.7. i 7.5. Zakona o prijenosu, regulatoru 

i operatoru sistema električne energije u Bosni i Hercegovini 

("Službeni glasnik BiH", broj 7/02, 13/03, 76/09 i 1/11), člana 36. 

Poslovnika o radu Državne regulatorne komisije za električnu 

energiju ("Službeni glasnik BiH", broj 2/05) i člana 51. Pravilnika 

o licencama – Prečišćeni tekst ("Službeni glasnik BiH", broj 

63/16), na sjednici Državne regulatorne komisije za električnu 

energiju, održanoj 18. februara 2026. godine, postupajući po 

službenoj dužnosti, donijeta je 
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ODLUKA 
O UKIDANJU PRIVREMENE LICENCE ZA 

OBAVLJANJE DJELATNOSTI MEĐUNARODNE 

TRGOVINE ELEKTRIČNOM ENERGIJOM 

1. Ukida se privremena licenca za obavljanje djelatnosti 

međunarodne trgovine električnom energijom, 

registracijskog broja 05-28-12-302-20/24, izdata pravnom 

licu "Koksara" d.o.o., Lukavac. 

2. Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a njen 

dispozitiv bit će objavljen u "Službenom glasniku BiH" i 

službenim glasilima entiteta. 

Broj 05-28-12-351-15/25 

18. februara 2026. godine 

Tuzla 

Predsjedavajući Komisije 

Suad Zeljković, s. r. 

 

 

Na temelju čl. 4.2., 4.7. i 7.5. Zakona o prijenosu, regulatoru 

i operatoru sustava električne energije u Bosni i Hercegovini 

("Službeni glasnik BiH", broj 7/02, 13/03, 76/09 i 1/11), članka 

36. Poslovnika o radu Državne regulatorne komisije za električnu 

energiju ("Službeni glasnik BiH", broj 2/05) i članka 51. 

Pravilnika o licencama - Pročišćeni tekst ("Službeni glasnik BiH", 

broj 63/16), na sjednici Državne regulatorne komisije za 

električnu energiju, održanoj 18. veljače 2026. godine, postupajući 

po službenoj dužnosti, donijeta je 

ODLUKA 
O UKIDANJU PRIVREMENE LICENCE ZA 

OBAVLJANJE DJELATNOSTI MEĐUNARODNE 

TRGOVINE ELEKTRIČNOM ENERGIJOM 

1. Ukida se privremena licenca za obavljanje djelatnosti 

međunarodne trgovine električnom energijom, 

registracijskog broja 05-28-12-302-20/24, izdata pravnoj 

osobi "Koksara" d.o.o., Lukavac. 

2. Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a njena izreka 

bit će objavljena u "Službenom glasniku BiH" i službenim 

glasilima entiteta. 

Broj 05-28-12-351-15/25 

18. veljače 2026. godine 

Tuzla 

Predsjedatelj Komisije 

Suad Zeljković, v. r. 

 

 

На основу чл. 4.2., 4.7. и 7.5. Закона о преносу, 

регулатору и оператору система електричне енергије у Босни 

и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", број 7/02, 13/03, 

76/09 и 1/11), члана 36. Пословника о раду Државне 

регулаторне комисије за електричну енергију ("Службени 

гласник БиХ", број 2/05) и члана 51. Правилника о лиценцама 

– Пречишћени текст ("Службени гласник БиХ", број 63/16), 

на сједници Државне регулаторне комисије за електричну 

енергију, одржаној 18. фебруара 2026. године, поступајући по 

службеној дужности, донијета је 

ОДЛУКА 
О УКИДАЊУ ПРИВРЕМЕНЕ ЛИЦЕНЦЕ ЗА 

ОБАВЉАЊЕ ДЈЕЛАТНОСТИ МЕЂУНАРОДНЕ 

ТРГОВИНЕ ЕЛЕКТРИЧНОМ ЕНЕРГИЈОМ 

1. Укида се привремена лиценца за обављање дјелатности 

међународне трговине електричном енергијом, 

регистарског броја 05-28-12-302-20/24, издата правном 

лицу "Коксара" д.о.о., Лукавац. 

2. Ова одлука ступа на снагу даном доношења, а њен 

диспозитив ће бити објављен у "Службеном гласнику 

БиХ" и службеним гласилима ентитета. 

Број 05-28-12-351-15/25 

18. фебруара 2026. године 

Тузла 

Предсједавајући Комисије 

Суад Зељковић, с. р. 

 

PRAVOBRANILAŠTVO 

BOSNE I HERCEGOVINE 

455 
Na osnovu člana 50. stav (1) tačka b) i člana 51. stav (2) 

Zakona o državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", broj 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 

37/04, 48/05, 2/06,32/07, 43/09, 8/10, 40/12 i 93/17), a po 

prethodno pribavljenom mišljenju Agencije za državnu službu 

Bosne i Hercegovine, broj 03-34-2-31-1/26 od 16.01.2026. 

godine, pravobranilac Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Nađa Hozić, razrješava se dužnosti rukovodećeg državnog 

službenika u Pravobranilaštvu Bosne i Hercegovine, na 

poziciji pomoćnika pravobranioca, radi ispunjavanja 

zakonskih propisanih uslova za odlazak u penziju. 

2. Radni odnos, kao i sva prava iz radnog odnosa koja je 

imenovana ostvarivala u Pravobranilaštvu Bosne i 

Hercegovine, prestaju sa danom 20.02.2026. godine. 

Obrazloženje 
Rješenjem Pravobranilaštva Bosne i Hercegovine broj 

PBiH-238-1/06 od 12.07.2007. godine, ispravljeno Zaključkom 

Pravobranilaštva Bosne i Hercegovine broj PBiH-238-1/06 od 

14.08.2007. godine, Nađa Hozić imenovana je za pomoćnika 

pravobranioca Bosne i Hercegovine sa danom 01.09.2007. godine. 

Počev od navedenog datuma imenovana se nalazi u radnom 

odnosu u Pravobranilaštvu Bosne i Hercegovine na radnom 

mjestu pomoćnik pravobranioca. Pravilnikom o unutrašnjoj 

organizaciji Pravobranilaštva Bosne i Hercegovine propisano je da 

je status pomoćnika pravobranioca Bosne i Hercegovine 

rukovodeći državni službenik sa pravima i dužnostima pomoćnika 

ministra. 

Pravobranilaštvo Bosne i Hercegovine obratilo se Agenciji 

za državnu službu Bosne i Hercegovine, aktom broj 01-34-3-

PBiH-507/25 od 09.01.2026. godine, sa zahtjevom za mišljenje o 

prestanku radnog odnosa rukovodećeg državnog službenika radi 

ispunjavanja zakonski propisane starosne dobi za prestanak 

radnog odnosa državnog službenika. 

Agencija za državnu službu Bosne i Hercegovine u 

Mišljenju broj 03-34-2-31-2/26 od 16.01.2026. godine dala je 

saglasnost da se razriješi dužnosti rukovodećeg državnog 

službenika - pomoćnika pravobranioca Pravobranilaštva Bosne i 

Hercegovine, po osnovu ispunjenja zakonom propisanih uslova za 

prestanak radnog odnosa - navršenih 65 godina i najmanje 20 

godina staža osiguranja. 

Članom 50. stav 1. tačka b) Zakona o državnoj službi u 

institucijama Bosne i Hercegovine propisano je da državnom 

službeniku prestaje radni odnos u državnoj službi u slučaju 

ispunjenja zakonski propisane starosne dobi predviđene za 

penzionisanje, odnosno kada navrši 65 godina života i najmanje 

20 godina staža osiguranja. 

Članom 51. stav (2) Zakona o državnoj službi u 

institucijama Bosne i Hercegovine propisano je da rukovodeće 

državne službenike razrješava organ nadležan za njihovo 
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postavljenje uz prethodno pribavljeno mišljenje Agencije za 

državnu službu Bosne i Hercegovine. 

Uvidom u dokumentaciju sadržanu u personalnom dosijeu 

imenovane utvrđeno je da je imenovana rođena 1961. godine, te 

da dana 20.02.2026. godine navršava 65 godina života. 

Također, iz radne knjižice imenovane broj 521/84, kao i 

podataka odgovarajuće matične evidencije fonda PIO/MIO iz 

Uvjerenja broj FZ12/2/2-31-21-28-3410/25 od 24.02.2025. 

godine, utvrđeno je da imenovana navršila više od 20 godina staža 

osiguranja, čime je ispunjen zakonski uslov za prestanak radnog 

odnosa državnog službenika, zbog čega je donijeto Rješenje kao u 

dispozitivu. 

Pouka o pravnom lijeku: Protiv ovog Rješenja može se 

uložiti žalba Odboru državne službe za žalbe, u roku od 8 dana od 

dana prijema istog. Žalba ne zadržava izvršenje rješenja. 

Broj 01-07-2-PBiH-507/25 

20. februara 2026. godine 

Sarajevo 

Pravobranilac 

Bosne i Hercegovine 

Almina Pilav, s. r. 

 

 

Na temelju članka 50. stavka (1) točke b) i članka 51. stavka 

(2) Zakona o državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", broj 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 

37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12 i 93/17), a po 

prethodno pribavljenom mišljenju Agencije za državnu službu 

Bosne i Hercegovine, broj 03-34-2-31-1/26 od 16.01.2026. 

godine, Pravobraniteljica Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Nađa Hozić razrješava se dužnosti rukovodeće državne 

službenice u Pravobraniteljstvu Bosne i Hercegovine, na 

radnom mjestu pomoćnice pravobraniteljice, radi 

ispunjavanja zakonom propisanih uvjeta za odlazak u 

mirovinu. 

2. Radni odnos, kao i sva prava iz radnog odnosa koja je 

imenovana ostvarivala u Pravobraniteljstvu Bosne i 

Hercegovine, prestaju s danom 20.02.2026. godine. 

Obrazloženje 
Rješenjem Pravobraniteljstva Bosne i Hercegovine broj: 

PBiH-238-1/06 od 12.07.2007. godine, ispravljenim Zaključkom 

Pravobraniteljstva Bosne i Hercegovine broj PBiH-238-1/06 od 

14.08.2007. godine, Nađa Hozić imenovana je za pomoćnicu 

pravobranitelja Bosne i Hercegovine s danom 01.09.2007. godine. 

Od navedenog datuma imenovana se nalazi u radnom odnosu u 

Pravobraniteljstvu Bosne i Hercegovine na radnom mjestu 

pomoćnice pravobranitelja. Pravilnikom o unutarnjem ustrojstvu 

Pravobraniteljstva Bosne i Hercegovine propisano je da je status 

pomoćnika pravobranitelja Bosne i Hercegovine rukovodeći 

državni službenik s pravima i dužnostima pomoćnika ministra. 

Pravobraniteljstvo Bosne i Hercegovine obratilo se Agenciji 

za državnu službu Bosne i Hercegovine aktom broj: 01-34-3-

PBiH-507/25 od 09.01.2026. godine, sa zahtjevom za mišljenje o 

prestanku radnog odnosa rukovodeće državne službenice radi 

ispunjavanja zakonom propisane starosne dobi za prestanak 

radnog odnosa državnog službenika. 

Agencija za državnu službu Bosne i Hercegovine u 

Mišljenju broj 03-34-2-31-2/26 od 16.01.2026. godine dala je 

suglasnost da se razriješi dužnosti rukovodeće državne službenice 

- pomoćnice pravobranitelja Pravobraniteljstva Bosne i 

Hercegovine, po osnovi ispunjenja zakonom propisanih uvjeta za 

prestanak radnog odnosa, odnosno navršenih 65 godina života i 

najmanje 20 godina mirovinskog staža. 

Člankom 50. stavkom (1) točkom b) Zakona o državnoj 

službi u institucijama Bosne i Hercegovine propisano je da 

državnom službeniku prestaje radni odnos u državnoj službi u 

slučaju ispunjenja zakonom propisane starosne dobi predviđene za 

umirovljenje, odnosno kada navrši 65 godina života i najmanje 20 

godina staža osiguranja. 

Člankom 51. stavkom (2) Zakona o državnoj službi u 

institucijama Bosne i Hercegovine propisano je da rukovodeće 

državne službenike razrješava tijelo nadležno za njihovo 

imenovanje, uz prethodno pribavljeno mišljenje Agencije za 

državnu službu Bosne i Hercegovine. 

Uvidom u dokumentaciju sadržanu u personalnom dosjeu 

imenovane utvrđeno je da je imenovana rođena 1961. godine te da 

dana 20.02.2026. godine navršava 65 godina života. Također, iz 

radne knjižice imenovane broj 521/84, kao i iz podataka 

odgovarajuće matične evidencije fonda PIO/MIO iz Uvjerenja 

broj FZ12/2/2-31-21-28-3410/25 od 24.02.2025. godine, utvrđeno 

je da je imenovana navršila više od 20 godina staža osiguranja, 

čime su ispunjeni zakonski uvjeti za prestanak radnog odnosa 

državne službenice, zbog čega je doneseno Rješenje kao u 

dispozitivu. 

Pouka o pravnom lijeku: Protiv ovog Rješenja može se 

izjaviti žalba Odboru državne službe za žalbe u roku od 8 dana od 

dana primitka istog. Žalba ne odgađa izvršenje rješenja. 

Broj 01-07-2-PBiH-507/25 

20. veljače 2026. godine 

Sarajevo 

Pravobranitelj 

Bosne i Hercegovine 

Almina Pilav, v. r. 

 

 

На основу члана 50. став (1) тачка б) и члана 51. став (2) 

Закона о државној служби у институцијама Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 19/02, 35/03, 

4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12 и 

93/17), а по претходно прибављеном мишљењу Агенције за 

државну службу Босне и Херцеговине, број 03-34-2-31-1/26 

од 16.01.2026. године, правобранилац Босне и Херцеговине 

доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Нађа Хозић, разрјешава се дужности руководећег 

државног службеника у Правобранилаштву Босне и 

Херцеговине, на позицији помоћника правобраниоца, 

ради испуњавања законских прописаних услова за 

одлазак у пензију. 

2. Радни однос, као и сва права из радног односа која је 

именована остваривала у Правобранилаштву Босне и 

Херцеговине, престају са даном 20.02.2026. године. 

Образложење 
Рјешењем Правобранилаштва Босне и Херцеговине број 

PBiH-238-1/06 од 12.07.2007. године, исправљено Закључком 

Правобранилаштва Босне и Херцеговине број PBiH -238-1/06 

од 14.08.2007. године, Нађа Хозић именована је за помоћника 

правобраниоца Босне и Херцеговине са даном 01.09.2007. 

године. Почев од наведеног датума именована се налази у 

радном односу у Правобранилаштву Босне и Херцеговине на 

радном мјесту помоћник правобраниоца. Правилником о 

унутрашњој организацији Правобранилштва Босне и 

Херцеговине прописано је да је статус помоћника 

правобраниоца Босне и Херцеговине руководећи државни 

службеник са правима и дужностима помоћника министра. 

Правобранилаштво Босне и Херцеговине обратило се 

Агенцији за државну службу Босне и Херцеговине, актом 

број: 01-34-3- PBiH -507/25 од 09.01.2026. године, са 
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захтјевом за мишљење о престанку радног односа 

руководећег државног службеника ради испуњавања 

законски прописане старосне доби за престанак радног 

односа државног службеника. 

Агенција за државну службу Босне и Херцеговине у 

Мишљењу број 03-34-2-31-2/26 од 16.01.2026. године дала је 

сагласност да се разријеши дужности руководећег државног 

службеника - помоћника правобраниоца Правобранилаштва 

Босне и Херцеговине, по основу испуњења законом 

прописаних услова за престанак радног односа - навршених 

65 година и најмање 20 година стажа осигурања. 

Чланом 50. став 1. тачка б) Закона о државној служби у 

институцијама Босне и Херцеговине прописано је да 

државном службенику престаје радни однос у државној 

служби у случају испуњења законски прописане старосне 

доби предвиђене за пензионисање, односно када наврши 65 

година живота и најмање 20 година стажа осигурања. 

Чланом 51. став (2) Закона о државној служби у 

институцијама Босне и Херцеговине прописано је да 

руководеће државне службенике разрјешава орган надлежан 

за њихово постављење уз претходно прибављено мишљење 

Агенције за државну службу Босне Херцеговине. 

Увидом у документацију садржану у персоналном 

досијеу именоване утврђено је да је именована рођена 1961. 

године, те да дана 20.02.2026. године навршава 65 година 

живота. Такођер, из радне књижице именоване број 521/84, 

као и података одговарајуће матичне евиденције фонда 

ПИО/МИО из Увјерења број FZ12/2/2-31-21-28-3410/25 од 

24.02.2025. године, утврђено је да именована навршила више 

од 20 година стажа осигурања, чиме је испуњен законски 

услов за престанак радног односа државног службеника, због 

чега је донијето Рјешење као у диспозитиву. 

Поука о правном лијеку: Против овог Рјешења може 

се уложити жалба Одбору државне службе за жалбе, у року 

од 8 дана од дана пријема истог. Жалба не задржава 

извршење рјешења. 

Број 01-07-2-PBiH-507/25 

20. фебруара 2026. године 

Сарајево 

Правобранилац 

Босне и Херцеговине 

Алмина Пилав, с. р. 

 

VISOKO SUDSKO I TUŽILAČKO VIJEĆE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

456 
Na osnovu člana 88. stav 1. tačka a) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i 

člana 117. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne 

i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 

61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 

12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 

79/25), Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, 

na sjednici održanoj 11. i 12.02.2026. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Čupeljić Edini, sudiji Vrhovnog suda Republike Srpske, 

prestaje mandat sudije tog suda, sa danom 13.03.2026. godine, 

radi odlaska u penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Na osnovu podataka iz službene evidencije Visokog sudskog 

i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Vijeće), 

konstatovano je da Edina Čupeljić, sudija Vrhovnog suda 

Republike Srpske, dana 13.03.2026. godine, navršava starosnu 

dob od sedamdeset (70) godina života. 

Članom 88. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću 

Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV-u BiH), 

propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a 

jedan od razloga je kada navrše starosnu dob propisanu za 

obavezan odlazak u penziju. Prema članu 90. Zakona o VSTV-u 

BiH, propisana starosna dob za obavezan odlazak u penziju je 

navršenih sedamdeset (70) godina života. 

Na osnovu navedenog, utvrđeno je da su ispunjeni uslovi za 

prestanak mandata radi obaveznog odlaska u penziju, a što je u 

konkretnom slučaju 13.03.2026. godine, te je na osnovu odredbe 

člana 88. stava (1) tačka a) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 

117. Poslovnika VSTV-a BiH, donesena odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-2-878-1/2026 

12. februara 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, s. r. 

 

 

Na temelju članka 88. stavak 1. točka a) Zakona o Visokom 

sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i 

članka 117. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 

46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 

64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 

72/24 i 79/25), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i 

Hercegovine je, na sjednici održanoj 11. i 12.02.2026. godine, 

donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Čupeljić Edini, sucu Vrhovnog suda Republike Srpske, 

prestaje mandat suca tog suda, sa danom 13.03.2026. godine, radi 

odlaska u mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Na temelju podataka iz službene evidencije Visokog 

sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine (u daljem 

tekstu: VSTV BiH), konstatovano je da Edina Čupeljić, sudac 

Vrhovnog suda Republike Srpske, dana 13.03.2026. godine, 

navršava starosnu dob od sedamdeset (70) godina života. 

Člankom 88. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 

vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV-u 

BiH), propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat suca ili 

tužitelja, a jedan od razloga je i kada navrše starosnu dob 

propisanu za obаvezan odlazak u mirovinu. Prema članku 90. 

Zakona o VSTV-u BiH, propisana starosna dob za obаvezan 

odlazak u mirovinu je navršenih sedamdeset (70) godina života. 

Sukladno navedenom, utvrđeno je da su ispunjeni uvjeti za 

prestanak mandata radi obаveznog odlaska u mirovinu, a što je u 

konkretnom slučaju 13.03.2026. godine, te je na osnovu odredbe 

članka 88. stavak (1) točka a) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 

117. Poslovnika VSTV-a BiH, donesena odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-2-878-1/2026 

12. veljače 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, v. r. 

 

 

На основу члана 88. став 1. тачка а) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 

63/23, 9/24 и 50/24) и члана 117. Пословника Високог судског 

и тужилачког савјета Босне и Херцеговине ("Службени 
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гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 

46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 

68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 и 79/25), Високи 

судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на 

сједници одржаној 11. и 12.02.2026. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Чупељић Едини, судији Врховног суда Републике 

Српске, престаје мандат судије тог суда, са даном 13.03.2026. 

године, ради одласка у пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Образложење 
На основу података из службене евиденције Високог 

судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине (у даљем 

тексту: ВСТС БиХ), констатовано је да Едина Чупељић, 

судија Врховног суда Републике Српске, дана 13.03.2026. 

године, навршава старосну доб од седамдесет (70) година 

живота. 

Чланом 88. Закона о Високом судском и тужилачком 

савјету Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Закон о ВСТС-

у БиХ), прописани су разлози због којих престаје мандат 

судије или тужиоца, а један од разлога је и када наврше 

старосну доб прописану за обавезан одлазак у пензију. Према 

члану 90. Закона о ВСТС-у БиХ, прописана старосна доб за 

обавезан одлазак у пензију је навршених седамдесет (70) 

година живота. 

У складу са наведеним, утврђено је да су испуњени 

услови за престанак мандата ради обавезног одласка у 

пензију, а што је у конкретном случају 13.03.2026. године, те 

је на основу одредбе члана 88. став (1) тачка а) Закона о 

ВСТС-у БиХ, као и члана 117. Пословника ВСТС-а БиХ, 

донесена одлука као у диспозитиву. 

Број 04-07-2-878-1/2026 

12. фебруара 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић, с. р. 

 

457 
Na osnovu člana 88. stav 1. tačka d) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i 

člana 117. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne 

i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 

61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 

12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 

79/25), Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je 

na sjednici održanoj 11. i 12.02.2026. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Mulahalilović Emini, sudiji Osnovnog suda Brčko distrikta 

Bosne i Hercegovine, prestaje mandat sudije tog suda, sa danom 

31.03.2026. godine, zbog podnošenja ostavke, radi odlaska u 

penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Dana 26.12.2025. godine, Emina Mulahalilović, sudija 

Osnovnog suda Brčko distrikta Bosne i Hercegovine, dostavila je 

dopis Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 

(u daljem tekstu: VSTV BiH) kojim je podnijela ostavku na 

navedenu dužnost, radi odlaska u penziju, a koja ostavka treba da 

stupi na snagu 31.03.2026. godine. 

Članom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi zbog 

kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a jedan od razloga je u 

slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, mandat 

sudije ili tužioca ističe na dan kada VSTV BiH primi njegovu 

pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi na snagu, 

koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u konkretnom slučaju 

31.03.2026. godine. 

U skladu s naprijed navedenim, a na osnovu člana 88. stav 1. 

tačka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 117. Poslovnika 

VSTV-a BiH, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-2-878-2/2026 

12. februara 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, s. r. 

 

 

Na temelju članka 88. stavak 1. točka d) Zakona o Visokom 

sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i 

članka 117. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 

46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 

64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 

72/24 i 79/25), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i 

Hercegovine je na sjednici održanoj 11. i 12.02.2026. godine, 

donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Mulahalilović Emini, sucu Osnovnog suda Brčko distrikta 

Bosne i Hercegovine, prestaje mandat suca tog suda, sa danom 

31.03.2026. godine, zbog podnošenja ostavke, radi odlaska u 

mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Dana 26.12.2025. godine, Emina Mulahalilović, sudac 

Osnovnog suda Brčko distrikta Bosne i Hercegovine, dostavila je 

dopis Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 

Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) kojim je podnijela 

ostavku na navedenu dužnost, radi odlaska u mirovinu, a koja 

ostavka treba da stupi na snagu 31.03.2026. godine. 

Člankom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 

zbog kojih prestaje mandat suca ili tužitelja, a jedan od razloga je 

u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 

mandat suca ili tužitelja ističe na dan kada VSTV BiH primi 

njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi na 

snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u konkretnom 

slučaju 31.03.2026. godine. 

Sukladno naprijed navedenom, a na temelju članka 88. 

stavak 1. točka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 117. 

Poslovnika VSTV-a BiH, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-2-878-2/2026 

12. velječa 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, v. r. 

 

 

На основу члана 88. став 1. тачка д) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 

63/23, 9/24 и 50/24) и члана 117. Пословника Високог судског 

и тужилачког савјета Босне и Херцеговине ("Службени 

гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 

46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 

68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 72/24 и 79/25), Високи 

судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је на 

сједници одржаној 11. и 12.02.2026. године, донио 
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ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Мулахалиловић Емини, судији Основног суда Брчко 

дистрикта Босне и Херцеговине, престаје мандат судије тог 

суда, са даном 31.03.2026. године, због подношења оставке, 

ради одласка у пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Образложење 
Дана 26.12.2025. године, Емина Мулахалиловић, судија 

Основног суда Брчко дистрикта Босне и Херцеговине, 

доставила је допис Високом судском и тужилачком савјету 

Босне и Херцеговине (у даљем тексту: ВСТС БиХ) којим је 

поднијела оставку на наведену дужност, ради одласка у 

пензију, а која оставка треба да ступи на снагу 31.03.2026. 

године. 

Чланом 88. Закона о ВСТС БиХ, прописани су разлози 

због којих престаје мандат судије или тужиоца, а један од 

разлога је у случају подношења оставке. Приликом 

подношења оставке, мандат судије или тужиоца истиче на 

дан када ВСТС БиХ прими његову писмену оставку или на 

дан када оставка треба да ступи на снагу, које од наведеног 

наступа касније, а што је у конкретном случају 31.03.2026. 

године. 

У складу с напријед наведеним, а на основу члана 88. 

став 1. тачка д) Закона о ВСТС-у БиХ, као и члана 117. 

Пословника ВСТС-а БиХ, донесена је одлука као у 

диспозитиву. 

Број 04-07-2-878-2/2026 

12. фебруара 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић, с. р. 

 

458 
Na osnovu člana 88. stav 1. tačka a) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i 

člana 117. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne 

i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 

61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 

12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 

79/25), Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je 

na sjednici održanoj 11. i 12.02.2026. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Huseinbašić Muneveri, sudiji Osnovnog suda u Banja 

Luci, prestaje mandat sudije tog suda, sa danom 20.03.2026. 

godine, radi odlaska u penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Na osnovu podataka iz službene evidencije Visokog sudskog 

i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Vijeće), 

konstatovano je da Huseinbašić Munevera, sudija Osnovnog suda 

u Banja Luci, dana 20.03.2026. godine, navršava starosnu dob od 

sedamdeset (70) godina života. 

Članom 88. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću 

Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV-u BiH), 

propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a 

jedan od razloga je kada navrše starosnu dob propisanu za 

obavezan odlazak u penziju. Prema članu 90. Zakona o VSTV-u 

BiH, propisana starosna dob za obavezan odlazak u penziju je 

navršenih sedamdeset (70) godina života. 

Na osnovu navedenog, utvrđeno je da su ispunjeni uslovi za 

prestanak mandata radi obaveznog odlaska u penziju, a što je u 

konkretnom slučaju 20.03.2026. godine, te je na osnovu odredbe 

člana 88. stava (1) tačka a) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 

117. Poslovnika VSTV-a BiH, donesena odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-2-878-3/2026 

12. februara 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, s. r. 

 

 

Na temelju članka 88. stavak 1. točka a) Zakona o Visokom 

sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i 

članka 117. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 

46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 

64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 

72/24 i 79/25), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i 

Hercegovine je na sjednici održanoj 11. i 12.02.2026. godine, 

donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Huseinbašić Muneveri, sucu Osnovnog suda u Banja Luci, 

prestaje mandat suca tog suda, sa danom 20.03.2026. godine, radi 

odlaska u mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Na temelju podataka iz službene evidencije Visokog 

sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine (u daljem 

tekstu: VSTV BiH), konstatovano je da Munevera Huseinbašić, 

sudac Osnovnog suda u Banja Luci, dana 20.03.2026. godine, 

navršava starosnu dob od sedamdeset (70) godina života. 

Člankom 88. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 

vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV-u 

BiH), propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat suca ili 

tužitelja, a jedan od razloga je i kada navrše starosnu dob 

propisanu za obаvezan odlazak u mirovinu. Prema članku 90. 

Zakona o VSTV-u BiH, propisana starosna dob za obаvezan 

odlazak u mirovinu je navršenih sedamdeset (70) godina života. 

Sukladno navedenom, utvrđeno je da su ispunjeni uvjeti za 

prestanak mandata radi obаveznog odlaska u mirovinu, a što je u 

konkretnom slučaju 20.03.2026. godine, te je na osnovu odredbe 

članka 88. stavak (1) točka a) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 

117. Poslovnika VSTV-a BiH, donesena odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-2-878-3/2026 

12. veljače 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, v. r. 

 

 

На основу члана 88. став 1. тачка а) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 

63/23, 9/24 и 50/24) и члана 117. Пословника Високог судског 

и тужилачког савјета Босне и Херцеговине ("Службени 

гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 

46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 

68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 и 79/25), Високи 

судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је на 

сједници одржаној 11. и 12.02.2026. године, донио 
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ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Хусеинбашић Муневери, судији Основног суда у Бања 

Луци, престаје мандат судије тог суда, са даном 20.03.2026. 

године, ради одласка у пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Образложење 
На основу података из службене евиденције Високог 

судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине (у даљем 

тексту: ВСТС БиХ), констатовано је да Муневера 

Хусеинбашић, судија Основног суда у Бања Луци, дана 

20.03.2026. године, навршава старосну доб од седамдесет (70) 

година живота. 

Чланом 88. Закона о Високом судском и тужилачком 

савјету Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Закон о ВСТС-

у БиХ), прописани су разлози због којих престаје мандат 

судије или тужиоца, а један од разлога је и када наврше 

старосну доб прописану за обавезан одлазак у пензију. Према 

члану 90. Закона о ВСТС-у БиХ, прописана старосна доб за 

обавезан одлазак у пензију је навршених седамдесет (70) 

година живота. 

У складу са наведеним, утврђено је да су испуњени 

услови за престанак мандата ради обавезног одласка у 

пензију, а што је у конкретном случају 20.03.2026. године, те 

је на основу одредбе члана 88. став (1) тачка а) Закона о 

ВСТС-у БиХ, као и члана 117. Пословника ВСТС-а БиХ, 

донесена одлука као у диспозитиву. 

Број 04-07-2-878-3/2026 

12. фебруара 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић, с. р. 

 

459 
Na osnovu člana 88. stav 1. tačka d) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i 

člana 117. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne 

i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 

61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 

12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 

79/25), Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, 

na sjednici održanoj 11. i 12.02.2026. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Škoro Ognjenki, sudiji Općinskog suda u Mostaru, prestaje 

mandat sudije tog suda, sa danom 25.02.2026. godine, zbog 

podnošenja ostavke, radi odlaska u penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Dana 12.01.2026. godine, Ognjenka Škoro, sudija 

Općinskog suda u Mostaru, dostavila je dopis Visokom sudskom i 

tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV 

BiH) kojim je podnijela ostavku na navedenu dužnost, radi 

odlaska u penziju, a koja ostavka treba da stupi na snagu 

25.02.2026. godine. 

Članom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi zbog 

kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a jedan od razloga je u 

slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, mandat 

sudije ili tužioca ističe na dan kada VSTV BiH primi njegovu 

pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi na snagu, 

koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u konkretnom slučaju 

25.02.2026. godine. 

U skladu s naprijed navedenim, a na osnovu člana 88. stav 1. 

tačka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 117. Poslovnika 

VSTV-a BiH, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-2-878-4/2026 

12. februara 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, s. r. 

 

 

Na temelju članka 88. stavak 1. točka d) Zakona o Visokom 

sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i 

članka 117. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 

46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 

64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 

72/24 i 79/25), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i 

Hercegovine je, na sjednici održanoj 11. i 12.02.2026. godine, 

donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Škoro Ognjenki, sucu Općinskog suda u Mostaru, prestaje 

mandat suca tog suda, sa danom 25.02.2026. godine, zbog 

podnošenja ostavke, radi odlaska u mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Dana 12.01.2025. godine, Ognjenka Škoro, sudac 

Općinskog suda u Mostaru, dostavila je dopis Visokom sudbenom 

i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV 

BiH) kojim je podnijela ostavku na navedenu dužnost, radi 

odlaska u mirovinu, a koja ostavka treba da stupi na snagu 

25.02.2026. godine. 

Člankom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 

zbog kojih prestaje mandat suca ili tužitelja, a jedan od razloga je 

u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 

mandat suca ili tužitelja ističe na dan kada VSTV BiH primi 

njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi na 

snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u konkretnom 

slučaju 25.02.2026. godine. 

Sukladno naprijed navedenom, a na temelju članka 88. 

stavak 1. točka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 117. 

Poslovnika VSTV-a BiH, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-2-878-4/2026 

12. veljače 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, v. r. 

 

 

На основу члана 88. став 1. тачка д) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 

63/23, 9/24 и 50/24) и члана 117. Пословника Високог судског 

и тужилачког савјета Босне и Херцеговине ("Службени 

гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 

46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 

68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 72/24 и 79/25), Високи 

судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на 

сједници одржаној 11. и 12.02.2026. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Шкоро Огњенки, судији Општинског суда у Мостару, 

престаје мандат судије тог суда, са даном 25.02.2026. године, 

због подношења оставке, ради одласка у пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 
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Образложење 
Дана 12.01.2026. године, Огњенка Шкоро, судија 

Општинског суда у Мостару, доставила је допис Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине (у даљем 

тексту: ВСТС БиХ) којим је поднијела оставку на наведену 

дужност, ради одласка у пензију, а која оставка треба да 

ступи на снагу 25.02.2026. године. 

Чланом 88. Закона о ВСТС БиХ, прописани су разлози 

због којих престаје мандат судије или тужиоца, а један од 

разлога је у случају подношења оставке. Приликом 

подношења оставке, мандат судије или тужиоца истиче на 

дан када ВСТС БиХ прими његову писмену оставку или на 

дан када оставка треба да ступи на снагу, које од наведеног 

наступа касније, а што је у конкретном случају 25.02.2026. 

године. 

У складу с напријед наведеним, а на основу члана 88. 

став 1. тачка д) Закона о ВСТС-у БиХ, као и члана 117. 

Пословника ВСТС-а БиХ, донесена је одлука као у 

диспозитиву. 

Број 04-07-2-878-4/2026 

12. фебруара 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић, с. р. 

 

460 
Na osnovu člana 88. stav 1. tačka a) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i 

člana 117. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne 

i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 

61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 

12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 

79/25), Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, 

na sjednici održanoj 11. i 12.02.2026. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Jurko Tihomiru, zamjeniku glavnog tužioca i tužiocu 

Federalnog tužilaštva Federacije Bosne i Hercegovine, prestaje 

mandat zamjenika glavnog tužioca i tužioca tog tužilaštva, sa 

danom 10.03.2026. godine, radi odlaska u penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Na osnovu podataka iz službene evidencije Visokog sudskog 

i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Vijeće), 

konstatovano je da Tihomir Jurko, zamjenik glavnog tužioca i 

tužilac Federalnog tužilaštva Federacije Bosne i Hercegovine, 

dana 10.03.2026. godine, navršava starosnu dob od sedamdeset 

(70) godina života. 

Članom 88. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću 

Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV-u BiH), 

propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a 

jedan od razloga je kada navrše starosnu dob propisanu za 

obavezan odlazak u penziju. Prema članu 90. Zakona o VSTV-u 

BiH, propisana starosna dob za obavezan odlazak u penziju je 

navršenih sedamdeset (70) godina života. 

Na osnovu navedenog, utvrđeno je da su ispunjeni uslovi za 

prestanak mandata radi obaveznog odlaska u penziju, a što je u 

konkretnom slučaju 10.03.2026. godine, te je na osnovu odredbe 

člana 88. stava (1) tačka a) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 

117. Poslovnika VSTV-a BiH, donesena odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-2-878-5/2026 

12. februara 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, s. r. 

 

 

Na temelju članka 88. stavak 1. točka a) Zakona o Visokom 

sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i 

članka 117. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 

46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 

64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 

72/24 i 79/25), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i 

Hercegovine je, na sjednici održanoj 11. i 12.02.2026. godine, 

donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Jurko Tihomiru, zamjeniku glavnog tužitelja i tužitelju 

Federalnog tužiteljstva Federacije Bosne i Hercegovine, prestaje 

mandat zamjenika glavnog tužitelja i tužitelja tog tužiteljstva, sa 

danom 10.03.2026. godine, radi odlaska u mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Na temelju podataka iz službene evidencije Visokog 

sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine (u daljem 

tekstu: VSTV BiH), konstatovano je da Tihomir Jurko, zamjenik 

glavnog tužitelja i tužitelj Federalnog tužiteljstva Federacije Bosne 

i Hercegovine, dana 10.03.2026. godine, navršava starosnu dob od 

sedamdeset (70) godina života. 

Člankom 88. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 

vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV-u 

BiH), propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat suca ili 

tužitelja, a jedan od razloga je i kada navrše starosnu dob 

propisanu za obаvezan odlazak u mirovinu. Prema članku 90. 

Zakona o VSTV-u BiH, propisana starosna dob za obаvezan 

odlazak u mirovinu je navršenih sedamdeset (70) godina života. 

Sukladno navedenom, utvrđeno je da su ispunjeni uvjeti za 

prestanak mandata radi obаveznog odlaska u mirovinu, a što je u 

konkretnom slučaju 10.03.2026. godine, te je na osnovu odredbe 

članka 88. stavak (1) točka a) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 

117. Poslovnika VSTV-a BiH, donesena odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-2-878-5/2026 

12. veljače 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, v. r. 

 

 

На основу члана 88. став 1. тачка а) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 

63/23, 9/24 и 50/24) и члана 117. Пословника Високог судског 

и тужилачког савјета Босне и Херцеговине ("Службени 

гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 

46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 

68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 и 79/25), Високи 

судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на 

сједници одржаној 11. и 12.02.2026. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Јурко Тихомиру, замјенику главног тужиоца и 

тужиоцу Федералног тужилаштва Федерације Босне и 

Херцеговине, престаје мандат замјеника главног тужиоца и 

тужиоца тог тужилаштва, са даном 10.03.2026. године, ради 

одласка у пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 
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Образложење 
На основу података из службене евиденције Високог 

судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине (у даљем 

тексту: ВСТС БиХ), констатовано је да Тихомир Јурко, 

замјеник главног тужиоца и тужилац Федералног 

тужилаштва Федерације Босне и Херцеговине, дана 

10.03.2026. године, навршава старосну доб од седамдесет (70) 

година живота. 

Чланом 88. Закона о Високом судском и тужилачком 

савјету Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Закон о ВСТС-

у БиХ), прописани су разлози због којих престаје мандат 

судије или тужиоца, а један од разлога је и када наврше 

старосну доб прописану за обавезан одлазак у пензију. Према 

члану 90. Закона о ВСТС-у БиХ, прописана старосна доб за 

обавезан одлазак у пензију је навршених седамдесет (70) 

година живота. 

У складу са наведеним, утврђено је да су испуњени 

услови за престанак мандата ради обавезног одласка у 

пензију, а што је у конкретном случају 10.03.2026. године, те 

је на основу одредбе члана 88. став (1) тачка а) Закона о 

ВСТС-у БиХ, као и члана 117. Пословника ВСТС-а БиХ, 

донесена одлука као у диспозитиву. 

Број 04-07-2-878-5/2026 

12. фебруара 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић, с. р. 

 

461 
Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 

tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 

88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 

83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i tužilačko 

vijeće Bosne i Hercegovine je na sjednici održanoj 15. i 

16.10.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUDIJE OPĆINSKOG SUDA U TUZLI 

I 

Za sudiju Općinskog suda u Tuzli imenuje se Selimović 

Maljišević Amira. 
II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 03.03.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 11. i 

12.02.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-814-12-/2026 

12. februara 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 

15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika Visokog 

sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 

93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 

1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudbeno i 

tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je na sjednici održanoj 15. i 

16.10.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUCA OPĆINSKOG SUDA U TUZLI 

I 

Za suca Općinskog suda u Tuzli imenuje se Selimović 

Maljišević Amira. 
II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 03.03.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 11. i 

12.02.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-814-12-/2026 

12. veljače 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) Закона о 

Високом судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 

63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. Пословника Високог 

судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 

78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 

26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 и 

79/25), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине је на сједници одржаној 15. и 16.10.2025. 

године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ ОПШТИНСКОГ СУДА У 

ТУЗЛИ 

I 

За судију Општинског суда у Тузли именује се 

Селимовић Маљишевић Амира. 
II 

Датум ступања на дужност именованe је 03.03.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 11. i 

12.02.2026. године. 

III 

Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

IV 

Рјешење о именовању са образложењем објављено је на 

интернет страници Савјета. 

Број 04-07-2-814-12/2026 

12. фебруара 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић 
 

462 
Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 

tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 

88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 

83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i tužilačko 

vijeće Bosne i Hercegovine je na sjednici održanoj 15. i 

16.10.2025. godine, donijelo 
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RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUDIJE OPĆINSKOG SUDA U ZENICI 

I 

Za sudiju Općinskog suda u Zenici imenuje se Aličić Dino. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovanog je 03.03.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 11. i 

12.02.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-814-13/2026 

12. februara 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 

15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika Visokog 

sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 

93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 

1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudbeno i 

tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je na sjednici održanoj 15. i 

16.10.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUCA OPĆINSKOG SUDA U ZENICI 

I 

Za suca Općinskog suda u Zenici imenuje se Aličić Dino. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovanog je 03.03.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 11. i 

12.02.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-814-13/2026 

12. veljače 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) Закона о 

Високом судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 

63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. Пословника Високог 

судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 

78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 

26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 и 

79/25), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине је на сједници одржаној 15. и 16.10.2025. 

године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ ОПШТИНСКОГ СУДА У 

ЗЕНИЦИ 

I 

За судију Општинског суда у Зеници именује се 

Аличић Дино. 

II 

Датум ступања на дужност именованoг је 03.03.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 11. i 

12.02.2026. године. 

III 

Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

IV 

Рјешење о именовању са образложењем објављено је на 

интернет страници Савјета. 

Број 04-07-2-814-13/2026 

12. фебруара 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић 
 

463 
Na osnovu člana 17. stav (2) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 

tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 

88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 

83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i tužilačko 

vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 24. i 

25.09.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽIOCA OKRUŽNOG JAVNOG 

TUŽILAŠTVA U BANJA LUCI 

I 

Za tužioca Okružnog javnog tužilaštva u Banja Luci imenuje 

se Bajić Igor. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovanog je 03.03.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 11. i 

12.02.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-814-14/2026 

12. februara 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

Temeljem članka 17. stavak (2) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 

15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika Visokog 

sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 

93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 

1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudbeno i 

tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 24. 

i 25.09.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽITELJA OKRUŽNOG JAVNOG 

TUŽITELJSTVA U BANJA LUCI 

I 

Za tužitelja Okružnog javnog tužiteljstva u Banja Luci 

imenuje se Bajić Igor. 
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II 

Datum stupanja na dužnost imenovanog je 03.03.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 11. i 

12.02.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-814-14/2026 

12. veljače 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

На основу члана 17. став (2) и члана 44. став (1) Закона о 

Високом судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 

63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. Пословника Високог 

судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 

78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 

26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 и 

79/25), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине је, на сједници одржаној 24. и 25.09.2025. 

године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ТУЖИОЦА ОКРУЖНОГ ЈАВНОГ 

ТУЖИЛАШТВА У БАЊА ЛУЦИ 

I 

За тужиоца Окружног јавног тужилаштва у Бања Луци 

именује се Бајић Игор. 

II 

Датум ступања на дужност именованог је 03.03.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 11. i 

12.02.2026. године. 

III 

Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

IV 

Рјешење о именовању са образложењем објављено је на 

интернет страници Савјета. 

Број 04-07-2-814-14/2026 

12. фебруара 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић 
 

464 
Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 

tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 

88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 

83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i tužilačko 

vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 24. i 

25.09.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUDIJE OPĆINSKOG SUDA U 

SARAJEVU 

I 

Za sudiju Općinskog suda u Sarajevu imenuje se Čengić 

Edin. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovanog je 03.03.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 11. i 

12.02.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-814-15/2026 

12. februara 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 

15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika Visokog 

sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 

93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 

1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudbeno i 

tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 24. 

i 25.09.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUCA OPĆINSKOG SUDA U 

SARAJEVU 

I 

Za suca Općinskog suda u Sarajevu imenuje se Čengić 

Edin. 
II 

Datum stupanja na dužnost imenovanog je 03.03.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 11. i 

12.02.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-814-15/2026 

12. veljače 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) Закона о 

Високом судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 

63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. Пословника Високог 

судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 

78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 

26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 и 

79/25), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине је, на сједници одржаној 24. и 25.09.2025. 

године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ ОПШТИНСКОГ СУДА У 

САРАЈЕВУ 

I 

За судију Општинског суда у Сарајеву именује се 

Ченгић Един. 
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II 

Датум ступања на дужност именованoг је 03.03.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 11. i 

12.02.2026. године. 

III 

Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

IV 

Рјешење о именовању са образложењем објављено је на 

интернет страници Савјета. 

Број 04-07-2-814-15/2026 

12. фебруара 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић 
 

465 
Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 

tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 

88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 

83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i tužilačko 

vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 24. i 

25.09.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUDIJE OPĆINSKOG SUDA U 

SARAJEVU 

I 

Za sudiju Općinskog suda u Sarajevu imenuje se Bandić 

Ata. 
II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 03.03.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 11. i 

12.02.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-814-16/2026 

12. februara 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 

15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika Visokog 

sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 

93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 

1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudbeno i 

tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 24. 

i 25.09.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUCA OPĆINSKOG SUDA U 

SARAJEVU 

I 

Za suca Općinskog suda u Sarajevu imenuje se Bandić Ata. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 03.03.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 11. i 

12.02.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-814-16/2026 

12. veljače 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) Закона о 

Високом судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 

63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. Пословника Високог 

судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 

78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 

26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 и 

79/25), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине је, на сједници одржаној 24. и 25.09.2025. 

године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ ОПШТИНСКОГ СУДА У 

САРАЈЕВУ 

I 

За судију Општинског суда у Сарајеву именује се 

Бандић Ата. 
II 

Датум ступања на дужност именованe је 03.03.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 11. i 

12.02.2026. године. 

III 

Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

IV 

Рјешење о именовању са образложењем објављено је на 

интернет страници Савјета. 

Број 04-07-2-814-16/2026 

12. фебруара 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић 

 

466 
Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 

tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 

88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 

83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i tužilačko 

vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 24. i 

25.09.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUDIJE OPĆINSKOG SUDA U 

SARAJEVU 

I 

Za sudiju Općinskog suda u Sarajevu imenuje se Nanić 

Anes. 
II 

Datum stupanja na dužnost imenovanog je 03.03.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 11. i 

12.02.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
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IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

 

Broj 04-07-2-814-17/2026 

12. februara 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 

15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika Visokog 

sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 

93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 

1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudbeno i 

tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 24. 

i 25.09.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUCA OPĆINSKOG SUDA U 

SARAJEVU 

I 

Za suca Općinskog suda u Sarajevu imenuje se Nanić Anes. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovanog je 03.03.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 11. i 

12.02.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

 

Broj 04-07-2-814-17/2026 

12. veljače 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) Закона о 

Високом судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 

63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. Пословника Високог 

судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 

78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 

26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 и 

79/25), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине је, на сједници одржаној 24. и 25.09.2025. 

године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ ОПШТИНСКОГ СУДА У 

САРАЈЕВУ 

I 

За судију Општинског суда у Сарајеву именује се 

Нанић Анес. 
II 

Датум ступања на дужност именованoг је 03.03.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 11. i 

12.02.2026. године. 

III 

Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

IV 

Рјешење о именовању са образложењем објављено је на 

интернет страници Савјета. 

Број 04-07-2-814-17/2026 

12. фебруара 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић, с. р. 

 

467 
Na osnovu člana 17. stav (2) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 

tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 

88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 

83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i tužilačko 

vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 03. i 

04.09.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽIOCA KANTONALNOG 

TUŽILAŠTVA HERCEGOVAČKO-NERETVANSKOG 

KANTONA 

I 

Za tužioca Kantonalnog tužilaštva Hercegovačko-

neretvanskog kantona imenuje se Matijević Petrunjela. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 03.03.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 11. i 

12.02.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-814-18/2026 

12. februara 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

Temeljem članka 17. stavak (2) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 

15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika Visokog 

sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 

93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 

1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudbeno i 

tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 03. 

i 04.09.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽITELJA KANTONALNOG 

TUŽITELJSTVA HERCEGOVAČKO-NERETVANSKOG 

KANTONA 

I 

Za tužitelja Kantonalnog tužiteljstva Hercegovačko-

neretvanskog kantona imenuje se Matijević Petrunjela. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 03.03.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 11. i 

12.02.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 



Broj 16 - Strana 48 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 27. 2. 2026. 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-814-18/2026 

12. veljače 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

На основу члана 17. став (2) и члана 44. став (1) Закона о 

Високом судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 

63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. Пословника Високог 

судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 

78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 

26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 и 

79/25), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине је, на сједници одржаној 03. и 04.09.2025. 

године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ТУЖИОЦА КАНТОНАЛНОГ 

ТУЖИЛАШТВА ХЕРЦЕГОВАЧКО-НЕРЕТВАНСКОГ 

КАНТОНА 

I 

За тужиоца Кантоналног тужилаштва Херцеговачко-

неретванског кантона именује се Матијевић Петруњела. 

II 

Датум ступања на дужност именованe је 03.03.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 11. i 

12.02.2026. године. 

III 

Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

IV 

Рјешење о именовању са образложењем објављено је на 

интернет страници Савјета. 

Број 04-07-2-814-18-/2026 

12. фебруара 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић 
 

468 
Na osnovu člana 17. stav (2) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 

tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 

88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 

83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i tužilačko 

vijeće Bosne i Hercegovine je na sjednici održanoj 03. i 

04.09.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽIOCA KANTONALNOG 

TUŽILAŠTVA TUZLANSKOG KANTONA 

I 

Za tužioca Kantonalnog tužilaštva Tuzlanskog kantona 

imenuje se Porobić Habrin. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovanog je 03.03.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 11. i 

12.02.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-814-19/2026 

12. februara 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

Temeljem članka 17. stavak (2) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 

15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika Visokog 

sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 

93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 

1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudbeno i 

tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je na sjednici održanoj 03. i 

04.09.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽITELJA KANTONALNOG 

TUŽITELJSTVA TUZLANSKOG KANTONA 

I 

Za tužitelja Kantonalnog tužiteljstva Tuzlanskog kantona 

imenuje se Porobić Habrin. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovanog je 03.03.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 11. i 

12.02.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-814-19/2026 

12. veljače 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

На основу члана 17. став (2) и члана 44. став (1) Закона о 

Високом судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 

63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. Пословника Високог 

судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 

78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 

26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 и 

79/25), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине је на сједници одржаној 03. и 04.09.2025. 

године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ТУЖИОЦА КАНТОНАЛНОГ 

ТУЖИЛАШТВА ТУЗЛАНСКОГ КАНТОНА 

I 

За тужиоца Кантоналног тужилаштва Тузланског 

кантона именује се Поробић Хабрин. 

II 

Датум ступања на дужност именованог је 03.03.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 11. i 

12.02.2026. године. 

III 

Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 
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IV 

Рјешење о именовању са образложењем објављено је на 

интернет страници Савјета. 

Број 04-07-2-814-19/2026 

12. фебруара 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић 
 

469 
Na osnovu člana 17. stav (2) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 

tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 

88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 

83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i tužilačko 

vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 03. i 

04.09.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽIOCA KANTONALNOG 

TUŽILAŠTVA UNSKO-SANSKOG KANTONA 

I 

Za tužioca Kantonalnog tužilaštva Unsko-sanskog kantona 

imenuje se Jakupović Tehirza. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 03.03.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 11. i 

12.02.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-814-20/2026 

12. februara 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

Temeljem članka 17. stavak (2) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 

15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika Visokog 

sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 

93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 

1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudbeno i 

tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je na sjednici održanoj 03. i 

04.09.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽITELJA KANTONALNOG 

TUŽITELJSTVA UNSKO-SANSKOG KANTONA 

I 

Za tužitelja Kantonalnog tužiteljstva Unsko-sanskog kantona 

imenuje se Jakupović Tehirza. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 03.03.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 11. i 

12.02.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-814-20/2026 

12. veljače 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

На основу члана 17. став (2) и члана 44. став (1) Закона о 

Високом судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 

63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. Пословника Високог 

судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 

78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 

26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 и 

79/25), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине је на сједници одржаној 03. и 04.09.2025. 

године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ТУЖИОЦА КАНТОНАЛНОГ 

ТУЖИЛАШТВА УНСКО-САНСКОГ КАНТОНА 

I 

За тужиоца Кантоналног тужилаштва Унско-санског 

кантона именује се Јакуповић Техирза. 

II 

Датум ступања на дужност именованe је 03.03.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 11. i 

12.02.2026. године. 

III 

Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

IV 

Рјешење о именовању са образложењем објављено је на 

интернет страници Савјета. 

Број 04-07-2-814-20/2026 

12. фебруара 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић 
 

470 
Na osnovu člana 17. stav (2) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 

tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 

88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 

83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i tužilačko 

vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 03. i 

04.09.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽIOCA KANTONALNOG 

TUŽILAŠTVA TUZLANSKOG KANTONA 

I 

Za tužioca Kantonalnog tužilaštva Tuzlanskog kantona 

imenuje se Vuković Bojan. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovanog je 03.03.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 11. i 

12.02.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
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IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-814-21/2026 

12. februara 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

Temeljem članka 17. stavak (2) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 

15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika Visokog 

sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 

93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 

1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudbeno i 

tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 03. 

i 04.09.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽITELJA KANTONALNOG 

TUŽITELJSTVA TUZLANSKOG KANTONA 

I 

Za tužitelja Kantonalnog tužiteljstva Tuzlanskog kantona 

imenuje se Vuković Bojan. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovanog je 03.03.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 11. i 

12.02.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-814-21/2026 

12. veljače 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

На основу члана 17. став (2) и члана 44. став (1) Закона о 

Високом судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 

63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. Пословника Високог 

судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 

78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 

26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 и 

79/25), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине је, на сједници одржаној 03. и 04.09.2025. 

године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ТУЖИОЦА КАНТОНАЛНОГ 

ТУЖИЛАШТВА ТУЗЛАНСКОГ КАНТОНА 

I 

За тужиоца Кантоналног тужилаштва Тузланског 

кантона именује се Вуковић Бојан. 

II 

Датум ступања на дужност именованог је 03.03.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 11. i 

12.02.2026. године. 

III 

Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

IV 

Рјешење о именовању са образложењем објављено је на 

интернет страници Савјета. 

Број 04-07-2-814-21/2026 

12. фебраура 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић 
 

471 
Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 

tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 

88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 

83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 79/25), Visoko sudsko i tužilačko 

vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 09. i 

10.07.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUDIJE OKRUŽNOG SUDA U BANJA 

LUCI 

I 

Za sudiju Okružnog suda u Banja Luci imenuje se Vinojčić 

- Topić Gordana. 
II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 03.03.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 11. i 

12.02.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-814-22/2026 

12. februara 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 

15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika Visokog 

sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik Bosne i Hercegovine", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 

78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 

26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 i 

79/25), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine 

je, na sjednici održanoj 09. i 10.07.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUCA OKRUŽNOG SUDA U BANJA 

LUCI 

I 

Za suca Okružnog suda u Banja Luci imenuje se Vinojčić - 

Topić Gordana. 
II 

Datum stupanja na dužnost imenovane je 03.03.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 11. i 

12.02.2026. godine. 

III 

Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
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IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-2-814-22/2026 

12. veljače 2026. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) Закона о 

Високом судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 

63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. Пословника Високог 

судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 

78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 

26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24, 72/24 и 

79/25), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине је, на сједници одржаној 09. и 10.07.2025. 

године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ ОКРУЖНОГ СУДА У БАЊА 

ЛУЦИ 

I 

За судију Окружног суда у Бања Луци именује се 

Винојчић - Топић Гордана. 
II 

Датум ступања на дужност именованe је 03.03.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 11. i 

12.02.2026. године. 

III 

Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

IV 

Рјешење о именовању са образложењем објављено је на 

интернет страници Савјета. 

Број 04-07-2-814-22/2026 

12. фебруара 2026. године 

Предсједник 

Санин Богунић 
 

ISPRAVKE 

VIJEĆE MINISTARA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

472 
Nakon izvršenog sravnjavanja s izvornim tekstom, utvrđeno 

je da se u Rješenju o imenovanju zamjenika direktora Arhiva 

Bosne i Hercegovine, donesenom na 100. sjednici Vijeća 

ministara Bosne i Hercegovine, održanoj 26.1.2026. godine, VM 

broj 19/26 od 26.1.2026. godine, na bosanskom, hrvatskom i 

srpskom jeziku, potkrala tehnička greška te u skladu sa članom 

101. Poslovnika o radu Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", broj 22/03) i članku 55. Jedinstvenih 

pravila za izradu pravnih propisa u institucijama Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 11/05, 58/14, 60/14, 

50/17, 70/17 i 10/21), a na prijedlog Agencije za državnu službu 

Bosne i Hercegovine daje se 

ISPRAVKA 
RJEŠENJA O IMENOVANJU ZAMJENIKA DIREKTORA 

ARHIVA BOSNE I HERCEGOVINE 

U Rješenju o imenovanju zamjenika direktora Arhiva Bosne 

i Hercegovine, VM broj 19/26 od 26.1.2026. godine, u tački 1. iza 

riječi "godine" staviti interpunkcijski znak tačku, a riječi "-drugi 

mandat" brisati. 

 

Broj 04-34-1-151-1/26 

17. februara 2026. godine 

Sarajevo 

Direktor 

Ureda za zakonodavstvo 

Vijeća ministara BiH 

Mr. Džemail Ćibo, s. r. 

 

 

Nakon izvršenog sravnjivanja s izvornim tekstom, utvrđeno 

je da se u Rješenju o imenovanju zamjenika ravnatelja Arhiva 

Bosne i Hercegovine, donesenom na 100. sjednici Vijeća 

ministara Bosne i Hercegovine održanoj 26.1.2026. godine, VM 

broj 19/26 od 26.1.2026. godine, na bosanskom, hrvatskom i 

srpskom jeziku, potkrala tehnička greška, te sukladno članku 101. 

Poslovnika o radu Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", broj 22/03) i članku 55. Jedinstvenih 

pravila za izradu pravnih propisa u institucijama Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 11/05, 58/14, 60/14, 

50/17, 70/17 i 10/21), a na prijedlog Agencije za državnu službu 

Bosne i Hercegovine daje se 

ISPRAVKA 
RJEŠENJA O IMENOVANJU ZAMJENIKA 

RAVNATELJA ARHIVA BOSNE I HERCEGOVINE 

U Rješenju o imenovanju zamjenika ravnatelja Arhiva 

Bosne i Hercegovine, VM broj 19/26 od 26.1.2026. godine, u 

točki 1. iza riječi "godine" staviti interpunkcijski znak točku, a 

riječi "-drugi mandat" brisati. 

 

Broj 04-34-1-151-1/26 

17. veljače 2026. godine 

Sarajevo 

Direktor 

Ureda za zakonodavstvo 

Vijeća ministara BiH 

Mr. Džemail Ćibo, v. r. 

 

 

Након извршеног сравњавања с изворним текстом, 

утврђено је да се у Рјешењу о именовању замјеника 

директора Архива Босне и Херцеговине, донесеном на 100. 

сједници Савјета министара Босне и Херцеговине, одржаној 

26.1.2026. године, СМ број 19/26 од 26.1.2026. године, на 

босанском, хрватском и српском језику, поткрала техничка 

грешка те у складу са чланом 101. Пословника о раду Савјета 

министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 

број 22/03) и чланом 55. Јединствених правила за израду 

правних прописа у институцијама Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 11/05, 58/14, 60/14, 50/17, 70/17 

и 10/21), а на приједлог Агенције за државну службу Босне и 

Херцеговине, даје се 
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ИСПРАВКА 
РЈЕШЕЊА О ИМЕНОВАЊУ ЗАМЈЕНИКА 

ДИРЕКТОРА АРХИВА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

У Рјешењу о именовању замјеника директора Архива 

Босне и Херцеговине, СМ број 19/26 од 26.1.2026. године, у 

тачки 1. иза ријечи "године" ставити интерпункцијски знак 

тачку, а ријечи "-други мандат" брисати. 

Број 04-34-1-151-1/26 

17. фебруара 2026. године 

Сарајево 

Директор 

Уреда за законодавство 

Савјета министара БиХ 

Мр Џемаил Ћибо, с. р. 

 

CENTRALNA IZBORNA KOMISIJA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

473 
Nakon izvršenog sravnjivanja s izvornim tekstom, utvrđeno 

je da je u tekstu Pravilnika o postupku imenovanja i razrješenja 

predsjednika i članova biračkih odbora u Bosni i Hercegovini 

("Službeni glasnik BiH", broj 6/26), koji je objavljen, na 

bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku, načinjena tehnička 

greška, te u skladu s članom 18. Poslovnika Centralne izborne 

komisije Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 32/23, 

Prečišćeni tekst) i članom 55. Jedinstvenih pravila za izradu 

pravnih propisa u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 11/05, 58/14, 60/14, 50/17 i 70/17), Centralna 

izborna komisija Bosne i Hercegovine na 15. sjednici, održanoj 

19.02.2026. godine, donosi 

ISPRAVKU 
TEKSTA PRAVILNIKA O POSTUPKU IMENOVANJA I 

RAZRJEŠENJA PREDSJEDNIKA I ČLANOVA 

BIRAČKIH ODBORA U BOSNI I HERCEGOVINI 

Član 1. 

U članu 41. stav (1) umjesto riječi: "36 stav (3)" upisuju se 

riječi: "39 stav (3)". 

Član 2. 

U članu 49. stav (1) umjesto riječi: "45 stav (1)" upisuju se 

riječi: "10 stav (2)". 

Član 3. 

Ova Ispravka objavljuje se u "Službenom glasniku BiH", 

"Službenim novinama Fеderacije BiH", "Službenom glasniku 

RS", "Službenom glasniku Brčko distrikta BiH" i internet-stranici 

Centralne izborne komisije BiH www.izbori.ba. 

Broj 05-1-02-2-100-3/26 

19. februara 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjednik 

Jovan Kalaba, s. r. 

 

 

Nakon izvršenog sravnjivanja s izvornim tekstom, utvrđeno 

je da je u tekstu Pravilnika o postupku imenovanja i razrješenja 

predsjednika i članova biračkih odbora u Bosni i Hercegovini 

("Službeni glasnik BiH", broj 6/26), koji je objavljen, na 

bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku, načinjena tehnička 

greška, te sukladno članku 18. Poslovnika Središnjeg izbornog 

povjerenstva Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 

32/23, Pročišćeni tekst) i člankom 55. Jedinstvenih pravila za 

izradu pravnih propisa u institucijama Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 11/05, 58/14, 60/14, 50/17 i 70/17), 

Središnje izborno povjerenstvo Bosne i Hercegovine na 15. 

sjednici, održanoj 19.02.2026. godine, donosi 

ISPRAVKU 
TEKSTA PRAVILNIKA O POSTUPKU IMENOVANJA I 

RAZRJEŠENJA PREDSJEDNIKA I ČLANOVA 

BIRAČKIH ODBORA U BOSNI I HERCEGOVINI 

Članak 1. 

U članku 41. stavak (1) umjesto riječi: "36 stavak (3)" 

upisuju se riječi: "39 stavak (3)". 

Članak 2. 

U članku 49. stavak (1) umjesto riječi: "45 stavak (1)" 

upisuju se riječi: "10 stavak (2)". 

Članak 3. 

Ova Ispravka objavljuje se u "Službenom glasniku BiH", 

"Službenim novinama Federacije BiH", "Službenom glasniku 

RS", "Službenom glasniku Brčko distrikta BiH" i internet-stranici 

Središnjeg izbornog povjerenstva BiH www.izbori.ba. 

Broj 05-1-02-2-100-3/26 

19. veljače 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjednik 

Jovan Kalaba, v. r. 

 

 

Након извршеног сравњивања с изворним текстом, 

утврђено је да је у тексту Правилника о поступку именовања 

и разрјешења предсједника и чланова бирачких одбора у 

Босни и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", број 6/26), 

који је објављен, на босанском, хрватском и српском језику, 

начињена техничка грешка, те у складу с чланом 18. 

Пословника Централне изборне комисије Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 32/23, 

Пречишћени текст) и чланом 55. Јединствених правила за 

израду правних прописа у институцијама Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 11/05, 58/14, 

60/14, 50/17 и 70/17), Централна изборна комисија Босне и 

Херцеговине на 15. сједници, одржаној 19.02.2026. године, 

доноси 

ИСПРАВКУ 
ТЕКСТА ПРАВИЛНИКА О ПОСТУПКУ ИМЕНОВАЊА 

И РАЗРЈЕШЕЊА ПРЕДСЈЕДНИКА И ЧЛАНОВА 

БИРАЧКИХ ОДБОРА У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

Члан 1. 

У члану 41. став (1) умјесто ријечи: "36 став (3)" уписују 

се ријечи: "39 став (3)". 

Члан 2. 

У члану 49. став (1) умјесто ријечи: "45 став (1)" уписују 

се ријечи: "10 став (2)". 

Члан 3. 

Ова Исправка објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ", "Службеним новинама ФБиХ", "Службеном гласнику 

РС", "Службеном гласнику Брчко дистрикта БиХ" и 

интернет-страници Централне изборне комисије БиХ 

www.izbori.ba. 

Број 05-1-02-2-100-3/26 

19. фебруара 2026. године 

Сарајево 

Предсједник 

Јован Калаба, с. р. 
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VISOKI PREDSTAVNIK ZA 

BOSNU I HERCEGOVINU 

431 Autentično tumačenje Odluke kojom se donosi 

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 

finansiranju institucija Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 42/12, 

87/12, 32/13 i 38/22) od 17. jula 2025. godine 

(bosanski jezik) 1 

 Autentično tumačenje Odluke kojom se donosi 

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 

financiranju institucija Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 42/12, 

87/12, 32/13 i 38/22) od 17. srpnja 2025. godine 

(hrvatski jezik) 3 

 Аутентично тумачење Одлуке којом се доноси 

Закон о измјенама и допунама Закона о 

финансирању институција Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 61/04, 49/09, 

42/12, 87/12, 32/13 и 38/22) од 17. јула 2025. 

године (српски језик) 4 

PREDSTAVNIČKI DOM 

PARLAMENTARNE SKUPŠTINE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

432 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 

rezerve (bosanski jezik) 6 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 

pričuve (hrvatski jezik) 6 

 Одлука о додјели средстава интервентне текуће 

резерве (српски језик) 6 

433 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 

rezerve (bosanski jezik) 7 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 

pričuve (hrvatski jezik) 7 

 Одлука о додјели средстава интервентне текуће 

резерве (српски језик) 7 

VIJEĆE MINISTARA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

434 Odluka o primjeni pune kumulacije u okviru 

Sporazuma o slobodnoj trgovini između Bosne i 

Hercegovine i država Evropskog udruženja 

slobodne trgovine (EFTA) (bosanski jezik) 8 

 Odluka o primjeni pune kumulacije u okviru 

Sporazuma o slobodnoj trgovini između Bosne i 

Hercegovine i država Europskog udruženja 

slobodne trgovine (EFTA) (hrvatski jezik) 8 

 Одлука о примјени пуне кумулације у оквиру 

Споразума о слободној трговини између Босне и 

Херцеговине и држава Европског удружења 

слободне трговине (ЕФТА) (српски језик) 8 

435 Odluka o zamrzavanju ekonomskih resursa i 

finansijskih sredstava (bosanski jezik) 9 

 Odluka o zamrzavanju ekonomskih resursa i 

financijskih sredstava (hrvatski jezik) 9 

 Одлука о замрзавању економских ресурса и 

финансијских средстава (српски језик) 10 

436 Odluka o zamrzavanju ekonomskih resursa i 

finansijskih sredstava (bosanski jezik) 10 

 Odluka o zamrzavanju ekonomskih resursa i 

financijskih sredstava (hrvatski jezik) 11 

 Одлука о замрзавању економских ресурса и 

финансијских средстава (српски језик) 11 

437 Odluka o zamrzavanju ekonomskih resursa i 

finansijskih sredstava (bosanski jezik) 12 

 Odluka o zamrzavanju ekonomskih resursa i 

financijskih sredstava (hrvatski jezik) 12 

 Одлука о замрзавању економских ресурса и 

финансијских средстава (српски језик) 13 

438 Odluka o zamrzavanju ekonomskih resursa i 

finansijskih sredstava (bosanski jezik) 14 

 Odluka o zamrzavanju ekonomskih resursa i 

financijskih sredstava (hrvatski jezik) 14 

 Одлука о замрзавању економских ресурса и 

финансијских средстава (српски језик) 15 

439 Odluka o zamrzavanju ekonomskih resursa i 

finansijskih sredstava (bosanski jezik) 15 

 Odluka o zamrzavanju ekonomskih resursa i 

financijskih sredstava (hrvatski jezik) 16 

 Одлука о замрзавању економских ресурса и 

финансијских средстава (српски језик) 16 

440 Odluka o zamrzavanju ekonomskih resursa i 

finansijskih sredstava (bosanski jezik) 17 

 Odluka o zamrzavanju ekonomskih resursa i 

financijskih sredstava (hrvatski jezik) 17 

 Одлука о замрзавању економских ресурса и 

финансијских средстава (српски језик) 18 

441 Odluka o zamrzavanju ekonomskih resursa i 

finansijskih sredstava (bosanski jezik) 18 

 Odluka o zamrzavanju ekonomskih resursa i 

financijskih sredstava (hrvatski jezik) 19 

 Одлука о замрзавању економских ресурса и 

финансијских средстава (српски језик) 19 

442 Odluka o zamrzavanju ekonomskih resursa i 

finansijskih sredstava (bosanski jezik) 20 

 Odluka o zamrzavanju ekonomskih resursa i 

financijskih sredstava (hrvatski jezik) 20 

 Одлука о замрзавању економских ресурса и 

финансијских средстава (српски језик) 21 

443 Odluka o zamrzavanju ekonomskih resursa i 

finansijskih sredstava (bosanski jezik) 21 

 Odluka o zamrzavanju ekonomskih resursa i 

financijskih sredstava (hrvatski jezik) 22 

 Одлука о замрзавању економских ресурса и 

финансијских средстава (српски језик) 22 

444 Odluka o zamrzavanju ekonomskih resursa i 

finansijskih sredstava (bosanski jezik) 23 

 Odluka o zamrzavanju ekonomskih resursa i 

financijskih sredstava (hrvatski jezik) 24 



Broj 16 - Strana 54 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 27. 2. 2026. 

 Одлука о замрзавању економских ресурса и 

финансијских средстава (српски језик) 24 

445 Odluka o zamrzavanju ekonomskih resursa i 

finansijskih sredstava (bosanski jezik) 25 

 Odluka o zamrzavanju ekonomskih resursa i 

financijskih sredstava (hrvatski jezik) 25 

 Одлука о замрзавању економских ресурса и 

финансијских средстава (српски језик) 26 

446 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

rezerve (bosanski jezik) 26 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

pričuve (hrvatski jezik) 26 

 Одлука о интервентном кориштењу средстава 

текуће резерве (српски језик) 27 

447 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

rezerve (bosanski jezik) 27 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

pričuve (hrvatski jezik) 27 

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 

текуће резерве (српски језик) 28 

448 Odlukа o interventnom korištenju sredstava tekuće 

rezerve (bosanski jezik) 28 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

pričuve (hrvatski jezik) 28 

 Одлука o интервентном коришћењу средстава 

текуће резерве (српски језик) 29 

449 Odluku o interventnom korištenju sredstava tekuće 

rezerve (bosanski jezik) 29 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

pričuve (hrvatski jezik) 29 

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 

текуће резерве (српски језик) 30 

450 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

rezerve (bosanski jezik) 30 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

pričuve (hrvatski jezik) 30 

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 

текуће резерве (српски језик) 31 

451 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

rezerve (bosanski jezik) 31 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

pričuve (hrvatski jezik) 31 

 Одлука о интервентном кориштењу средстава 

текуће резерве (српски језик) 32 

BOSNA I HERCEGOVINA 

UPRAVA ZA INDIREKTNO OPOREZIVANJE 

452 Uputstvo o izmjenama i dopunama Uputstva o 

popunjavanju carinske deklaracije i deklaracije za 

privremeni smještaj (bosanski jezik) 32 

 Uputa o izmjenama i dopunama Upute o 

popunjavanju carinske deklaracije i deklaracije za 

privremeni smještaj (hrvatski jezik) 33 

 Упутство о измјенама и допунама Упутства о 

попуњавању царинске декларације и 

декларације за привремени смјештај (српски 

језик) 34 

CENTRALNA IZBORNA KOMISIJA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

453 Odluka o zaključivanju Centralnog biračkog spiska 

sa stanjem na dan 15.02.2026. godine u 24:00 sata 

(bosanski jezik) 34 

 Odluka o zaključivanju Središnjeg biračkog popisa 

sa stanjem na dan 15.02.2026. godine u 24:00 sata 

(hrvatski jezik) 35 

 Одлука о закључивању Централног бирачког 

списка са стањем на дан 15.02.2026. године у 

24:00 сатa (српски језик) 35 

DRŽAVNA REGULATORNA KOMISIJA ZA 

ELEKTRIČNU ENERGIJU - DERK 

454 Odluka o ukidanju privremene licence za obavljanje 

djelatnosti međunarodne trgovine električnom 

energijom (bosanski jezik) 35 

 Odluka o ukidanju privremene licence za obavljanje 

djelatnosti međunarodne trgovine električnom 

energijom (hrvatski jezik) 36 

 Одлука о укидању привремене лиценце за 

обављање дјелатности међународне трговине 

електричном енергијом (српски језик) 36 

PRAVOBRANILAŠTVO 

BOSNE I HERCEGOVINЕ 

455 Rješenje broj 01-07-2-PBiH-507/25 (bosanski jezik) 36 

 Rješenje broj 01-07-2-PBiH-507/25 (hrvatski jezik) 37 

 Рјешење број 01-07-2-ПБиХ-507/25 (српски 

језик) 37 

VISOKO SUDSKO I TUŽILAČKO VIJEĆE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

456 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 38 

 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 38 

 Одлука о престанку мандата (српски језик) 38 

457 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 39 

 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 39 

 Одлука о престанку мандата (српски језик) 39 

458 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 40 

 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 40 

 Одлука о престанку мандата (српски језик) 40 

459 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 41 

 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 41 

 Одлука о престанку мандата (српски језик) 41 

460 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 42 

 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 42 

 Одлука о престанку мандата (српски језик) 42 

461 Rješenje o imenovanju sudije Općinskog suda u 

Tuzli (bosanski jezik) 43 

 Rješenje o imenovanju suca Općinskog suda u Tuzli 

(hrvatski jezik) 43 

 Рјешење о именовању судије Општинског суда у 

Тузли (српски језик) 43 

462 Rješenje o imenovanju sudije Općinskog suda u 

Zenici (bosanski jezik) 43 

 Rješenje o imenovanju suca Općinskog suda u 

Zenici (hrvatski jezik) 44 

 Рјешење о именовању судије Општинског суда у 

Зеници (српски језик) 44 

463 Rješenje o imenovanju tužioca Okružnog javnog 

tužilaštva u Banja Luci (bosanski jezik) 44 

 Rješenje o imenovanju tužitelja Okružnog javnog 

tužiteljstva u Banja Luci (hrvatski jezik) 44 

 Рјешење о именовању тужиоца Окружног јавног 

тужилаштва у Бања Луци (српски језик) 45 

464 Rješenje o imenovanju sudije Općinskog suda u 

Sarajevu (bosanski jezik) 45 

 Rješenje o imenovanju suca Općinskog suda u 

Sarajevu (hrvatski jezik) 45 
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 Рјешење о именовању судије Општинског суда у 

Сарајеву (српски језик) 45 

465 Rješenje o imenovanju sudije Općinskog suda u 

Sarajevu (bosanski jezik) 46 

 Rješenje o imenovanju suca Općinskog suda u 

Sarajevu (hrvatski jezik) 46 

 Рјешење о именовању судије Општинског суда у 

Сарајеву (српски језик) 46 

466 Rješenje o imenovanju sudije Općinskog suda u 

Sarajevu (bosanski jezik) 46 

 Rješenje o imenovanju suca Općinskog suda u 

Sarajevu (hrvatski jezik) 47 

 Рјешење о именовању судије Општинског суда у 

Сарајеву (српски језик) 47 

467 Rješenje o imenovanju tužioca Kantonalnog 

tužilaštva Hercegovačko-neretvanskog kantona 

(bosanski jezik) 47 

 Rješenje o imenovanju tužitelja Kantonalnog 

tužiteljstva Hercegovačko-neretvanskog kantona 

(hrvatski jezik) 47 

 Рјешење о именовању тужиоца Кантоналног 

тужилаштва Херцеговачко-неретванског 

кантона (српски језик) 48 

468 Rješenje o imenovanju tužioca Kantonalnog 

tužilaštva Tuzlanskog kantona (bosanski jezik) 48 

 Rješenje o imenovanju tužitelja Kantonalnog 

tužiteljstva Tuzlanskog kantona (hrvatski jezik) 48 

 Рјешење о именовању тужиоца Кантоналног 

тужилаштва Тузланског кантона (српски језик) 48 

469 Rješenje o imenovanju tužioca Kantonalnog 

tužilaštva Unsko-sanskog kantona (bosanski jezik) 49 

 Rješenje o imenovanju tužitelja Kantonalnog 

tužiteljstva Unsko-sanskog kantona (hrvatski jezik) 49 

 Рјешење о именовању тужиоца Кантоналног 

тужилаштва Унско-санског кантона (српски 

језик) 49 

470 Rješenje o imenovanju tužioca Kantonalnog 

tužilaštva Tuzlanskog kantona (bosanski jezik) 49 

 Rješenje o imenovanju tužitelja Kantonalnog 

tužiteljstva Tuzlanskog kantona (hrvatski jezik) 50 

 Рјешење о именовању тужиоца Кантоналног 

тужилаштва Тузланског кантона (српски језик) 50 

471 Rješenje o imenovanju sudije Okružnog suda u 

Banja Luci (bosanski jezik) 50 

 Rješenje o imenovanju suca Okružnog suda u Banja 

Luci (hrvatski jezik) 50 

 Рјешење о именовању судије Окружног суда у 

Бања Луци (српски језик) 51 

ISPRAVKE 

VIJEĆE MINISTARA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

472 Ispravka Rješenja o imenovanju zamjenika 

direktora Arhiva Bosne i Hercegovine (bosanski 

jezik) 51 

 Ispravka Rješenja o imenovanju zamjenika 

ravnatelja Arhiva Bosne i Hercegovine (hrvatski 

jezik) 51 

 Исправка Рјешења о именовању замјеника 

директора Архива Босне и Херцеговине (српски 

језик) 51 

CENTRALNA IZBORNA KOMISIJA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

473 Ispravka teksta Pravilnika o postupku imenovanja i 

razrješenja predsjednika i članova biračkih odbora u 

Bosni i Hercegovini (bosanski jezik) 52 

 Ispravka teksta Pravilnika o postupku imenovanja i 

razrješenja predsjednika i članova biračkih odbora u 

Bosni i Hercegovini (hrvatski jezik) 52 

 Исправка текста Правилника о поступку 

именовања и разрјешења предсједника и 

чланова бирачких одбора у Босни и 

Херцеговини (српски језик) 52 
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